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I 

 

ÖN SÖZ 

Türk bilim tarihi, yetiştirdiği sayısız bilim adamıyla özellikle tıp alanında birçok 

eser barındırır. Özellikle 14. yüzyıldan başlayarak kaleme alınmış olan tıp metinleri, 16-17. 

yüzyıllarda oldukça verimli bir döneme girmiş; bu dönemde telif ve tercüme birçok eser 

verilmiştir. Bu eserler tıp adamlarının ilgisini çektiği kadar, dil özelliklerini tespit etmek, 

unutulmuş bazı sözcük ve terimleri gün ışığına çıkarmak açısından da dil bilimcilerin 

ilgisini çekmiştir.                                                                                                                                                         

Türk tıp tarihine ait birçok eser çalışılmış olup, çalışılan eserlerin çoğu 16. yüzyıla 

kadar olan dönemi kapsamaktadır. 16. yüzyıldan itibaren yazılmış olan eserler üzerinde 

yapılan çalışmaların ise yeterli olduğu söylenemez. Osmanlı Türkçesi Döneminde dilin 

ağırlaşmasını, bunun en önemli nedeni olarak göstermek yanlış olmayacaktır. 

Üzerinde çalıştığımız Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād adlı eser, 17. yüzyıl 

Osmanlı Türkçesi dönemine ait bir tıp eseridir. Bu eser hem tıp tarihi, hem de dil tarihi 

açısından değerli bir hazinedir. Eser, dönemin tıp anlayışını bir hekim ağzından dile 

getirmekte, dönemin söz varlığını, tıpla ilgili terimlerini ve dil özelliklerini yansıtmaktadır. 

Bu yönüyle hem tıp alanındaki araştırmacıları, hem de kültür ve dil özellikleri üzerinde 

çalışan araştırmacıları yakından ilgilendirebilecek bir eserdir. 

 Eserin Ankara Milli Kütüphane’de 001104 arşiv numaralı nüshası üzerinde yapılan 

bu çalışmamızın tıp tarihi ve dil tarihi ile ilgilenenler için faydalı olması en büyük 

dileğimizdir. 

 Bu çalışmamda bana yol gösteren ve destek olan kıymetli hocam Yrd. Doç. Dr. 

Osman ÖZER'e teşekkürü borç bilirim.  
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KISALTMALAR 

 

Ar.      :  Arapça 

Far.     : Farsça 

Fr.       : Fransızca 

Lat.     : Latince 

Rum.   : Rumca 

T.         : Türkçe 

Yun.    : Yunanca 

A          : a, e 

I           : ı, i 

U          : u, ü 

c.          : Cilt 

e.  : Ek. 

S.          : Sayı 

s.          : Sayfa 

st.         : Satır 

v.          : Varak 

<           : Ekin gelişim yönünü gösterir 

+           : İsme bağlanmayı gösterir 

-            : Fiile bağlanmayı gösterir 
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ÖZET 

 

Anadolu'da yazıldığı bilinen ilk Türkçe tıp yazmaları 14. yüzyıldan sonrasına aittir. 

Ancak, şunu belirtmek gerekir ki, tıp bilimiyle ilgili çalışmalar çok daha eskilere 

dayanmaktadır. 15. yüzyıldan başlayarak 18. yüzyılın sonlarına kadar birçok alanda Türkçe 

eserlerin yazılması, Türkçenin yalnızca konuşma ve edebiyat dili değil, aynı zamanda bilim 

dili olduğunu da gösterir. 

Büyük bir kısmı halka hitap eden tıp eserleri, sanatsal kaygıdan uzak oldukları için, 

ait oldukları dönemin dilini canlı bir biçimde yansıtmaktadır. Bundan dolayı bu eserlerin 

her biri bir hazine değeri taşımaktadır. Aynı zamanda Osmanlı Türkçesi için olduğu kadar 

genel anlamda Osmanlı tarihi üzerinde yapılan araştırmalar için de önemli bir kaynaktır. 

Zeynel Abidin bin Halil tarafından 1628 yılında kaleme alınmış olan Şifāü’l-Fuād 

li-Hażret-i Sulṭān Murād adlı eser 17. yüzyıl Osmanlı Türkçesine ait önemli tıp 

metinlerinden biridir. Eser, 17. yüzyıl tıp bilimini günümüze yansıtması, dönemin dil 

özelliklerini aktarması, Türk dilinin tarihi gelişiminin takip edilmesini sağlaması ve 

barındırdığı kelime hazinesiyle önem taşımaktadır. Bir tıp metni olan bu eser, birçok 

çalışmaya ışık tutabilecek niteliktedir. Eserin dört tane yurt dışı, 80 tane yurt içi olmak 

üzere toplam 84 nüshasının bulunması eserin, döneminin tanınmış ve bilinen önemli bir 

eseri olduğunu da göstermektedir. 

 

 

 

Anahtar Kelimeler: Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād, Zeynel Abidin bin 

Halil, Dil incelemesi, Tıp tarihi. 
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ABSTRACT 

 

The first known Turkish written source of medical manuscripts as belong to after 

14th century in Anatolia. But for the interest, the work of medicine has been begun before 

this time. From 15th century to late of 18th century, there has been a lot of written sources 

of subjects, which shows us, Turkish is not just a written language, it is a sicentific 

language at the same time. 

Majority of the medicine compositions are targetting to the public, because of being 

far from to literary anxiety, the written sources reflects the language’s dynamics of these 

times. Because of this reason each of them is treasure. At the same time it is important for 

the Ottoman Turkish Language and the Ottoman history. 

Şifāü’l-Fuād li Hażret-i Sulṭān Murād which is written in 1628 by Zeynel Abidin 

bin Halil, is one of the important source of medicine from 17th century . It is important for, 

reflecting the specialities of the 17th century’s language, the evolution of Turkish language 

and it includes a special vocabulary source. It is a kind of shed light on a lot of work. It has 

been four abroad copies and eighty domestic copies (total eighty four copies) and it already 

shows us that it is a well known and a famous medical source. 

 

 

 

Key words: Şifāü’l-Fuād li Hażret-i Sulṭān Murād, Zeynel Abidin bin Halil, study 

of language, history of medicine. 
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GİRİŞ 

 

14. yy.dan başlamak üzere Anadolu'da Türkçe tıp kitaplarının yazılmaya başlandığı 

bilinir. Gerek telif gerekse çeviri eserler, Anadolu beylikleri döneminden başlayarak hız 

kazanmış; 20. yüzyıla kadar artarak sürmüştür. Bunlardan yazılış tarihi belirlenebilen ilk 

telif tıp kitabı İshak bin Murad tarafından 1389-1390 tarihinde yazılmış olan Edviye-i 

Müfrede (Canpolat, 1973) adlı eserdir. Daha sonraki tarihlerde bu alanda yazılan eserlerin 

sayısı artarak devam etmiştir. 

Tıp alanında yazılmış eserler, sağlık gibi hemen herkesi ilgilendiren bir alanda 

yazılmış olmalarından dolayı geniş ilgi uyandırmış, birçoğu da farklı dönemlerde çok sık 

kopya edilegelmişlerdir. Bu tür metinler günümüzde de ilgi çekmekte, bu bakımdan da 

değişik alanlarda çalışan pek çok araştırmacıya malzeme özelliği taşımaktadır. Ayrıca bu 

eserlerin her biri sağlık gibi geniş kapsamlı bir alanı konu edindikleri için söz varlığı 

açısından Türk dili araştırmaları için zengin birer kaynak özelliğindedir.  

Besin adları, iklim koşulları, genel sağlık alanı, hastalık adları, organ adları, bitki 

adları ve ilaç olarak kullanılan pek çok maddeyi içermesi bakımından da geniş bir 

terminoloji yelpazesini kapsarlar. Eski tıp anlayışına dayalı olarak yazılmış olmaları, tıp 

tarihi ve özellikle Türk tıbbı yönünden araştırmacılar için önemlidir. Sağaltımla ilgili bazı 

halk inanışlarına yer vermiş olmalarından dolayı halk bilimi açısından da değer taşırlar. 
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Araştırmanın Konusu 

Araştırmanın konusu Osmanlı Türkçesi Dönemi eserlerinden Zeynel Abidin bin 

Halil'e ait Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād adlı eseri, Latin alfabesine aktararak imla 

özellikleri, şekil bilgisi, söz dizimi ve söz varlığı açısından incelemek ve dizimlerini 

hazırlamaktır. 

Araştırmanın Önemi 

Osmanlı Türkçesi dönemi bilimsel eserleri üzerinde çalışmalar yapılmıştır; ancak bu 

çalışmaların, özellikle 15. yüzyıldan sonraki eserler üzerinde yapılanların, yeterli olduğu 

söylenemez. Eserlerin kendi dönemleri açısından hem dil alanında hem de bilim olarak 

araştırılması, elbette önemlidir. 

Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād adlı tıp eseri, 17. yüzyıl tıp bilimini 

günümüze yansıtması, dönemin dil özelliklerini aktarması ve zengin sözcük hazinesiyle 

önem taşımaktadır. 

Araştırmanın Amacı 

Bu eser üzerinde çalışılmasındaki amaç, 17. yüzyıla ait bir tıp metni olan bu eseri 

çeviri yazı alfabesine aktarmak, eserin dil özelliklerini inceleyerek eseri dönem özellikleri 

ışığında değerlendirmek, dizini hazırlayıp söz varlığını ortaya koymaktır. 

Kapsam 

Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād'ın dört tane yurt dışı ve 80 tane yurt içinde 

olmak üzere toplamda 84 nüshası bulunmaktadır. Çalışmamızda kaynak olarak 

kullandığımız nüsha 01 hk 1104/2 arşiv numarasıyla Adana İl Halk Kütüphanesi 

koleksiyonundan (1034 dvd numaralı), Ankara Milli Kütüphane’de bulunan nüshadır. Bu 

nüsha 220*160-165*110 mm ölçülerinde harekeli nesih yazıyla yazılmış 64 varaktan 

oluşmuş bir yazmadır. Ebru kağıt kaplı, sol deffesi düşmüş bir cilt içinde olup, söz başları 

ve keşideleri kırmızıdır. Sultan IV. Murad adına yazılmıştır. Çalışmamızda destek nüshası 

olarak da, Süleymaniye Kütüphanesi Bağdatlı Vehbi koleksiyonunda 2/1421 numarada 
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kayıtlı nüsha kullanılmıştır. 

Metod 

Çalışmamız giriş, inceleme, metin ve dizinler olmak üzere bölümlendirilmiştir. 

Giriş bölümünde, çalışılan eserin konusu, nüshası; ve müellifi üzerinde durulmuş, 

dönemin önemli tıp yazmaları hakkında kısa bilgiler verilmiş; böylece Şifaü'l Fuad li-

Hazreti Sultan Murad’ın kendi döneminin diğer eserleri arasındaki yeri ve önemi 

gösterilmiştir. İnceleme bölümünde yazım özellikleri ses ve şekil bilgileri üzerinde 

durularak eserin dil özellikleri ortaya konmuştur. Metin bölümü eserin transkripsiyon 

işaretleriyle latinize edilerek aktarılmasından oluşturulmuştur.  Son bölüm olan dizin 

bölümünde, dizinlerin hazırlanmasına geçilmiş, dizin hazırlanırken hata oranını en aza 

indirebilmek için özel bilgisayar programları kullanılmıştır. 

Metin okunurken ve dizin oluşturulurken okunuş veya anlam bakımından emin 

olunmayan sözcüklerin yanında soru işareti kullanılmıştır. 

Çalışmamızın sonunda ise, yararlanılan kaynakların gösterildiği bibliyografya yer 

almaktadır.   

16-17. Yüzyıllarda Osmanlı Türkçesiyle Yazılmış Bazı Tıp Eserleri 

Alā im-i Cerrāhḭn 

Alā im-i Cerrāhḭn adlı bu eser 15. yüzyılın sonu ile 16. yüzyılın başlarına ait önemli 

bir cerrahnamedir. Kitap 22 bölümden oluşmuş olup, frengi hastalığından ve ateşli silah 

yaralanmalarından bahsetmesi bakımından önemlidir. “Eser Çintar adlı Yunanca cerrahi 

kitabının tercümesi olması yanında Türk tıp üstadları Hacı Paşa, Sabuncuoğlu, Şirvanlı, 

Akşemseddin’den ilaç terkiplerini de içerir.” (Bayat, 2003). 
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Şerh-i Mu cizü’l-Kānūn 

Muslihiddin Mustafa bin Şaban Sururi (1492-1562) tarafından yazılmış bir tıp 

kitabıdır. “Tıp sahasında, asırlar boyunca bizde ve dışarıda okutulan İbni Sina’nın, 

yaklaşık bir milyon kelimelik büyük bir tıp ansiklopedisi olan, bütün eski tıp ile Müslüman 

tıbbını ihtiva eden meşhur Kanun isimli kitabının bir bölümünü tercüme ve şerh etmiştir. 

Şehzade Sultan Mustafa’nın doktorlarından birinin bir ilaç tarifini öğrenmek istemesi 

üzerine bu eserin önemini şehzadeye anlatan müellif, şehzadenin emriyle Türkçe açıklamalı 

bir şekilde tercüme eder.” (Güleç, 2001:11). 

Terceme-i Risāle-i Bıhcın 

Muslihiddin Mustafa bin Şaban Sururi’nin bir başka eseridir. Eserin aslı Hintçe 

olup, Türkçeye Farsçadan tercüme edilmiştir. 

Terceme-i Zāhire-i Harzemşāhḭ 

Ebu İbrahim Cürcani’nin ‘Zahire-i Harzemşahi’ adlı eserinin Ebu’l-Fazl Mehmed 

bin İdris bin Hüsameddin Defteri (öl. 982/1574) tarafından yapılan tercümesidir. Eserin 

ulaşılabilen tek nüshası hicri 959 (M. 1551) yılında yazılan ve mütercim hattı olan Topkapı 

Sarayı Müzesi Türkçe yazmaları E.H 1832 numarada kayıtlı nüshadır. Eser her sayfasında 

19 satır olmak üzere toplam 455 varaktır . (Doğan, 2009) 

Mecmāü’l-Mücerrebāt 

Necmeddin Mahmud bin İlyas eş-Şirazi’nin El-Havi fi İlmi’t-Tedavi adlı eserinin 

tercümesidir. Eserin tercümesi Ahmed bin Bali tarafından yapılmıştır. 
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Terceme-i Mālā Yeseu’t-Tıbb u Cehlehū 

Hasan ibni Abdurrahman Efendi tarafından Havli Yusuf bin İsmail bin İlyas el-

Ketbi (H.754-M. 1353)’nin aynı adlı eserine bazı ilavelerle yapılan bir tercümedir. 

Menāfiü’n-Nās 

Hekim Nidai tarafından 1566 yılında yazılan telif bir eserdir. Eser 60 babdan 

oluşmuştur. Türkiye’de ve dış ülkelerde çok sayıda nüshasının bulunması eserin, devrinin 

çok meşhur olan ve rağbet gören bir ürünü olduğunu gösterir. Eser üzerinde Sadettin 

Özçelik doktora çalışması yapmıştır (Özçelik, 2001). 

 Dürr-i Manzum 

Hekim Nidai tarafından 1567 yılında tamamlanan ve devrin sultanı 2. Selim’e 

sunulan manzum bir tıp kitabıdır. 

Rebḭü’s-Selāme 

Yine Hekim Nidai tarafından yazılan ve eczacılıkla ilgili bir eserdir. 

Kāmusü’l-Hikme ve’t-Tıbb 

Mütercimi ve müstensihi bilinmeyen ve dilinden bir dereceye kadar 16. yüzyıla ait 

olduğu tahmin edilen oldukça hacimli bir eserdir (Adıvar, 1991:117). 

Terceme-i Müfredāt 

İbn-i Baytar’ın aynı adlı eserine Abdurrahman bin Yusuf Aksarayi (öl. 950/1543) 

tarafından yapılan tercümedir. Eserin tespit edilebilen tek nüshası Kılıç Ali Paşa 

(Süleymaniye Ktp.) 4/716 numarada kayıtlıdır. Eser nesih hatla yazılmış 137 varaktır 

(Doğan, 2009). 
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Enmücezü’t-Tıbb 

IV. Murat’ın başhekimi Emir Çelebi tarafından yazılmış olan 17. yüzyılın en önemli 

tıp eseridir. Yazma, “bütün öteki tıp eserleri gibi, havanın, toprağın ve iklimin nitelikleri 

üzerine bir sağlık bilgisi bölümüyle başlar; anatomiden kısaca bahsettikten sonra, 

hastalıkların ve ilaçların teker teker açıklamasına geçer. Kitabın son bahsi de ilgi çekecek 

kadar önemlidir. Burada Emir Çelebi hekimlerin mutlaka anatomi öğrenmelerinin gerekli 

olduğunu  ve hele savaşta bulunan hekimlerin, ölen askerlerin ölüleri üzerinde anatomi 

bilgilerini genişletmelerini ve eğer bu mümkün olmazsa maymunlar, domuzlar üzerinde 

teştih yapmalarını kuvvetle tavsiye eder  (Adıvar, 1991:129). 

Netḭcetü’t-Tıbb 

Emir Çelebi’ye ait başka bir eserdir. “Emir Çelebi’nin Balıkpazarı’nda açtığı 

dükkanında kendisinin bulunmadığı zamanlarda şakirdinin hastalara ilaç verebilmesi için 

rehber olmak üzere hazırladığı eseridir.” (Bayat, 2010: 59). 

Mücemmātü’t-Tıbb 

Derviş Siyāhi Larendevi tarafından kaleme alınmış olan manzum bir tıp eseridir 

(Uludağ, 1991:184).  

Lügāt-ı Müşkilāt-ı Eczā 

Derviş Siyāhi Larendevi’nin 1615 yılında yazdığı bir tıp sözlüğüdür. Bu eserde 

Arapça, Farsça, Grekçe, Hintçe, Süryanice, Ermenice ve İbranice şifalı bitki ve bitki 

köklerinin, şifalı taşlar ve killerin, çeşitli hayvan adlarının, birçok cevherin, çeşitli aşların, 

terkiplerin, macunların ve tıbbi terimin Türkçe karşılıkları verilmiş; kimi zaman da 

bulundukları yerler, hangi hastalıklara iyi geldikleri ve nasıl kullanıldıkları hakkında 

bilgiler verilmiştir (Murad, 2009:11). 
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Risāle-i Hāsatü’l-Kilye ve’l-Mesāne 

Devrinin ünlü hekimlerinden biri olan Ahi Çelebi tarafından kaleme alınmış bir 

eserdir. Eser böbrek ve mesane taşlarıyla ilgilidir.  

Devāü’l-Emrāz 

Sakızlı İsa Çelebi’nin 1644 yılında yazdığı 362 bölümden oluşan eserdir (Doğan, 

2009:84). 

Nizāmü’l-Edviye 

Müfredat-ı Tıbb olarak da bilinen, ilaçların Arapça, Farsça ve Türkçe karşılıklarının 

alfabetik olarak sıralandığı hacimli bir tıp eseridir. Sakızlı İsa Çelebi tarafından kaleme 

alınmıştır (Şehsuvaroğlu, 1984:95). 

Tādilü’l-Emzice fḭ Hıfz-ı Sıhhati’l-Beden 

Osmanlı şairlerinden olan Şuuri Hasan Efendi Halebḭ (öl.1105/1693) tarafından 

kaleme alınan tıbbi bir eserdir. Eser Osmanlı vezirlerinden Ahmed Paşa adına yazılmıştır 

(Doğan, 2009:96). 

Cerḭdetü’l-Etibbā ve Harḭdetü’l-Elibbā 

Kahvecizade Ahmed ibni Hacı Hüseyin Efendi tarafından yazılan beş fasıldan 

oluşmuş olan bir tıp eseridir. 

Teşrḭh-i Ebdān ve Tercümān-ı Kibāle-i Feylosūfan 

Şirvanlı Şemseddin-i İtaki tarafından yazılmış resimli bir anatomi kitabıdır. 

 

 



8 

 

Hāşiye-i Levāzimü’l-Hikme fi’t-Tıbb 

Mehmed bin Ahmed bin İbrahim Edirnevi tarafından kaleme alınmış kapsamlı bir 

tıp kitabıdır. 

Gāyetü’l-Beyān fḭ Tedbḭr-i Bedeni’l-İnsān 

1664 yılında İbni Sellum el-Halebḭ tarafından yazılmış olan eser, pratik bir el kitabı 

niteliğindedir. Sade bir dille yazılmıştır. Yurt içinde ve yurt dışında tespit edilebilen 137 

nüshasının bulunması, eserin devrinin tanınan ve değer verilen bir ürünü olduğunu gösterir. 

Bu eser üzerinde Zekiye Erbil tarafından doktora çalışması yapılmıştır (Elbir, 2000). 

Resāilü’l-Müşfiye fḭ Emrāzi’l-Müşkile 

Hayatizade Mustafa Feyzi Efendi tarafından kaleme alınmış beş kitaptan meydana 

gelen bir eserdir.  

Terceme-i Akrabādin 

Avrupalı yazar Melchios’un eserinin tercümesidir.  

Tuhfetü’l-Erḭbü’n-Nāfḭa li’r-Rūhānḭ ve’t-Tabḭb 

Sultan IV. Mehmet devri tarihçilerinden olan Hazerfen Hüseyin Efendi tarafından 

kaleme alınmış tıbbi bir eserdir. 

Lisānü’l-Etibbā fi Lügāti’l-Edviye 

İki bölümden oluşan bir tıp sözlüğü olan bu eser Hazerfen Hüseyin Efendi 

tarafından kaleme alınmıştır.  
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Kitāb-ı Usulü’l-Melāhame 

Bu eser 1665 yılında İbni Adil tarafından yazılmış bir yıldıznamedir. Edebi ve 

folklorik bir tür olan melahamenin ve melahame yazma usulünün yazıldığı bir kitaptır. 

Eserde Arapça, Farsça, Rumca, Süryanice gibi dillere ait çeşitli yıldız ve menzil adları, burç 

adları başta olmak üzere gök bilimi ile ilgili birçok kelimenin yanı sıra çeşitli hayvan 

adlarının, birçok cevherin, hastalık adlarının ve bitki adlarının geçtiği görülür. Kelime 

hazinesi oldukça zengin olan eser bu yönüyle coğrafya, zooloji, tıp, botanik, halk bilimi 

gibi birçok bilim dalına kaynaklık edebilecek özelliktedir. 
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ŞİFĀÜ’L FUĀD Lİ-HAŻRET-İ SULTĀN MURĀD 

Klasik Osmanlı Türkçesini yansıtan Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād adlı eser, 

Zeynel Abidin bin Halil tarafından 1628 yılında kaleme alınmıştır. “Fatih Darüşşifası 

başhekimi Zeynel Abidin bin Halil (Ö. 1647) tarafından 1628 yılında yazılmıştır. On yedi 

fasıldan oluşan eserde, günlük hayatta kullanılan bitkisel ve hayvansal yiyeceklerin 

özellikleri, yeme içme prensipleri ile saç uzatıcı ve cinsel gücü arttırıcı ilaç terkipleri 

verilmiştir.” (Bayat, 2003). 

17. yüzyılın ilk yarısına ait olan eser, Klasik Osmanlı Türkçesiyle yazılmış olmakla 

birlikte; tıp metni olmasına bağlı olarak sade, anlaşılır ve sanattan uzak bir dil ve anlatıma 

sahipttir. “Ait olduğu dönemin beslenme ve giyecek folklorunu gözler önüne serer. Bu 

bakımdan bu eser, hem geçmişten gelen ve çok önemli olan folklor konularını taşıdığı için 

önemlidir, hem de bugünkü folklor bilgilerini göz önüne serdiği için değerlidir ve günümüz 

tıbbına bu açıdan ışık tutmaktadır.’’ (Demirhan Erdemir, 1991). 

Eser diğer Osmanlı tıp metinlerinde olduğu gibi, besmele, Allah’a hamd ve sena, 

peygamber efendimize ve ashabına salavatlarla başlamıştır. Daha sonra yazar kendi ismini 

belirtmiş, tıp ilminin önemi ve faydasından bahsederek eserini yazma amacını ortaya 

koymuştur.  Yine yazar çeşitli tıp kitaplarından yararlandığını ve eserini Sultan Murad’a 

(IV. Murad) sunduğunu belirtmiştir:  3a/6- olanlaruŋ zübdesini mu teber olan ṭıbb  3a/7- 

kitāblarından iḫrāc idüp bu kitāb-ı fāyiḳde 3a/8- ve ḫitāb-ı rāyiḳde türkḭ dilince cem  idüp 

3a/9- zübdetü sülāletüs-selāṭḭn ve umdetü naṧāyiḥil-ḥevāḳin 3a/10- olan pādişāh-ı azḭmüş-

şān 3a/11- ve amimül-iḥsān ḥażret-i sulṭān murād… 

Eser on yedi bölümden oluşmaktadır. Yazar her bölüme fasıl adını vermiştir. Birinci 

fasılda yemek yemenin kuralları, ikinci fasılda su içmekle ilgili, üçüncü fasıl hububatın 

faydaları, dördüncü fasıl etin özellikleri ve faydaları, beşinci fasıl av hayvanlarının etlerinin 

faydaları, altıncı fasıl kuşların etlerinin faydaları, yedinci fasıl balıkların özellikleri ve 

faydaları, sekizinci fasıl sütün özellikleri ve faydaları, dokuzuncu fasıl taze yemişlerin 
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özellikleri ve faydaları, onuncu fasıl kuru yemişlerin özellikleri ve faydaları, on birinci fasıl 

bazı sebzelerin faydaları, on ikinci fasıl hoş kokulu taze çiçeklerin özellikleri ve faydaları, 

on üçüncü fasıl hoş kokulu buhurların özellikleri ve faydaları, on dördüncü fasıl bazı 

taşların ve mücevherlerin özellikleri ve faydaları, on beşinci fasıl elbiselerin (kumaşların) 

özellikleri ve faydaları, on altıncı fasıl saç ve sakal kıllarına iyi gelen devalar, on yedinci 

fasıl ise cinsel güce iyi gelen karışımlar ile ilgili bilgileri içermektedir. 

Sonuç bölümünde yazar, kitabı yazmasıyla ilgili bilgiler ve dualarla eserini 

tamamlamıstır. 

Eserde yer yer ayet ve hadislerden yararlanılmıştır. Eserin çalışmamıza kaynak 

olarak aldığımız 01 hk 1104/2 arşiv numaralı Milli Kütüphane nüshası, harekeli nesih 

yazıyla 1739 (1153) yılında yazılmış olup, müstensihi Mehmed bin Molla Yusuf’tur: 

…(64a/6) ve aḥvecihim ilā raḥmete rabbehü’l-ġaffār (64a/7) muḥammed bin molla yusuf 

ġaferellahu lehu (64a/8) velivālideyhi ve aḥsin ileyhimā  (64a/9) ve ileyhi fḭ sene i māh-ı 

muḥarreme’l-ḥarām(64a/10) fḭ sene i ṧelaṧe ve ḫamsḭn (64a/11) ve mi ete ve elf…  

Bu nüsha, sayfa sayısı olarak 64 yaprak, 128 sayfadan oluşmaktadır. Ancak bu 

nüshanın bir sayfası (3a ile 3b arası) eksiktir. Bunun yanı sıra, 2b sayfası yanlış yazılmış 

olmasından dolayı (2a’nın tekrarı) üstü çizilmiştir. Metin kısmında bu sayfa bu yüzden boş 

bırakılmıştır. Sayfalardaki satır sayıları değişiklik göstermekte olup, çoğunlukla on birdir. 

Buna göre sayfalardaki satır sayıları şöyledir : 

Satır sayısı on olan sayfalar : 27a, 27b, 28a, 28b, 34b, 35a, 35b. 

Satır sayısı 12 olan sayfalar : 1b, 2a, 4a, 5b, 6a, 6b, 8a, 8b, 9a, 9b, 10a, 10b, 12b, 13a, 13b, 

14b, 15a, 15b, 16a, 16b, 21b, 22a, 22b, 23b. 

Satır sayısı 13 olan sayfalar : 36b. 

Geriye kalan diğer sayfaların satır sayıları 11’dir. 

Çalışmamıza esas aldığımız nüshada, 3/a ile 3/b sayfaları arasında bir sayfalık kısım 
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eksiktir. Yardımcı nüshada bu kısım eksiksizdir. Söz konusu eksik sayfa yardımcı nüshada 

şu şekilde geçmektedir : 

3a/4 … ḫān ibn-i sulṭān aḥmed ḫān 3a/5 e ānehullahü’l-melikü’l- müsṭe ān 

ḥażretlerinüŋ serḭr-i sa ādet 3a/6 me nuslarına tuḫfe-i ḳalem tā kim anlara daḫı seferde ve 

ḥaḍrada 3a/7 bu kitāb-ı muḫtaṣarda ẕikr olınan eşyānuŋ aḥkāmını 3a/8 żabṭ  idüp ḥıfẓ-ı 

ṣaḥḥat içün me kulāt melbusāta 3a/9 müte alliḳ olan umūrda eṭıbbāya mürāc atdan 

müstaġnḭ 3a/10 olalar bu kitāb-ı müsteṭābuŋ süṭūr-ı pür zuhūrında 3a/11 münderic olan 

fevā idi on yedi faṣl üzerine 3a/12 tertḭb idüp şifāü’l-fūād li- ḥażret-i sulṭān 3a/13 murād 

diyü ad virdüm evvelki faṣl yemek yemege müte alliḳ 3a/14 olan ḳavā idüŋ beyānındadur 

ikinci faṣl ṣu 3a/15 içmege müte alliḳ olan umūruŋ beyānındadur 

3b 

3b/1 üçünci faṣl eṣnāf-ı ḥubūb ṭab atları ve vücūd-ı 3b/2 insāna müte alliḳ olan 

fā idelerinüŋ beyānındadur 3b/3 dördünci faṣl ḫalḳ içüŋde meşhūr olan lüḥūmınuŋ  3b/4 

ṭab atları ve vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideleri 3b/5 beyānındadur beşinci faṣl 

ṭaġlarda ve ṣaḥrālarda ṣayd 3b/6 olınan vaḥşḭ ḥayvānātuŋ lüḥūmınuŋ ṭab atları  3b/7 ve 

vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideleri beyānındadur 3b/8 altıncı faṣl havāda uçan 

ḳuşlaruŋ lüḥūmınuŋ ṭab atları 3b/9 ve vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideleri 

beyānındadur 3b/10 yedinci faṣl deryāda ve göllerde ṣayd olınan balıḳlaruŋ 3b/11 

ṭab atları ve vücūd-ı insāna müte alliḳ … 
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ESERİN NÜSHALARI 

Eserin ulaşabildiğimiz nüshaları 84’tür. Bu nüshalardan dördü yurt dışında, sekseni 

Türkiye kütüphanelerinde yer almaktadır. Nüshalarının çok oluşu, eserin döneminin bilinen 

önemli bir ürünü olduğunu göstermektedir.  

Buna göre Şifāü’l Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād adlı eserin ulaşabildiğimiz yurt içi 

nüshaları şunlardır : 

1- Süleymaniye Kütüphanesi, 01421-001 Bağdatlı Vehbi Koleksiyonu, 1-54 v., 15 st. 

2- Süleymaniye Kütüphanesi, 01357 Bağdatlı Vehbi Koleksiyonu, 12 v., 17 st. 

3- Süleymaniye Kütüphanesi, 00369 Darülmesnevi Koleksiyonu, 27 v., 23 st. 

4- Süleymaniye Kütüphanesi, 03621 Fatih Koleksiyonu, 105 v., 9 st. 

5- Süleymaniye Kütüphanesi, 00676-014 Hacı Beşir Ağa Koleksiyonu, 164-179 v., 23 

st. 

6- Süleymaniye Kütüphanesi, 05536-002 Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu, 17-35 v., 

25 st. 

7- Süleymaniye Kütüphanesi, 05563-001 Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu, 58 v. 

8- Süleymaniye Kütüphanesi,00389-007 Lala İsmail Koleksiyonu, 140- 159 v., 23 st. 

9- Süleymaniye Kütüphanesi, 05567-002 Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu, 17-59 v., 

22 st. 

10- Süleymaniye Kütüphanesi, 05579-001 Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu, 1-58 v., 

19 st. 

11- Süleymaniye Kütüphanesi, 00566-002 Lala İsmail Koleksiyonu, 90-199 v., 15 st. 

12- Süleymaniye Kütüphansi, 01639 Laleli Koleksiyonu, 55 v., 15 st. 
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13- Süleymaniye Kütüphansi, 01627 Laleli Koleksiyonu, 53 v., 13 st. 

14- Süleymaniye Kütüphanesi, 3735- 007, Laleli Koleksiyonu, 119-159 v. 

15- Süleymaniye Kütüphanesi, 00694-008, Reşid Efendi Koleksiyonu, 199-223 v., 25 

st. 

16- Süleymaniye Kütüphanesi, 00149-001, Şazeli Tekkesi Koleksiyonu, 1-47 v.,15 st. 

17- Süleymaniye Kütüphanesi, 02116-009,Şehid Ali Paşa Koleksiyonu, 129-162 v., 17 

st. 

18- Süleymaniye Kütüphanesi, 02832-003, Şehid Ali Paşa Koleksiyonu, 25-37 v. 

19- Süleymaniye Kütüphanesi, 08006 Beyazıd Koleksiyonu, 16-34 v. 

20- Süleymaniye Kütüphanesi, 16367 Beyazıd Koleksiyonu, 71 v. 

21- Süleymaniye Kütüphanesi, 03540-001, Nuruosmaniye Koleksiyonu 1-26 v. 

22- Süleymaniye Kütüphanesi, 03541-001 Nurosmaniye Koleksiyonu, 1-39 v. 

23- Süleymaniye Kütüphanesi, 01747-001 Hüdai Efendi Koleksiyonu, 1-58 v. 

24- Süleymaniye Kütüphanesi, 00408 Tahir Ağa Tekkesi Koleksiyonu, 33 v., 9 st. 

25- Süleymaniye Kütüphanesi, 00583 Tahir Ağa Tekkesi Koleksiyonu, 64 v., 19 st. 

26- Süleymaniye Kütüphanesi, 00085 Sütlüce Dergahı Koleksiyonu, 27 v., 19 st. 

27- Süleymaniye Kütüphanesi, 07233 Yazma Bağışlar Koleksiyonu, 34 v., 19 st. 

28- Süleymaniye Kütüphanesi, 07780 Yazma Bağışlar Koleksiyonu, 56 v., 15 st. 

29- Süleymaniye Kütüphanesi, 03850-001 Yazma Bağışlar Koleksiyonu, 1-37 v., 21 st. 

30- Süleymaniye Kütüphanesi, 0136-004 Esad Efendi Koleksiyonu, 65-93 v., 19 st. 

31- Süleymaniye Kütüphanesi, 01367 Esad Efendi Koleksiyonu, 60-88 v. 
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32- Süleymaniye Kütüphanesi, 00460 Kesecizade Koleksiyonu, 51 v., 15 st.  

33- Süleymaniye Kütüphanesi, 00152 Saliha Hatun Koleksiyonu, 36 v., 15 st. 

34- Süleymaniye Kütüphanesi, 00219 Ali Emiri Koleksiyonu, 64 v. 

35- Süleymaniye Kütüphanesi, 00140 Ali Emiri Koleksiyonu, 31 v. 

36- Süleymaniye Kütüphanesi, 000141-01 Ali Emiri Koleksiyonu. 

37- Süleymaniye Kütüphanesi, 00045 Ali Emiri Koleksiyonu, 45 v. 

38- Süleymaniye Kütüphanesi, 00142 Ali Emiri Koleksiyonu, 33 v. 

39- Süleymaniye Kütüphanesi, 00143 Ali Emiri Koleksiyonu, 64 v. 

40- Süleymaniye Kütüphanesi, 1041-07 Hamidiye Koleksiyonu, 50-58 v. 

41- Süleymaniye Kütüphanesi, 389-07 Lala İsmail Efendi Koleksiyonu, 140-159 v. 

42- Süleymaniye Kütüphanesi, 001910-02 İzmirli İsmail Hakkı Koleksiyonu, 58-143 v. 

43- Topkapı Kütüphanesi, 001691 Revan Köşkü Koleksiyonu, 64 v. 

44- Topkapı Kütüphanesi, 001690-01 Revan Köşkü Koleksiyonu, 1-30 v. 

45- Topkapı Kütüphanesi, 000577 Hazine Kitapları, 53 v., 11 st. 

46- Topkapı Kütüphanesi, 001818 Emanet Hazinesi, 66 v., 13 st. 

47- Topkapı Kütüphanesi, 001819 Emanet Hazinesi 42 v., 21 st. 

48- Vahidpaşa İl Halk Kütüphanesi, 000799, 28 v., 19 st. 

49- Cerrahpaşa Kütüphanesi, 327-02, 132-156 v. 

50- Cerrahpaşa Kütüphanesi, 332-02, 1065(1655), 128-202 v. 

51- Cerrahpaşa Kütüphanesi, 266, 43 v. 
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52- Cerrahpaşa Kütüphanesi, 35-01, 1-47 v. 

53- Cerrahpaşa Kütüphanesi, 24-02, 93-114 v. 

54- Cerrahpaşa Kütüphanesi, 334, 28 v. 

55- Cerrahpaşa Kütüphanesi, 363, 20 v. 

56- Cerrahpaşa Kütüphanesi, 34, 35 v. 

57- Çapa Kütüphanesi, 4452-02, 81-102 v. 

58- Çapa Kütüphanesi, C/3334, 74 v. 

59- Çapa Kütüphanesi, 4445, 52 v. 

60- Milli Kütüphane, 001104, 9-73 v., nesih, 1739. 

61- Milli Kütüphane, 06 Mil YzA 5275, 41 v., 15 st. 

62- Milli Kütüphane, 06 Mil YzA 578-01, 1-17v., 27 st. 

63- Milli Kütüphane, 06 Mil YzA 9529/2, 12-26 v., 16. st. 

64- Türk Dil Kurumu Kütüphanesi, Yz.A 264, 1-35 v., 21 st. 

65- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 3956-02, 32-61 v. 

66- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 7150, 38 v. 

67- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 7087, 34 v. 

68- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 691, 67 v. 

69- İstanbul Ünivesitesi Kütüphanesi, 7093, 30 v. 

70- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 7095-01, 1-37 v. 

71- 34 Ae Tıb 140, İstanbul Millet Kütüphanesi, 31 v., 17 st. 
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72- 34 Ae Tıb 141/1, İstanbul Millet Kütüphanesi, 1069, 45 v., 13 st. 

73- 34 Ae Tıb 142, İstanbul Millet Kütüphanesi, 53 v., 17 st. 

74- Tavşanlı Zeytinoğlu İlçe Halk Kütüphanesi, 405-02, 14-46 v. 

75- Muallim Cevdet Kütüphanesi 115, Türkiye Kütüphaneleri, 62 v. 

76- Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 418-02, 188-199 v. 

77- Manisa İl Halk Kütüphanesi, 3726-03, 30-60 v. 

78- 1640/9, İzmir Milli Kütüphanesi, 118-136 v., 19 st. 

79- Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi 947, 77 v., 15 st. 

80- Edirne Selimiye Yazma Eser Kütüphanesi, 3792-03 . 

Eserin dört tane yurt dışı nüshası da şunlardır: 

1-Almanya Milli Kütüphanesi, 2021,15-35 v.,34 st. 

2-İngiltere Oriental Kütüphanesi,1157/1, 3-48 v.,17 st. 

      3-Kahire Milli Kütüphanesi-Mısır, 56, 45 v., 15 st. 

      4-Kahire Milli Kütüphanesi- Mısır  S 4664, 29-38 v., 17 st.         

Çalışmamızda kaynak olarak esas aldığımız nüsha, Adana İl Halk Kütüphanesi 

koleksiyonundan, Milli Kütüphane’de bulunan 001104 arşiv numaralı nüshadır. Destek 

nüshası olarak da, Süleymaniye Kütüphanesindeki Bağdatlı Vehbi koleksiyonunda 01421–

001 arşiv numaralı nüshadan yararlanılmıştır. 

Eserin Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki Şazeli Tekkesi 149-001 arşiv numaralı 

nüshası üzerinde, Dumlupınar Üniversitesinde Erdal Aydın tarafından yüksek lisans 

çalışması yapılmıştır. Şunu da belirtmek gerekir ki, yapılan bu çalışmaya YÖK sayfasından, 

kısıtlı olduğu için ulaşamadık. Söz konusu çalışmanın, eserin hangi nüshası üzerinde 

yapıldığını öğrenmek için Kütahya Dumlupınar Üniversitesine gidip, Süleymaniye 



18 

 

Kütüphanesi’ndeki Şazeli Tekkesi 149-001 arşiv numaralı nüsha üzerinde çalışılmış 

olduğunu tespit ettik. 

Zeynel Abidin bin Halil 

Şifāü’l Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād adlı eserin yazarı olan Zeynel Abidin bin 

Halil, İstanbul Eyüp’te doğmuştur. Doğum tarihi bilinmeyen yazarın  ölüm tarihi 1647’dir. 

Eserini yazarken Fatih Darüsşifāsı başhekimi olduğunu eserinde belirtmiş, medrese 

eğitimi görmüş ve müderrislik yapmıştır. Fatih Darüsşifāsı başhekimliği sırasındaki başarılı 

çalışmaları ile saray hekimleri arasında yer almıştır. 1638’de hekimbaşı tayin  edilmiş olan 

Zeynel Abidin bin Halil, Galata kadılığı görevini de üstlenmiştir. Daha sonraları 

Eyüp(1641), Edirne(1642), İstanbul(1643) kadılıklarında bulunmuş; 1644 yılında 

kendisine, Tekirdağ arpalık olarak verilince kadılık  görevinden  ayrılmştır. 1646’da 

hekimbaşılık  görevinden azledilerek Mısır kadılığna tayin edilmiştir. Fakat burada bir 

yıllık kadılık süresini doldurmadan   görevden alnmıştır. Bundan kısa bir süre sonra 1647 

yılında hayatını kaybetmiştir. (Bayat, 1999:62). 

Yazarın en önemli  eseri  Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād’dır. Bu eseri 

dışında, tıpla ilgili Mesāil-i Tıbbiye adında başka bir eseri daha vardır. Ancak bu eser 

Şifā’ül-Fuād li-Hażret-i Sulṭān  Murād kadar ünlü değildir. Zeynelabidin bin Halil 

tarafından yazılan eser, diğer eseri (Şifāü’l Fuād lḭ Hażreti Sulṭan Murād) kadar hacimli ve 

tanınmış değildir (Doğan, 2009:83). 

 Tıp alanındaki bu iki eserinin yanı sıra, yazarın tıp dışı konuları işleyen iki eseri 

daha vardır. ”Hekim Zeynel Abidin’in bu iki eserinin dışında Fezāil-i Medine, Zeynü’l-

Bedür Şerh-i Esmā-i Hüsna gibi tıp dışı eserleri de vardır.” (Bayat, 2010). 
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DİL ÖZELLİKLERİ 

İMLA VE FONETİK 

17. yüzyıl Osmanlı Türkçesinin imla özelliklerini yansıtan Şifā’ül-Fuād li-Hazret-i 

Sulṭān  Murād harekeli nesih yazıyla kaleme alınmıştır. Sözcüklerde ve eklerde ünlüler 

çoğu zaman hareke, kimi zaman da hem hareke hem harfle gösterilmektedir. Eserin 

harekeli olması hem sözcüklerin hem de eklerin tespitinde büyük kolaylık sağlamıştır. 

ÜNLÜLER 

Eserde tespit edilen a,e,ı,i,o,ö,u,ü ünlülerinin yanı sıra yabancı kökenli (Arapça ve 

Farsça) kelimelerde ā, ḭ ve ū ünlülerinin varlığı söz konusudur. Bununla birlikte kapalı e (ė) 

sesine bir sözcükte rastlanmıştır : ėderse 23b/10. 

i - e  

Türkçe sözcüklerde e ve i ünlülerinin kullanımında i ünlüsüyle yazımın ağırlıklı 

olduğu görülmektedir: itmege 1b/11, on bişinci faṣl 4a/5, biş dirhem 60a/1,  ider 8a/12, 

dirler 13a/7, diyü 19b/9, didim 26a/1, ẕikr idüp 36b/13 ḳuvvet virür 15a/2, żarar virür 

16b/10, virüp 28b/4, irkegi ve dişisi 20a/1, 20a/3, 20a/4, irkegini 20a/5, irkek 40b/6, bilini 

56b/7, bir gice 58a/6 keten bizinden 56a/1, 56a/4, bişiginde 15b/11 

Ancak giy- ve çiğne- fiillerinde yalnızca gey-, çeyne- şeklindeki yazımı tespit 

edilmiştir: geymek 55b/3, 55b/8, geyüp 56a/4, geye 56a/4, geyerler 56a/9, geyerler imiş 

56b/4, geymekden 56b/5, çeynemek 46b/11, çeyneyüp 46a/2. 

Bunların yanı sıra metinde zaman zaman aynı kelimenin ünlüler bakımından iki 

farklı imlayla yazıldığı görülmektedir. ye- fiilinin çoğunlukla ye- şeklinde yazımının 

yanında, yi- şeklindeki yazımı da tespit edilmiştir: yemek 5a/11, yeyüp 6a/5, yenmek 26b/4, 
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yedürseler 20b/6, yerler 24b/1, yese 25a/8, yeyen 23b/5, yenmeye 23b/10, yeyen 54b/10, 

yeyecegi 5a/6, yenilen 5a/4, yemenüŋ 5a/2, yinürse 6a/12, yinüldügi 13b/5, 47b/8, yirdi 

24a/7. 

İkili yazmı, ye- sözcüğü dışndaki bazı sözcüklerde de görülmektedir: geç 9b/6, giç 

14a/2,  ṭaġ kecisi 15b/2, ṭaġ kicisinüŋ 55a/8. 

i-e  Ünlüleri Dışındaki Diğer Ünlülerin Yazımı 

Ünlüler açısından farklı imla özelliği gösteren bazı kelimeler de şunlardır: 

demüre 52a/4, demürden 52a/5, demir dikeni 61b/9. 

biçuk 61b/5, buçuk 60b/9. 

yavrı 17b/9, yavrusını 16b/12, yavruları 17a/5. 

kendü 20a/11, 49b/9, 50a/7, 8b/8, kendünüŋ 51a/9, kendüye 54b/4, kendüye 17a/6, 

kendiye 7b/3,  kendi 4b/2, 41a/4. 

ṭatlı 6b/4, 7a/7, 8b/9, ṭatlu 9a/10, 26b/10.  

yasemini 41b/5, yasemen 41b/4. 

ṭaġ kecisi 15b/2, ṭaġ kecisinden 53b/9, kecisinüŋ 53b/10, kecisi 54a/4, ṭaġ 

kicisinün 54b/8. 

gec  9b/6, gic 16a/11, gic 22a/4. 

çekirdegi 23b/7, 29a/6, çekürdegi 23b/8. 

sükker 15a/12, şekeri 47b/9. 

Farklı imla özelliği olarak; soğuk, soğu- sözcüklerinde üç farklı yazım özellikle 

dikkat çekmektedir. 
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ṣovu- / ṣovuḳ  

ṣovuḳdur 30a/10, ṣovuḳdan 31a/6, 37a/9, 39b/2, ṣovumış 9a/6, ṣovuduġından 

61b/9, 60a/6. 

ṣavu- / ṣavuḳ  

ṣavumuş 9a/7, ṣavuduġı 16b/10, ṣavuḳ 56b/2, 6a/4,6b/7, ṣavuḳlıġı 8b/10, 8b/9, 

34a/5. 

ṣoġı- / ṣoġu- 

ṣoġıya 9a/2, ṣoġuya 60a/6. 

Aynı satırda sözcüğün art arda iki farklı yazımı görülmektedir:  

60a/6- tā kim ṣoġuya ṣovuduġından soŋra lazımdur ki noḫud ve beyāż  

ÜNLÜ UYUMLARI 

KALINLIK-İNCELİK UYUMU  

Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād’ın barındırdığı sözcük ve eklerde, Türk 

dilinin yapısında kalınlık-incelik uyumunun sağlam olduğu görülmektedir:  içinde 60a/5, 

ḳabuġı 60b/6, arıḳladır 10b/5,ṣovuḳdur 30a/10 ıssıdan 33a/1, oġlancuḳlara 33a/3, 

ḳoḳulasın 41a/8, bilinmemişdür 44b/5, ılıcaḳ 48b/2, ṣuyına 42a/6, dilince 3a/8, ısıcakdan 

26b/8, üstinde 59b/10. 

DÜZLÜK-YUVARLAKLIK UYUMU  

Metnimizde gerek sözcük kök ve gövdelerinde gerekse eklerde düzlük yuvarlaklık 

uyumuna aykırı kullanımlar kendini göstermektedir. Bunun sebebi, düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun Türk dilinde geç başlamış ve ağır gelişmiş olmasıdır. 
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Sözcüklerin kök ve gövdelerinde görülen bazı uyumsuzluklar olarak; demür 52a/4, 

kendüye 17a/6, degüldür 56b/10, eyüsi 9a/2, deŋlü 55b/4 örnek gösterilebilir. 

Sözcüklerin kök veya gövdelerine getirilen eklerde tespit edilen bazı uyumsuzluklar 

olarak da ; üzeriŋüze 41b/9, ḳoḫusu 42b/3, ḳaynayup 43b/11, yedürseler 48b/1, aydur 

9b/7, olunmış 58a/5, üstinde 59b/10, ḳılur 1b/12, eylemişdür 2a/7, yaşlu 11b/11, diyü 

19b/9, ṭatlu 31b/1, sizüŋ 41b/9  gibi bazı örnekleri de görülmektedir. 

ÜNSÜZLER 

ŋ 

17.yüzyıl Osmanlı Türkçesinde de Eski Türkçede var olan ŋ sesi korunmuştur. Hem 

sözcüklerin kök ve gövdelerinde, hem de eklerde varlığı söz konusudur. Sözcük kökleri 

olarak; siŋirlere 21b/8, soŋra 25b/9, öŋ 26b/4, göŋül 34b/4, beŋzini 46b/9, pıŋarlarında 

54a/9, deŋlü 55b/4 örnekleri gösterilebilir. 

Bu ünsüzün, ek olarak ilgi eki ile 2. teklik ve çokluk iyelik eklerinde kullanıldığı 

görülmektedir: anuŋ 23a/7, ma denüŋ 36b/4, südlerüŋ 21b/5, didāruŋla 63b/6, hicrānuŋa 

64a/6, sizüŋ üzeriŋüze 41b/9, 47a/4.  

Ancak, 2. tekil kişi iyelik eklerindeki ŋ ünsüzünün bir sözcükte n şeklinde yazıldığı 

da tespit edilmiştir: ḳoḳun 42a/3. 

Emir kipi 2. çoğul kişi eklerinde de ŋ’nin yazımı görülmektedir: ta im eyleŋüz 

31b/8, yeyiŋ 37a/13, ṣıḳmaŋuz 37a/1. 
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ng 

Bu yazım bin (sayı) sözcüğünde karşımıza çıkmıştır: bing 48a/10.  

Bin sözcüğünün biŋ şeklindeki yazımı da söz konusudur: biŋ 17b/2. 

b - p 

Metnimizde çoğunlukla b ünsüzünün yazımının yanı sıra b’nin p’ye dönüştüğü 

yazımlar da tespit edilmiştir. Bu seslerin yazımı düzensizdir: barmaġında 49a/4, 50a/6, 

barmaḳlarında 51a/3, bişürüp 12b/12, bişürseler 10b/7, birinc 10b/11, bād-zehr 53a/3, 

53a/4; pirinc 7a/3, 11a/4, 11a/3, 11a/6, pād-zehr 31a/2, pıŋarlarında 54a/9. 

n - m 

Metnimizde dudak ünsüzlerinin benzeşmesine aykırılık söz konusudur: zanbak 

42a/11, zanbaġınuŋ 42b/1, penbe 50b/1, penbe i 52a/4, penbeli 55b/8, anberi 58a/2, 

anberden 44a/3. 

c - ç 

Metinde c-ç’nin kullanımı düzensizdir. Gerek sözcük başında ve ortasında olsun, gerekse 

sözcük sonunda olsun çoğunlukla c ünsüzünün kullanımının yanında aynı sözcükte ç’nin de 

kullanıldığı tespit edilmiştir: gic 10b/4, 16a/11, keçi 14b/11, kecisini 15b/5, kici 54b/8, 

kecisinden 53b/9, kecisinüŋ 54b/6, 53b/10, giç 23a/5, 32b/2,, ac 5b/8, güc 62b/2, saçı 4a/7, 

saca 58a/10, kiric 44b/8, turunc 30a/8, aġac ḳavunı 29b/1, tāclarında 51a/7, cılḳafa 

57a/8. 

ḳ - ḫ 

Bu iki ünsüzün dahi sözcüğünde hep ḫ şeklindeki yazımı tespit edilmiştir: daḫı 
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1b/1, 1b/11, 2a/9, 5b/8, 6b/6, 20b/1, 20b/5, 53b/5, 56a/7. 

Akşam, yoksa sözcüklerinde ḫ’lı yazımı görülmüştür: yoḫsa 56b/6, aḫşam 6a/6, 

60b/11. 

Bunların yanında koku sözcüğü hem ḳoḳu, hem de ḳoḫu şeklinde yazılmıştır:   aġız 

ḳoḫusını 31a/1, hoş ḳoḫulı 3b/8, 40b/10, zanbaġınuŋ ḳoḫusı 42b/1,(ṣusanuŋ  ḳoḫusı 

42b/3, anuŋ ḳoḫusı 42b/10, aġız ḳoḫusın 43b/8, ḳoḳusını 41a/6, 41a/7, ḳoḳun 42a/3, 

ḳoḳusı 42b/1, ḳoḳulı 43b/2, aġız ḳoḳusın, 47b/1, ḳoḳusı 54b/4. 

d - t 

Bu sesin yazımı da düzensizdir. Eski Türkçede sözcük başında bulunan t sesi, bu 

dönemde ince ünlülerin yanında d olabilmektedir: dülbend 55b/3, dögülmiş  59a/1, demür 

52a/4, degüldür, 4b/5, dirler 55a/8, deŋlü 56a/4, dilerem 63b/3.  

Gerek sözcük başında, gerek sözcük ortası veya sonunda olsun; kalın ünlülerin 

yanında çoğunlukla t sesi olmakla beraber d’li örneklerin de varlığı söz konusudur: 

ṭaġlarda 15a/9, 45a/4, ṭaġlarında 45a/2, ṭaġ 53b/9, 54a/3, ṣıġır südi 21b/3, südlerüŋ 21b/5, 

21a/8, südidür 21a/9, 21b/6, süd 22a/3, südden 22a/3, daḳına 49a/1, ṭaḳınan 49a/3, 49b/7, 

ṭaḳınsa 49b/6, ṭutılan 37a/6, dutar 55b/4, dānesi 9b/11, birer dāne 24a/7, toġduġı zaman 

49b/10, ṭut 28b/7, 28b/9, ṭoġrayalar 59a/1, tükiren 34a/8, bir mikdār 50b/3, mikdārı 59a/8, 

ṭalaḳda 52a/10, yumurda 53b/6, keklik yumurdası 60b/11, don 56a/1. 

Metinde t ve d’nin yazımında dikkat çeken bir sözcük de dışarı sözcüğünün 

yazımıdır. Bu sözcük ṭaşra şekliyle karşımıza çıkmaktadır: ṭaşrada 54a/6, 54a/11, 56b/6, 

ṭaşra 56b/4. 

Fiilden fiil yapım eki olan –dUr, ekinde yalnızca d’li yazımın varlığı tespit 
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edilmiştir: ḳarışdurup 61b/9, ḳuṣdurup 48b/2, itdürür 40b/2. 

ğ - y 

Bu iki ünsüzle ilgili olarak tespit edilen, çeyne- ve öyle (öğle vakti) sözcüklerinde 

y’li yazımı söz konusudur:  çeynemek 46b/11, çeyneyüp 46a/2, öyleye 6a/3. 

g –v 

   Bu iki ünsüz, döv- fiilinde g ile yazılmıştır: dögülmiş 59a/1, dögüp 60a/3. 

   Soğu- fiilinde hem g, hem v ile yazımı söz konusudur: Ancak bu yazım düzensizdir: 

ṣavuḳ 8b/9, 6a/4, ṣavudugı 16b/10, ṣavumış 9a/7, ṣoġıya 9a/2, ṣoġuya 60a/6. 

ÜNSÜZ UYUMU 

Metnimizde ekleşme sırasında sert ünsüzle biten sözcüklerde ünsüz uyumunun 

(sertleşmenin) görülmediği tespit edilmiştir. Özellikle d ünsüzü ile başlayan eklerde bu 

durum sıkça görülmektedir: ḳuvvetde 1b/12, cihetden 2a/11, olunmaḳdur 5a/7, terk 

eylemekdür 5b/12, ḥarāretde ve bürūdetḍe 10b/12, yoḳdur 11a/5, ḳarışdurup 22b/5, ayıtdı 

39b/11, yābisdür 48a/8, āteşden 60b/10, gögüsde 35b/10,  geymekden 56b/5. 

TÜRKÇE SÖZCÜKLERİN YAZIMI 

Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād’da geçen Türkçe bazı sözcüklerin 

yazımlarıyla ilgili olarak şu kullanımlara rastlanmaktadır.  

 

ZAMİRLERİN YAZIMI 

O - Onlar 

O ve onlar kişi ve işaret zamirleri metnimizde a ve anlar şeklinde görülmüştür: 
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anlaruŋ 1b/1, anuŋla 2a/2, 2a/3, anuŋ ḳalbini 11b/10, anuŋ yanına 15b/6, andan ṣoŋra 

17b/6. 

Bu yazımın yanı sıra o işaret ve kişi zamirinin ol şekli de karşımıza çıkmaktadır: 

birisi oldur ki… 2a/7, 2a/9; ol rivayet ider ki bir ademün yanında yakut olsa idi ol 49a/9. 

Kendi 

    Bu zamirin yazımı düzensizdir. Hem düzlük-yuvarlaklık uyumuna uygun olarak 

kendi, hem de bu uyuma aykırı olarak kendü şeklinde görülmektedir: kendiye 7b/3, kendi 

41a/4, kendüye 17a/6,  kendü 20a/11, 49b/9, kendüleri 20b/7. 

   Kimse 

    Belgisiz zamir olan kimse sözcüğünün de metinimizde düzensiz bir yazımı vardır. 

Hem kimse, hem de kimesne şeklinde görülmektedir: bir kimesne 11b/9, 12a/9, ol 

kimesnenüŋ 12a/10, 18a/9, bir kimesne 16a/12, 50b/11;  bir kimse 37b/2, 42b/8, bir 

kimseye 48b/1,  ol kimse 50a/8.  

SIFATLARIN YAZIMI 

O 

O işaret sıfatının yazımının hem ol, hem de şol olduğu görülmektedir: şol nesnedir 

4b/1, şol ḳadar 8b/10, 20a/8, 54a/1, şol zeytun kim 33a/8; ol zaman 8a/10, 9b/10, ol 

kimesnenüŋ 12a/10, ol yaġdan 19a/11, ol otdan 45a/6, ol kişi 48b/3. 

Hangi 

Metinde bu sözcük ḳaçan ve ḳanḳı şeklindeki yazımlarıyla karşımıza çıkmaktadır: 

ḳaçan ādemüŋ 5b/2, ḳaçan ma de 32a/1, ḳaçan kim 51b/11; her ḳanḳı ḫılṭı 18a/6, 21b/11, 

27a/2, ḳanḳı ḫılṭı 28b/1, her ḳanḳı cins 48b/10, her ḳanḳı ażvından 51b/8. 
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Sayı Sıfatları 

Sayı sıfatlarında bugünkü yazımından farklı olarak tespit edilen bazı sayıların 

yazımı şu şekildedir: yigirmi dirhem 60b/5; biş dirhem 60a/1, 57b/4, on bişinci faṣl 55b/1, 

sekisan yaşında ḳocacuḳlara 20a/11, ṭoḳuzıncı faṣl 23a/8. 

 

ZARFLARIN YAZIMI 

Şimdi 

Zaman zarfı olan şimdi, imdi şeklinde tespit edilmiştir:  imdi 4b/3. 

Akşam 

Bu zaman zarfı aḫşam olarak harekelenmiştir:  aḫşam 6a/6, ṣabāḥ ve aḫşam 60b/11. 

Yine 

Bu durum zarfı gene şeklinde görülmektedir:  gene tiz ṣoġıya 9a/2. 

Önce 

Bu zaman zarfının yazımı da öŋ şeklinde olarak tespit edilmiştir:  ṭa āmdan öŋ 

26b/4. 

BAĞLAÇLARIN YAZIMI 

İle 

Bu bağlaç ayrı yazılmış olmasının yanı sıra sözcüğe bitişik olarak da yazılmıştır:  

ṣoġan ile ḫardālı 7a/4, ṭatlı ḳavun ile bal 7a/7, balıḳ ile süd 6b/11, ve daḫı ne yense oyla 

enār 7a/1, ḳuş etleriyle ṣarmısaḳ 7a/3. 
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Ki 

Ki bağlacının yazımında ikilik görülmektedir. Bu bağlaç çoğunlukla ki olmak üzere, 

hem ki hem kim olarak harekelenmiştir: didim ki 4b/11, gerekdür ki 5a/1, lāyıḳ olan oldur 

ki 6a/12, dimişler ki 8b/5, dir ki 11b/5, aydur ki 24a/1, rivāyet olunur ki 13a/11, lāzımdur 

ki 56a/3; tā kim 5a/3, anuŋ içündür kim 7b/4, şol ḳadar ola kim 8b/10, buyurur kim 

11a/2, getürür kim 20a/9, illā kim 25a/4, ayıtdı kim 39b/11. 

  Ama 

    Bu bağlaç ammā şeklinde harekelenmiştir:  ammā  4b/4, 5a/10, 7a/9, 8a/6, 10a/5, 

14a/4, 53a/10. 

Dahi 

Dahi bağlacı daḫı olarak tespit edilmiştir:  az daḫı olmaya 5b/6, ve daḫı 5b/8, 5b/10, 

6a/4, sirke daḫı 13a/1, bunuŋ daḫı 30a/8, bir ḳısmı daḫı 53a/7, bir devā daḫı 59a/10. 

Ve 

Metnimizde ve olarak kullanılan bu bağlaç, bir yerde vü şeklinde harekelenmiştir: 

bögrekde olan aġrıya vü öksürüge nāfi dür… 41b/3. 

Yoksa 

Bu bağlacın yazımı yoḫsa şeklinde karşımıza çıkmaktadır:  yoḫsa 56b/5. 

EDATLARIN YAZIMI 

  İçin 

    İçin edatının yazımının içün şeklinde olduğu tespit edilmiştir: ekl-i ġıdā içün 5a/5, 

terḳiḳ itmek içün 8a/3, ecel içün 47a/5, anuŋ içündür ki 50a/11. 



29 

 

    Bazı sözcüklerde bu edatın bitişik yazıldığı da görülmektedir: anuŋçün 21b/3, 

olduġıçün 21b/10, 56b/1. 

    İle 

    Metinde vasıta durum eki görevini üstlenmiş olan ile edatı zarf yapma görevinde de 

kullanılmıştır. Bu edat ayrı yazılmış olmasının yanı sıra sözcüğe bitişik olarak da 

yazılmıştır. Bitişik yazımında söcüğün başındaki i ünlüsünün bazen düştüğü, bazen de 

düşmediği tespit edilmiştir: kendi ma desi ile 4b/2, yemekler ile 6b/3, anuŋ ile 6b/5, ḳar ya 

buz ile 9b/6; anuŋla 6a/6, gögercin etiyle 12b/5, dimekle 19a/4, ġāyetle 14b/6, ẕeytūn 

yaġıla 12b/12, ṣuyıla 17a/2, olmaġıla 54a/10, müşkile 16b/1. 

Karşı 

Bu edat düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında ḳarşu şeklinde tespit edilmiştir:  

ṭaġlardan şarḳḭ  yillerde ḳarşu düz yirlere aḳa 9a/5. 

  Değin 

Bu edat bir yerde degin olarak tespit edilmiştir:  ḳıyāmete degin 42a/7. 

YABANCI SÖZCÜKLERİN YAZIMI 

  Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād adlı eserde, Arapça ve Farsça bazı 

sözcüklerin yazımında farklılıklara rastlanmıştır. Bunlardan, ṣıḥḥat sözcüğünün ṣaḥḥat 

şeklinde harekelendiği görülmektedir: ṣaḥḥati 2a/4, ṣaḥḥat -i vücud 2a/1, ṣaḥḥatde 3a/3. 

Sabah sözcüğünde hem şeddeli hem şddesiz ikili yazımı söz konusudur: ṣabbāḥ 

57b/8, ṣabāḥ 60b/11. 
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Hastalık sözcüğü ḫastelik şeklinde harekelenmiştir: ḫastelik 1b/9, ḫasteligi 2a/4, 

ḫastelikden 14b/6, 56b/10. 

Sıbyan sözcüğü, ṣabyānuŋ 22b/2 örneğinde görüldüğü gibi ṣabyān şeklinde 

harekelendiği tespit edilmiştir. 

Uzv sözcüğü ażv şeklinde harekelenmiştir: her ḳanḳı ażvından 51b/8, 54a/2, ażva 

15b/9. 

 Hubub sözcüğü, 9b/3’te ḥabūb şeklinde harekelenmişken; müdavemet sözcüğü, 

midavimet (6a/8, 6a/9, 6a/11, 6b/2, 22b/9); mübaşeret sözcüğü mübaşiret (20a/10) 

şeklinde harekelenmiştir. 

Cüz sözcüğünün cüzv olarak harekelenmesi, tespit edilen farklı yazımlardan biridir: 

her cüzvinüŋ 30a/9, 30b/10. 

Zümrüt sözcüğünde dikkat çeken üç farklı yazım söz konusudur: zümerred 49b/11, 

49b/7, 50a/2; zümürred 49b/4; zümürrüd 50b/3, 53b/1. 

Sahk sözcüğünde ise iki farklı yazım görülmektedir: ṣaḥḳ idüp 49b/1, 50b/6, 52a/9; 

ṣaḥaḳ idüp 49b/4, 57b/5. 

YABANCI SÖZCÜKLERDE KISALTMA 

Arapça bazı sözcüklerde aşağıdaki kısaltmalar tespit edilmiştir: 

  raḍiya: (Raḍyallāhu’nun kısaltılmışı) İbn-i Abbās raḍiya 31b/3. 

    ṣal’am: (ṣallallāhu aleyhi ve sellem’in kısaltılmışı) peyġamber ṣal am 31b/4. 

    te  : (te ālā’nın kısaltılmışı) 41a/2. 
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te anh:  (te ālā anhu’nun kısaltılmışı) Enes bin Mālik raḍyallahu te anh 37a/10. 
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MORFOLOJİK ÖZELLİKLER 

DURUM EKLERİ 

İLGİ (TAMLAYAN) EKİ 

İlgi durum ekinin, metinde çoğunlukla düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında 

yuvarlak şekliyle +(n)Uŋ olarak yazımı söz konusudur: anlaruŋ her biri 1b/1, şem inüŋ 

1b/1, ādemüŋ balġamını 12b/1, baḳlanuŋ çiçegine 12b/2, hayvānātuŋ luḥumınuŋ 

ṭabi atları 15a/10, geyigüŋ aḳ cigerini 15a/12, bunuŋ ġıdāsı 28b/8, zümürrüdüŋ ḫaṣṣası 

50b/3, üstinüŋ ḳabuġı 60b/6. 

Az da olsa bu ekin düz şekli +(n)Iŋ, birkaç sözcükte tespit edilmiştir: devālarıŋ 

beyānındadur 4a/10, geyikleriŋ göbeginde 45a/3, içiniŋ ḳara ḳabuġı 47b/9. 

İlgi ekinin yazımında, su sözcüğünde bu ekin hem +uŋ hem de +nuŋ şeklindeki 

yazımı görülmektedir:  ṣuyuŋ eyüsi 8b/8, ṣunuŋ eyüsi 8b/12. 

BELİRTME DURUM EKİ 

Metnimizde belirtme durum eki iki şekilde karşımıza çıkmaktadır. Biri +I 

biçimindeki yazımı, diğeri ise 3. tekil kişi iyelik ekinden sonra gelen +n ekidir. Bu ek 

düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında kullanılmıştır. 

   +I: ṣusızlıġı keser 26b/2, südini 36b/1, ādemi 43b/1, burnını 54a/11, bunı 13a/6, sevdāyı 

15b/7, fınduġı 34a/9, güli 41a/8, ḳanını 16a/8. 

   +n: etin yemek 15b/7, ṣafrānuŋ ġalebesin 27b/8, ḳanın hiddetin 27b/9, ādemüŋ başın 

34a/9, ādemüŋ göŋlin 34a/10, ḳuṣūrın 63a/11, ādemüŋ uyḳusın 42b/11. 
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YÖNELME DURUM EKİ 

Yönelme durum eki +A biçiminde ünlü uyumuna uygun olarak tespit edilmiştir: 

cem  itmege 7a/8, żarar olduġına 7a/8, vücūd-ı insāna 3b/11, ādemlere 22a/2, ḳalbe 50b/7, 

incüye 50b/8, içine 59ba/1, üstine 59a/2, ana 59a/2. 

BULUNMA DURUM EKİ 

Bulunma durum ekinin, +dA olarak ünlü uyumlarına uygun, ancak ünsüz uyumuna 

aykırı bir şekilde yazımı görülmektedir: içinde 58a/1, üstinde 58a/2, ḥarāretde bürūdetde 

55b/11, ḳavuḳda ve bögrekde 12b/7, maḫluḳātda 1a/4, ṭabḭ atda 10a/9, beyānındadur 

20b/10, kitab-ı kerḭminde 20a/10. 

36a/3- ḳabuġın ṣoyduḳda soŋra sükker ile ḳarışdurup…örneğinde geçen ṣoyduḳda 

sözcüğündeki bu ekin, +dAn ayrılma durum ekinin görevini üstlendiği görülmektedir. 

AYRILMA DURUM EKİ 

Bu ek de bulunma durum ekinde olduğu gibi ünlü uyumlarına uygun, ünsüz 

uyumuna aykırı olarak +dAn şeklinde tespit edilmiştir:  elimden 25b/10, eylemegüŋden 

55a/11, geymekden murād bedeni bürūdetden…56b/5, bişmişden 40b/8, cünūndan ve 

cüzāmdan 41b/9, baraṣdan 41b/10, küçükden 22b/10. 

Ayrılma durum ekinin bir sözcükte +dIn şeklinde yazımına rastlanmıştır:  semāya 

urūc eyledügümdin soŋra 25b/8. 
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İYELİK EKLERİ 

Metnimiz tüm kişilerdeki iyelik eklerini barındırmaktadır. Buna göre kişilere göre 

tespit edilen iyelik ekleri şunlardır: 

1. Tekil ve Çoğul Kişi İyelik Ekleri 

  1. kişi iyelik ekleri birkaç sözcükte sınırlı sayıda görülmektedir: 

iḫtiyār eyledügüm mesā il-i ṭayyibe  ebū’l-ḥükemā ḥażret-i idris nebḭ ṣalavātullahi 

(62a/3),  örneğinde görülen bu ek +m şeklindedir. 

bu cihetden bizim üzerimize vācib oldı ki…(2a/11)  örneğinde görülmüş olup +mIz 

şeklindedir. 

2. Tekil ve Çoğul Kişi İyelik Ekleri 

  2. kişi iyelik eklerinin de sınırlı sayıda karşımıza çıktığı tespit edilmiştir. 2. tekil kişi 

iyelik eki olan +n’nin yazımında, hem n’li hem ŋ’li harekelenme söz konusudur: 

 ve ne laṭḭf  ḳoḳun vardur…(42a/3)   

bimār-ı hicrānuŋa rü yet-i didāruŋla dermān it yā rabbi bu kitabuŋ  (63b/6) 

2. çoğul kişi iyelik eki düzlük-yuvarlaklık uyumu dışında, yalnızca üzeriŋüz 

sözcüğünde görülmektedir: sizüŋ üzeriŋüze 41b/9, 43a/5, 47a/4. 

3. Tekil ve Çoğul Kişi İyelik Ekleri 

Metinde bu eke, özellikle 3. tekil kişi de sıkça rastlanmıştır. 3. tekil kişi iyelik eki 

düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında +(s)I düz şekliyle yazılmıştır. 

olunmış beyāż günlik otı ḳoyup alevsiz kömür üstine āhiste  (59a/4) 
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ḳızıl ḫardāl biş dirhem yanmış bersiyāh ve şān güli cümlesini   (57b/11) 

ḳoḳusı ḳalbe ve dimāġa ḳuvvet virüp ḳanı ziyāde ider ıssı günlerde  (44b/10)   

anber ḳoḳlamaḳ cigerinde ḥarāret olan ādeme żarar ider meger ki cevz  (44b/11)  

iden mürekkeb devālaruŋ beyānındadur on yedinci  (4a/8) 

Bir sözcükte 3. tekil kişi iyelik ekinin iki defa kullanıldığı görülmektedir: 

süddelerisini  42a/9.  

3. çoğul kişide de, iyelik ekinin +lArI şekliyle yazımı tespit edilmiştir: 

mütemeyyizḭn iḫtiyār eyledükleri eşyādan fḭ-zemāninā   (3a/1) 

olan eşyānuŋ ṭabḭ atları vücūd-ı insāna müte alliḳ  (3b/2) 

 ıssı otlarun ṭabḭ atları vücūd-ı insāna müte alliḳ   (3b/11) 

FİİL ÇEKİM EKLERİ 

Şifāü’l-Fuād li-Hażret-i Sulṭān Murād, bugünkü Türkiye Türkçesinde var olan kip 

eklerinden -AcAk  gelecek zaman ve –yor şimdiki zaman ekleri dışındaki diğer bütün kip 

eklerini barındırmaktadır. Ancak –AcAk gelecek zaman ekinin, zaman eki olarak değil; 

sıfat-fiil eki olarak karşımıza çıktığını belirtmek gerekmektedir. Metnimizde fiil çekiminde 

kullanılan belli başlı kip ekleri şunlardır: 

Geniş Zaman  

Bu ek çoğu zaman düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışında yuvarlak şekliyle (-Ur) 

tespit edilmiştir. Ancak düzlük-yuvarlaklık uyumuna uygun kullanımı da birkaç sözcükte 

karşımıza çıkmaktadır: 

 semirdir ṭabi atı mu tedildür lākin südde irāṧ ider (10b/2) 
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ider baḳla bedeni tertḭb idüp semirdür lākin   (12a/11) 

ṭuzlı ṭa āma müdāvimet itmek ādemi arıḳladur   (6a/11) 

beksemāt müceffifdür ādemi arıḳladır ṭabi atı ḳabż  (10b/5 )  

ādemüŋ balġamını ziyāde idüp başı aġrıdır ḫaṣṣa   (12b/1) 

illā ḳuvvetde ve ṣaḥḥat-i beden ile taḥṣḭl ḳılur  (1b/12) 

pāre pāre pāreler tāze noḫud niffāḫdur aġız ḳoḳusı   (12b/ 8) 

getürür bögrilce üç cins olup ḳızıl aḳ ve ḳara   (12b/ 9) 

olan yerleri idi eṭıbbā  dirler ki boyun eti   (13b/12) 

çıḳarurlar anuŋ ṭabi atı ḫār u yābisdür ma de i  (33a/9) 

çoḳdur ammâ ma dede çoḳ durmayup çıḳar  (23b/2) 

ikisini daḫı insān taḫsḭl itmege imkān olmaz   (1b/11) 

bir miḳdār ṣu içmek żarar virmez belki teḫḭr  (8a/11)  

ider ise mutażarrır olurlar ve daḫı seḥerlerde (8a/12) 

Görülen Geçmiş Zaman   

Bu ekin çoğunlukla düz şekliyle (-dI) düzlük-yuvarlaklık uyumunun dışındaki 

yazımının yanı sıra, düzensiz bir şekilde bazı sözcüklerde yuvarlak şekli de (-dU) tespit 

edilmiştir: 

beyān eyledim evvelā bilmek  gerekdür ki yemek  (3a/1) 
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ża f didim ki fḭ zemāninā meşhūr olup (4b/11) 

ṭavuḳ yumurdası ḳadar oldı sonra gögercin yumurdası (10a/1)  

virdiler elimden düşürüp iki pāre oldı  (25b/10) 

diyü buyurdılar leyle -i esrāda cennetü’l–me vāya dāḫil olup sidretü’l-müntehānuŋ 

(40a/4) 

getürdiler mübārek ellerine alup ḳoḳladılar ba dehu (31b/5) 

ṣallallahu te ālā aleyhi ḥażretini gördüm (24a/5) 

olur zḭrā bir ādem görmedük ḳatl olunup barmaġında pḭrūze ḫātem (51a/5) 

re isü’l eṭıbbā idüm on yedi günde tesvḭd idüp tamām eyledüm elḥamdulillahi 

(64a/2) 

Duyulan Geçmiş Zaman  

Duyulan geçmiş zaman eki düzlük – yuvarlaklık uyumunun dışında yalnızca düz 

şekliyle (- mIş) karşımıza çıkmaktadır: 

dimişler ki cima dan ṣoŋra asel şerbeti içmek  (8b/5) 

vaca ını ḳat  ider tecribe olunmışdur ṭoḳuzıncı  (23a/8) 

bārid ü yābisdür ba żılar böyle dimişler ba żılar daḫı ḫār u yābisdür bu bir  (48a/8) 

çıḳan ḳa  ider felaḥatnāme ṣāḥibi yazmış ki keten  (38b/1) 
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İstek Kipi 

Eserde istek kipinin çok sık kullanıldığı görülmektedir. Bu ek bugünkü gibi –A 

şeklinde tespit edilmiştir:  

gene tḭz ṣoġıya ve daḫı ṣuyuŋ eyüsi oldur ki  (9a/2) 

ḫalḳuŋ gözine ġāyetle şirin görine çepel  (16b/2) 

megerki sucker veyā asel ile ıṣlāḥ idüp yeyeler  (11a/7) 

müdāvimet itmeyeler ḫātime bu abd-ı faḳḭr pür-taḳṣḭr zeynel abidḭn (61b/11) 

damẓıralar idi ḳulaġ içinde olan ḳurdı (26b/6) 

Şart Kipi 

Şart kipi eki olan –sA, metinde sıklıkla karşılaştığımız eklerden biridir: 

ider sükker ile veyāḫud asel ile bişürseler  (10b/7)   

derisinden bir ṣofra yapsalar anuŋ yanına fāre gelmeye  (15b/6) 

bişiginde başı altına ḳosalar idi uyuyup raḥat  (15b/11) 

ıṣırduġı yere ursalar anuŋ żararını def  idüp  (23a/7) 

yaḳı eyleseler idi sigilleri giderür aġac  (29b/10) 

semirdür auŋ içündür ki ḫātūnlar bürüncük gömlek geyerler ḫāricden geyilse  

(56a/9) 
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Emir Kipi 

Emir kipinin 3. çokluk kişi çekimi dışında, diğer kişilerdeki çekimi karşımıza 

çıkmaktadır: 

olsun kim ḳulūb-ı müşrikinde mürtekiz olan  (1a/10) 

ḳavuna ta żḭm eyleŋüz taḥḳḭḳā ḳavun cennet  (31b/8) 

ve daḫı hindübā ı ẕikr idüp yeyiŋ diyü emr  (36b/13) 

buyurdı ammā ṣuyını ṣıḳmaŋuz zḭrā bir gün yoḳdur ki illā  (37a/1) 

nāẓır olan bilsün ve āgāh olsun kim bu kitābda derc idüp  (62a/2) 

kereminden iṣyānını afv idüp maḳāmını ḳuṣūr-ı cinān it yā rabbi  (63b/2) 

ile yazdırmaġa sa y eyleyen kerimü’ş-şān hüsn-i ḫātime iḥsān it  (63b/4) 

eyleyüp yüzük ṭaḳınuŋ zḭrā taḥḳḭḳen aḳḭḳ faḳrı ifnā ider  (51b/5) 

te ālā aleyhi ve sellem üç kere meh meh meh didiler ya nḭ böyle dime  (40a/3) 

Gereklilik kipi:  

Türkiye türkçesindeki –mAlI gereklilik kipi eki, metnimizde görülmemektedir. Bu 

kipin çekiminde –mAk gerek  yapısının kullanıldığı tespit edilmiştir: 

içe kāfūr ile ḳoḳulamaḳ gerekdür misk ṭabi atı ḫār ü yābisdür  (45a/1) 

zamān içiniŋ ḳara ḳabuġı ṣoyup penḭr şekeri ile yenmek gerekdür  (47b/9) 

boncuḳ yerine zümerred aṣmaḳ gerekdür tā kim anlara ṣar  zaḥmetinden  (49b/11) 
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yaz günlerinde münāsib olan don gömlek keten bizinden olmaḳ gerekdür  (56a/1) 

BİRLEŞİK ZAMANLI FİİLLER 

Metnimizde birleşik zamanlı çekim de sıkça karşımıza çıkmaktadır: 

Şart Birleşik Zamanı 

ḳıyāsa muḫālifdür kişi her ne kadar mu tād olursa   (7b/1) 

ġalḭẓ ġıdālara mu tād oldıysa tedrḭcle  (7b/6) 

dileyen eger kendünüŋ daḫı olmazsa yanında olan refḭkinden  (51a/9) 

fincān sıġır südi içe eger bir hafta miḳdārı müdāvimet iderlerse  (61a/2) 

Hikaye Birleşik Zamanı 

Hikaye birleşik zamanı çekiminde i- ek fiilinin hem bitişik hem de ayrı yazıldığı 

tespit edilmiştir. Bitişik yazımında i’nin hem düşmediği, hem düştüğü görülmektedir: 

ve sellem hindübā severleridi ve daḫı çoḳ yerleridi  (36b/12) 

ve avrat yeyüp mücāmi at itselerdi olan evlādlar irkek olur ṣoġan  (40b/6) 

insāna naẓar idüp enbiyā aleyhisselām ḳoḳusını ḳoḳlamaḳ dilese idi  (41a/7) 

çıḳan misk gibi ḳoḳardı eger miski bān yaġıyla ḳarışdurup başa  (45a/7) 

birer dāne yirdi ebū zeyd ḳureyşḭden rivāyet  (24a/7) 

Rivayet Birleşik Zamanı 

Metnimizde bu birleşik çekime aşağıdaki iki sözcükte rastlanmış olup yazımının 

ayrı olduğu tespit edilmiştir. 
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astārını ṭaşra geyerler imiş onlardan su āl iden ādeme dirler imiş kim  (56b/4) 

EK FİİL 

Ek fiil çekiminde diğer fiil çekimlerinde olduğu gibi kişi ve zaman çeşitliliği 

görülmektedir. Karşılaşılan örneklerin çoğu, ek fiilin geniş zaman 3. tekil kişi çekimidir. Bu 

ek düzlük- yuvarlaklık uyumunun dışında +dUr şekliyle tespit edilmiştir. 

iki nev  üzerinedür bir nev ine dünyevḭ ve  (1b/8) 

fā ideler beyānındadur on bişinci faṣl muṭlaḳā  (4a/5) 

virür lākin keṧret isti māli eyü degüldür bıldurcınuŋ  (16b/4) 

aḳarsa sühūlet ile münḳatı  ola üçinci ḫāṣṣa oldur ki  (51b/9) 

ḳılur ammā ḳaz ṭabi atı ördek ṭabi atı gibidür  (17b/8) 

didükleridür eyyām-ı bāda ekli cāiz degüldür zḭrā ḥummāya  (26a/7) 

Ek fiil geniş zaman 3. tekil kişi eki olan –dUr ekinin yazımının, bir sözcükte; ṣu 

içmege ṭālib olmaġa sebep oludur ki…(7b/10) şeklinde olduğu tespit edilmiştir. 

+dUr eki birkaç sözcükte düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyarak, +dIr şeklinde de 

düzensiz bir şekilde karşımıza çıkmaktadır: 

ḥullelerindendir ve ṣuyı şifādur ṭatlulıġı  (31b/9) 

sevdā yı taḥrḭk idüp ġam ve ḥüzün ḭrāṧ ider müseddiddir  (39b/7) 

żarardır lākin yarpuz anuŋ żararını def  ider büber ṭabi atı  (46b/2) 

Ek fiil geniş zamanı 2. tekil kişi ekinin yazımı da aşağıdaki örneklerde karşımıza 
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çıkmaktadır: 

ya nḭ sen kimünsin didim didi ki ẓulme ḳatl olınan  (26a/3) 

idüp buyurdılar ki mā aḥsenüke ve ṭayyibe rḭḥuke ya nḭ sen ne güzelsen  (42a/2) 

Ek fiilin görülen geçmiş zaman çekimi, düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı  şekilde 

tespit edilmiştir: 

içinde bāẕincan ile ḳabaḳ var idi aṣḥābdan bir kimesne ayıtdı kim  (39b/11) 

re isü’l- eṭıbbā idüm on yedi günde tesvḭd idüp tamām eyledüm elḥamdülillahi  

(64a/2) 

Ek fiilin ulaç biçimi iken’in örnekleri de metnimizde mevcuttur. Hem isimden hem 

de fiilden sonra yazımı görülmektedir. Hem bitişik hem de ayrı yazılan bu ekin, bitişik 

yazımında i- fiilinin bazen düştüğü, bazen de düşmediği tespit edilmiştir: 

yalvanuŋ etini ısıcaḳ iken yemek gerekdür zḭrā  (16b/9) 

sevdāyı taḥrḭk ider eyüsi yavrı iken isti māl  (17b/9) 

aḳḭḳ götüren ādeme ḫıṣmınına cevāb virürken cervābdan āciz  (51b/7) 

bilmeziken yedürseler idi anlar daḫı uyḳudan  (20b/1) 

dögüp süd ḳaynarken içine ḳoyalar bunlar ile bir miḳdār ḳaynaduġından  (60a/3) 

Bildirme Eki Olarak –dUr 

Ek fiilin geniş zaman 3.tekil kişi eki olan +dUr eki isim soylu sözcüklerin yanı sıra, 

çekimli fiillerin sonuna da gelerek bildirme eki olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu ek 

düzlük-yuvarlaklık uyumu dışında görülmektedir: 
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müşābih otlar ẕikr olunmışdur on dördünci faṣl cevāhirüŋ  (4a/3) 

ba dehu tedrḭcle bu ḥāle gelmişdür etmegüŋ eyüsi buġday  (10a/4) 

aṣlı bilinmemişdür gerçi kim hind deryāsınuŋ kenārında bulurlar  (44b/5) 

yāḳutdan ḫātim olan kimsenüŋ ṣuya boġulduġı görülmemişdür  (49a/5) 

Ancak düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olan bu ek; diyü iḫfā idüp gizlemişdir bir 

ādem anı aġzı içine ḳoyup ṣaḳız (58b/7) örneğinde görüldüğü gibi, düz şekliyle tespit 

edilmiştir. 

Bu ekin, sıfat-fiilin sonuna geldiği de görülmektedir: 

ḫastelikden ḳalmışdur ādeme nāfi dür sıġır eti  (14b/7) 

KİŞİ EKLERİ 

Metnimizde fiil çekiminde kullanılan kişi ekleri Türkiye Türkçesindeki gibidir. En 

sık ve sık sık karşılaşılan kişi çekimleri, 3. tekil ve çoğul kişilerdir. Bunun yanında, 2. tekil 

kişi çekimine rastlanmamıştır. Diğer kişi ekleri, 1. tekil ve çoğul kişiler ile 2. çoğul kişi 

ekleri ile birkaç sözcükte karşılaşılmıştır: 

ya nḭ  sen kimünsin didim didi ki ẓulme ḳatl olınan  (26a/3) 

eger ṭa āmdan ṣoŋra yeseler ishāl (27a/8)  ider ayvayı çoḳ yemek mayāṣıl (27a/9)  

zaḥmeti ziyāde ider alıç ṭabi atı (27a/10)   

enṣārdan bir kimesnenüŋ ziyāfetine varduḳ bir ḳı a getürdi  (39b/10) 

marrını istiḫrāc ve istinbāṭ idüp bu kitābı taṣnḭf eyledüm lākin  (62a/7) 

Tespit ettiğimiz eklerden geniş zaman ekinden sonra gelen 1. tekil ve 2. çoğul kişi 
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eklerinin Türkiye Türkçesindekinden farklı olduğu görülmektedir: 

görürim ki ḳabaġı çoḳ yersiz buyurdılar ki …(39a/9) 

naẓar itmekle şifā-ı ṣadr ḥāṣıl ola ilāhi ricā  iderem ki senden bu  (63a/10) 

senden dilerem ki bu kitābdan istinsāḥ eyledükde ḥüsn-i ḫaṭ  (63b/3) 

FİİLİMSİLER 

İsim-Fiiller 

Türkiye Türkçesinde kullanılan -mAk, -mA ve -Iş isim-fiil eklerinde -Iş örneğine 

rastlanmamıştır. Bunun dışındaki -mAk metnimizde işlek olarak kullanılmıştır. -mA ekinin 

kulanımındaki örnekler ise sınırlı sayıdadır: 

yemezüden evvel ḥareketlenmekdür tā kim ma dede  (5a/3) 

ṭuzlı ṭa āma müdāvimet itmek ādemi arıḳladur  (6a/11) 

ve daḫı her ne yese oyla enār cem  olmaḳ ve (7a/1)  daḫı yaş ile üzüm cem  olmaḳ 

ve daḫı sirke (7a/2)   

yūnus balıġı dimekle ma rūfdur ammā ṣaḥḭḥi dügün  (19a/4) 

ḥāṣıl olan ḳuṣmaġı keser kirās ṭab atı  (28a/10) 

ma deye ḳuvvet virür göŋül dönmesini  (34b/4) 

ider gül ṣuyına batırup ḳoḳlamaḳ gerekdür zerrḭn ḳadeḥ ḥażret-i peyġamber   

(41b/6) 

ese idi şöyle ża f olur ki uçmaġa   (16a/6) 
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bāda aġac ḳavununı ḳoḳunmaḳ ādemüŋ vücūdında   (29b/7) 

her levnden bulınur ammā zehri def  itmede ḳuvveti ża ifdür  (53b/3) 

bu kitābuŋ iḫtiṣār üzre olmasını iḫtiyār idüp eşya -i ġayr-ı  (62b/4) 

Sıfat- Fiiller 

Metinde tespit edilebilen sıfat-fiil ekleri –mIş, -An, -AcAK, -mAz ekleridir. 

Bunlardan -An, -mIş, -dUk eklerinin sıklıkla kullanıldığı; -mIş ve -dUk eklerinin ise 

düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymadığı tespit edilmiştir: 

ve daḫı mümkin olduġı mertebe ıssı ṭa āmdan   (6a/7) 

ma de içinde olan ġıdā tecfḭf itmege yaḳın  (8a/1)  olacaḳ ḥarāreti ta dḭl olup ġıdā ı 

terḳḭḳ  (8a/2) 

muṭlaḳā yaramazdur ṭatlu ṣular bulunmaduġı yerde (9a/10) acı ṣuları ḳaynadup 

taḳṭḭr olunduġından ṣoŋra  (9a/11) 

buġday bunuŋ ṭab atları mu tedildür bişmiş buġday  (9b/5) 

yaġları tḭz ḥaẓm olur ammā etden yaramaz  (14a/10) ġıdālar ḥāṣıl olup ṣafra ı 

ziyāde ider  (14a/10) 

żarar virecek yırtıcı ḳuşları gördügi gibi farḳ  (17a/7) 

ḳavunınuŋ eyüsi ġāyet büyük olandur aŋa  (29b/4) 

(30a/4) aġulı canavar ṣoḳmış ādeme andan üç dirhem  (29b/4) 

ḳabuġın ṣoyduḳda ṣoŋra sükker ile ḳarışdurup  (35b/3) 
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feraḥ getürür zehir yeyen ādeme nāfi dür yāḳutı ma cūn idüp  (48b/9) 

ḳoyup anuŋ üstine örtecek ḳadar ṣaḳız aġacı yemişi kim aŋa ḥabbetül-ḥaḍrā 

(59a/2) 

Zarf- Fiiller 

Metnimizde zarf-fiilerden sıkça kullanılan -Up ekidir. Bu ekin yanı sıra -ken, -IncA, 

-U, -dUkçA ekleridir. -Up dışındaki diğer eklerin kullanımı sınırlı olup, -dUkçA eki bir 

sözcükte görülmektedir. Bu eklerden -up, -dUkçA ve –U eki düzlük-yuvarlaklık uyumuna 

aykırı olarak yazıldığı tespit edilmiştir: 

ṣāfḭ ṭaşdan ve ṭopraḳdan çıḳmayup ṭaşlı (9a/3) ve ṭopraḳlı yerden çıḳup yüksek 

yerlerden ve   (9a/4) 

idi ve daḫı mercümek yeyüŋ diyü emr eylediler  (11b/2) 

olan budur ki bişmezden evvel zeyt yaġıla yaġlayup  (17b/5) 

bilmeziken yedürseler idi anlar daḫı uyḳudan  (20b/1) 

aḳḭḳ götüren ādeme ḫıṣmına cevāb virürken cevābdan āciz  (51b/7)  olup ilzām 

olmaya daḫı ikinci ḫāṣṣa her ḳanḳı ażvından ḳan  (51b/8)   

yaḳup dişler dibine sürseler dişlerüŋ etini berkidüp ḳanı  (52a/7) 

içinde nıṣfı ḳalınca ḳaynadalar ba dehu āteşden indürüp ṣuyını  (57b/6) 

bḭ-ḳarār olup ol devā ı aġzından çıḳarmayınca birḳaç def a cimā   (58b/9) 

ḳaynadup süd ḳoyulınca ḳoylanmaġa başladuġı gibi yigirmi dirhem şaḳāḳul  
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(59b/11)  dögüp süd ḳaynarken içine ḳoyalar bunlar ile bir miḳdār ḳaynaduġından  

(60a/3) 

nef   ḥāṣıl olduḳça luṭf idüp bu muḥtācuŋ daḫı ilā yevm-i tenādd   (62b/9)                                              
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Transkripsiyon İşaretleri  

    

  ṧ  

  ḥ 

  ḫ 

   ẕ 

  ṣ 

  ḍ, ż  

  ṭ 

  ẓ 
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1/a 

(1) bismillahi’r-raḥmani’r-raḥḭm (2) ḥamd ü bḭ-ḥadd ve ṧenā -i bḭ- aded ol ḥalḭm ḥayy 

ṣamed (3) ḥażretine olsun kim bu ālemi ademden vücūda (4) getürüp cümle maḫlūḳātda 

şeref-i nutḳ ile (5) insānı mümtāz eyleyüp ve alleme ādeme’l-esmā e küllehā (6) ḫiṭab-ı 

müsteṭāb ile aḳlı ilmi ādeme (7) naṣḭb ḳıldı ve ṣad hezār bār ṣalavāt-ı mütevelliyāt (8) ol 

resūl-i ekrem ṣallallāhü aleyhi ve sellem ḥażretlerinüŋ (9) mu cizi bimāi ve enşaḳḳe’l-

ḳamer olan ravża-i muṭahharasına (10) olsun kim ḳulūb-ı müşrikinde mürtekiz olan (11) 

küfre dārū-yı hidāyet ile devā ḳıldı  

1/b 

(1) ve daḫı āl-i aṣḥābı üzerine olsun kim anlaruŋ her biri hidāyet şem inüŋ (2) şu lesi ile 

maḳṣad-ı aḳṣāya yol buldı ammā ba dehu (3) bu abd-ı ẕelḭl rāci-yi luṭf-ı celḭl zeynel 

ābidḭn bin ḫalḭl (4) luṭfullāhi te ālā bihimā fi ta cḭli ve te cḭli (5) aydur ki bu ṣan at ṭıbb-ı 

eşref ṣanāyi -i ve aryiḥ-i (6) biṣanayi den olmaġıla ilm-i ebdān ḳarḭn ilm-i (7) edyān oldı 

ḳudemā -i ḥükemā dirler kim meṭālib (8) iki nev  üzerinedür bir nev ine dünyevḭ ve (9) bir 

nev ine uḫrevḭ dirler dünyāda müstefād olınan (10) leẕẕetdür āḫiret içün ricā olınan 

ḫayrātdur bunlaruŋ (11) ikisini daḫı insān taḥṣḭl itmege imkān olmaz (12) illā ḳuvvetde ve 

saḥḥat-ı beden ile taḥṣḭl ḳılur 

2/a 

(1) ṣaḥḥat-i vücūd daḫı tamām olmaz illā ilm-ü (2) ṭıbbuŋ aḥkāmını bilüp anuŋla amel 

ḳılmak (3) ile olur ilm-i ṭıbb bir ilimdür ki anuŋla (4) vücūd-ı insānuŋ ṣaḥḥati ve 
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ḫasteligi ma lūm (5) olur bu ilm-i ṭıbbı evvel vaż  iden (6) feylesof iki nesne içün vaż  (7) 

eylemişdür birisi oldur ki anuŋla (8) beden-i insānda mevcūd olan ṣaḥḥat ḥıfẓ (9) olunur 

birisi daḫı oldur ki ḫastelik (10) ḥālinde mefḳūd olan ṣaḥḥat bilinür (11) bu cihetden bizim 

üzerimize vācib oldı ki (12) bu bābda ḳudemā -i muḥaddiṧḭn ve eṭıbbā -i 

2/b 

Mükerrer sayfa (2/a’nın mükerreri). 

3/a 

(1) mütemeyyizḭn iḫtiyār eyledükleri eşyādan fḭ zemāninā (2) isti māli keṧḭr olup vücūd-ı 

insāna zamān-ı (3) ṣaḥḥatde nāfi  ve maraż ḥālinde illeti dāfi  (4) olmaġıla meşhūr ālem 

ve maḳbūl benḭ ādem (5) olanlardan me kūlata ve melbūsāta müte alliḳ (6) olanlaruŋ 

zübdesini mu teber olan ṭıbb (7) kitāblarından iḫrāc idüp bu kitāb-ı fāyiḳde (8) ve ḫitāb-ı 

rāyiḳde türkḭ dilince cem  idüp (9) zübdetü sülāletüs-selāṭḭn ve umdetü teṧāyiḥil-ḥevāḳin 

(10) olan pādişāh-ı azḭmüş-şān (11) ve amimül-iḥsān ḥażret-i sulṭān murād 

NOT: Bu kısım (3a-3b arası) esas aldığımız nüshada eksiktir. Yardımcı nüshadan 

aldığımız eksik olan kısım, aşağıdaki gibidir ve belirtilen satır numaraları yardımcı 

nüshadaki satır numaralarıdır:  

(4) … ḫān ibn-i sulṭān aḥmed ḫān (5) e ānehullāhü’l-melikü’l-müsṭe ān ḥażretlerinüŋ serḭr-i 

sa ādet (6) me nuslarına tuḫfe-i ḳalem tā kim anlara daḫı seferde ve ḥaḍrada (7) bu kitāb-ı 

muḫtaṣarda ẕikr olınan eşyānuŋ aḥkāmını (8) żabṭ idüp ḥıfẓ-ı ṣaḥḥat içün me kulāt 

melbusāta (9) müte alliḳ olan umūrda eṭıbbāya mürāc atdan müstaġnḭ (10) olalar bu kitāb-ı 

müsteṭābuŋ süṭūr-ı pür zuhūrında (11) münderic olan fevā idi on yedi faṣl üzerine (12) 
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tertḭb idüp şifāü’l-fūād li-ḥażret-i sulṭān (13) murād diyü ad virdüm evvelki faṣl yemek 

yemege müte alliḳ (14) olan ḳavā idüŋ beyānındadur ikinci faṣl ṣu (15) içmege müte alliḳ 

olan umūruŋ beyānındadur (1) üçünci faṣl eṣnāf-ı ḥubūb ṭab atları ve vücūd-ı (2) insāna 

müte alliḳ olan fā idelerinüŋ beyānındadur (3) dördünci faṣl ḫalḳ içüŋde meşhūr olan 

lüḥūmınuŋ (4) ṭab atları ve vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideleri (5) beyānındadur 

beşinci faṣl ṭaġlarda ve ṣaḥrālarda ṣayd (6) olınan vaḥşḭ ḥayvānātuŋ lüḥūmınuŋ ṭab atları 

(7) ve vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideleri beyānındadur (8) altıncı faṣl havāda uçan 

ḳuşlaruŋ lüḥūmınuŋ ṭab atları (9) ve vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideleri 

beyānındadur (10) yedinci faṣl deryāda ve göllerde ṣayd olınan balıḳlaruŋ (11) ṭab atları 

ve vücūd-ı insāna müte alliḳ… 

3/b 

(1) olan fā ideler beyānındadur sekizinci faṣl südden ḥāṣıl (2) olan eşyānuŋ ṭab atları 

vücūd-ı insāna müte alliḳ (3) olan fā ideler beyānındadur ṭoḳuzuncı faṣl tāze (4) 

yemişlerüŋ ṭab atları vücūd-ı insāna müte alliḳ olan (5) fā ideler beyānındadur onuncı faṣl 

me kūlāta müte alliḳ (6) olan tāze otlar ṭab atları beyānındadur vücūd-ı (7) insāna 

müte alliḳ olan fā ideler beyānındadur on (8) birinci faṣl ḫoş ḳoḫulı tāze çiçekler ṭab atları 

(9) vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideler beyānındadur (10) on ikinci faṣl ḫoş ḳoḫulı 

buḫūrlar ve daḫı (11) ıssı otlaruŋ ṭab atları vücūd-ı insāna müte alliḳ 

4/a 

(1) olan fā ideleri beyānındadur on üçünci faṣl (2) ya nḭ ıspanaḳ ve marul ve ma danos ve 

daḫı bunlara (3) müşābih otlar ẕikr olunmışdur on dördünci faṣl cevāhirüŋ (4) ṭab atları 
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vücūd-ı insāna müte alliḳ olan (5) fā ideler beyānındadur on bişinci faṣl muṭlaḳā (6) libāsa 

müte alliḳ olan fā ideler beyānındadur on (7) altıncı faṣl ṣaçı ve ṣaḳalı tḭz bitürüp ve uzun 

(8) iden mürekkeb devālaruŋ beyānındadur on yedinci (9) faṣl ādemi semirdüp ve 

ḳuvvetini ziyāde idüp (10) cimā a leẕẕet ve ḳuvvet viren mürekkeb devālarıŋ (11) 

beyānındadur vallāhu’l müveffiḳu ve ileyhi’l-müste ān (12) evvelki faṣl yemek yemege 

müte alliḳ olan 

4/b 

(1) ḳavā idüŋ beyānındadur ġıdā şol nesnedir ki beden-i (2) insāna māyeteḥallel olmaḳ 

içün kendi mādesi ile (3) acısa da te ṧḭr ider bulunmaz ise imdi ṭab at (4) ammā isti māl 

olunan ġıdā üç ḥālde ḫālḭ (5) degüldür yā laṭḭf olur veyā ġalḭẓ olur (6) veyā ikisi ortasında 

mutavassıṭ olur bunlaruŋ (7) laṭḭf veyā ġalḭẓ olanları bilmek vācibdür zḭrā (8) ġıdā isti māl 

olunduġı zamān eyüsini ve kemini ma lūm (9) olmayınca nāfi  olanları isti māl olınup 

żarar (10) virenleri terk olunmaz binā enalāẕalike bu abd-ı (11) ża f didim ki fḭ zemāninā 

meşhūr olup (12) beyne’n-nās isti māl olanları alā sebili’l-icmāli 

5/a 

(1) beyān eyledim evvelā bilmek gerekdür ki yemek (2) yemenüŋ üç şarṭı vardur evvel 

birisi ṭa ām (3) yemezüden evvel ḥareketlenmekdür tā kim ma dede (4) evvel yenilen 

ṭa āmuŋ baḳiyesi ḳalmayup (5) ekl-i ġıdā içün ma de ḫālḭ ve müteheyyi ola (6) ikinci şarṭı 

yeyecegi ṭa āmuŋ miḳdārı (7) ta dḭl olunmaḳdur eger i tidālden ḫāric (8) olup ziyāde olursa 

ma deye ṧıḳlet (9) virüp andan kesel ve ża f ḥareket (10) ve ba żı maraż ḥādiṧ olur ammā 

(11) yemegi az yemek ādemi tendürüst ve ömrini 
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5/b 

(1) efzūn ider nitekim eflāṭūn ḥekḭm aydır iẕa ḳalle ṭa mul-mer -i (2) āşe ya nḭ ḳaçan 

ādemüŋ (3) ṭa āmı miḳdārda az olsa idi ömri uzun (4) olur ammā calinūs ḥekḭm aydır 

lāyıḳ (5) olan budur ki ṭa ām çoḳ olmaduġı gibi (6) az daḫı olmaya zḭrā ḫayrü’l-umūrı 

evsaṭ (7) mażmūnında maḳsūd ve maṭlūb i tidāldür (8) ve daḫı ṭa āma iştāhı variken aç 

durmaḳ (9) gerekdür zḭrā ıḫlāṭ ma deye müncezbe olup (10) ma deyi ifsād ve daḫı ma dede 

ḳaraḳura peydā olur (11) üçünci şarṭ ṭa āmdan ṣoŋra çoḳ çoḳ ḥareket (12) itmegi terk 

eylemekdür lākin cüz ice ḥareket 

6/a 

(1) idüp ba dehu sākin olmaḳ gerek zḭrā ṭa āmdan (2) ṣoŋra çoḳ ḥareket eylemek südde -i 

māsāriḳā (3) ḥādiṧ olur ḳış günlerinde ṭa āmı öyleye (4) yaḳın yemek gerekdür ve daḫı 

ṣavuḳ ṭa āmı yenmemek (5) gerekdür ammā yaz güni irkence yemegi yeyüp (6) ve aḫşam 

yemegini ikindiden ṣoŋra yenmek gerekdür (7) ve daḫı mümkin olduġı mertebe ıssı 

ṭa āmdan (8) ṣaḳınmaḳ gerekdür muṭlaḳā ṭatlı yemeklere müdāvimet (9) itmek iştihā yı 

keser ve ekşilere müdāvimet (10) itmek ādemüŋ siŋirlerine żarar ider (11) ṭuzlı ṭa āma 

müdāvimet itmek ādemi arıḳladur (12) lāyıḳ olan oldur ki her ne yinürse 

6/b 

(1) yenilen ṭa ām bir biriyle ta dḭl olınup yenilse (2) her zamān bir cins yemege 

müdāvimet olunmaya (3) meṧelā ġāyet yaġlı yemekler ile ba żı ṭuzlı (4) ve acı nesneler 

yenile ġāyet ṭatlı nesne yense (5) idi anuŋ ile ekşice nesneler yeyeler (6) ve daḫı bir ıssı 

nesne yense idi anuŋla bir (7) ṣavuḳ nesne yeneler tā kim yedügi ṭa ām (8) ta dḭl oluna 
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aṣḥāb-ı tecribe dirler kim (9) ba żı nesneler vardur kim ma deye içinde (10) anlaruŋ ikisi 

bir günde cem  olmaḳ vücūda (11) żarar virür meṧelā balıḳ ile süd cem  (12) olmaḳ ve 

daḫı süd ile ekşi cem  olmaḳ 

7/a 

(1) ve daḫı her ne yese oyla enār cem  olmaḳ ve (2) daḫı yaş ile üzüm cem  olmaḳ ve daḫı 

sirke (3) ile pirinc cem  olmaḳ ve daḫı ḳuş etleriyle (4) ṣarmısaḳ cem  olmaḳ ve daḫı 

ṣoġan ile ḥardalı (5) cem  olmaḳ ve daḫı tāze balıḳ incḭr cem  olmaḳ (6) tāze pḭnir balıḳ 

yumurdası cem  olmaḳ ve daḫı (7) ṭatlı ḳavun ile bal cem  olmaḳ gibi bunlar (8) ma de 

içinde cem  itmege żarar olduġına şübhe (9) yoḳdur ammā bu ẕikr olınan umūr mizācuŋ 

(10) i tidāline ḳıyās olunur lākin ādet (11) ḳıyāsun ḥükmini ibṭāl ider zḭrā i tiyād  

7/b 

(1) ḳıyāsa muḫālifdür kişi her ne mu tād olursa (2) def ata terk eylemekde usret çeküp 

mutażarrır (3) olur her ādemüŋ me lūfesi kendiye ṭab at (4) olmışdur anuŋ içündür kim 

fuḥūl-i ḥükemā (5) dirler ki i tiyād ṭab at-ı ṧāniyedir eger (6) ġalḭẓ ġıdālara mu tād oldıysa 

tedrḭcle (7) kesmek gerekdür vallāhu a lemu taḥḳḭḳen ikinci (8) faṣl ṣu içmeġe müte alliḳ 

olan umūruŋ (9) beyānındadur insāna āṭişe ġalebe idüp (10) ṣu içmege ṭālib olmaġa sebeb 

oludur ki (11) ḥarāret ṭab atda ġālib olup 

8/a 

(1) ma de içinde olan ġıdā tecfḭf itmege yaḳın (2) olacaḳ ḥarāreti ta dḭl olup ġıdā ı terḳḭḳ 

(3) itmek içün ṭab at mufṭer olup ṣusuzlıḳ (4) peydā olur mizācı ḥarāret üzre olan ādeme 

(5) lāyıḳ olan budur ki ṭa āmdan ṣoŋra yarım (6) sā at miḳdārı tevaḳḳuf idüp ṣu yı içe 
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ammā (7) mizācı bürūdet üzre olanlar yemekden ṣoŋra bir iki (8) sā at miḳdārı teḫḭr idüp 

ṣu yı ba dehu (9) içmek gerekdür ma desi ġāyet ile ḥarāret (10) üzre ola ol zamān teḫḭr 

itmeyüp (11) bir miḳdār ṣu içmek żarar virmez belki teḫḭr (12) ider ise mutażarrır olurlar 

ve daḫı seḥerlerde 

8/b 

(1) aç ḳarnına ṣu içmek memnū dur ve daḫı uyḳudan (2) uyanup ṣu içmekde żarar vardur 

ve daḫı ḥamām (3) içinde veyāḫūd ḥamāmdan ṣoŋra ṣu içmek (4) żarar virür meger ki 

asel şerbeti içeler ba żılar (5) dimişler ki cimā dan ṣoŋra asel şerbeti içmek (6) bedenden 

ḫāric olan cevher-i menḭye bedel (7) olup ḳuvvet-i cimā iyyeye noḳṣān götürmez ammā 

(8) ṣuyuŋ eyüsi oldur ki kendü ẕātında ġāyet (9) ṣavuḳ ola ve daḫı ġāyet ṭatlı olup ṭa āmı 

(10) ḥaẓmı ola ammā ṣavuḳlıġı şol ḳadar ola kim (11) ādemüŋ dişini uyuşdurup aġzını 

üşütmeye (12) buḳraṭ aydur ki ṣunuŋ eyüsi oldur ki ateşde 

9/a 

(1) ve güneşde tḭz ıṣınup ḫalḭ üzerine ḳonulduġı zamān (2) gene tḭz ṣoġıya ve daḫı suyuŋ 

eyüsi oldur ki (3) ṣāfḭ ṭaşdan ve ṭopraḳdan çıḳmayup ṭaşlı (4) ve ṭopraḳlı yerden çıḳup 

yüksek yerlerden ve (5) ṭaġlardan şarḳḭ yillerde ḳarşu düz yirlere aḳa (6) ḳar yā buz ile 

ṣovumış ṣularuŋ mizācı bozılur (7) meger ki ḫāricde tedbḭr ile ṣavumış ola (8) ve daḫı 

yaġmur ṣuları ġāyet laṭifdür öksürüge (9) nāfi dür lākin tḭz fāsid olur ḳuyu ṣuları (10) 

muṭlaḳā yaramazdur ṭatlu ṣular bulunmaduġı yerde (11) acı ṣuları ḳaynadup taḳṭḭr 

olunduġından ṣoŋra (12) anuŋ buḫārından ḥāṣıl olan ṣular isti māl  
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9/b 

(1) olınur ve daḫı vezinde ve leẕẕetde ṧaḳḭl olan ṣuları (2) ḳaynadup ıṣlāḥ ideler vallāhu 

te ālā a lemu (3) üçinci faṣl eṣnāf-ı ḥabūbuŋ ṭab atları ve vücūd-ı (4) insāna müte alliḳ 

olan fā ideler beyānındadur (5) buġday bunuŋ ṭab atları mu tedildür bişmiş buġday (6) aşı 

ġalḭẓdür ve daḫı tuffāḥdır geç ḥaẓm olur ka bül-aḫbār (7) raḍyallāhu anhü aydur ki 

ḥażret-i ādem aleyhisselām (8) cennetden çıḳduġı zamān aŋa bir miḳdār (9) buġday 

dānesi virilüp bu senüŋ ve evlādınuŋ (10) ḥiṣṣesi ve ġıdāsıdur didiler ol zamān ḥaẓret-i 

(11) idrḭs as zamānına gelince buġdayuŋ her dānesi deve (12) ḳuşı yumurdası gibi idi 

idrḭs as zamānında 

10/a 

(1) ṭavuḳ yumurdası ḳadar oldı ṣoŋra gögercin yumurdası (2) ḳadar oldı ḥażret-i yūsuf as 

zamānında gelince fındıḳ (3) ḳadar idi ḥażret-i yūsuf as zamānına noḫud ḳadar oldı (4) 

ba dehu tedrḭcle bu ḥāle gelmişdür etmegüŋ eyüsi buġday (5) etmegidür ammā ṭuzı ve 

ḫamḭr berāber ola tāze bişmiş (6) ola ādemi semirdüp tendürüst eyler ıssı olmaya (7) zḭrā 

ıssı etmek ādemi ziyāde ṣuṣadup ma de i (8) ifsād ider etmegi çoḳ yemek südde ḭrāṧ (9) 

ider ḫāṣ etmek ṭab atda mu tedildür tḭz ḥaẓm (10) olur simitden laṭḭfdür ḫarcḭ etmek 

ma dede (11) çoḳ durmayup tḭz çıḳar ve ṭab atı telyḭn (12) ider ġıdāṣı azdur çoḳ yemek 

ḥeke ve cürb 

10/b 

(1) getürür ḫulḳa laṭḭfdür ve ġıdāe ti çoḳdır bedeni (2) semirdir ṭab atı mu tedildür lākin 

südde ḭrāṧ ider (3) eyüsi ġāyetle pişmiş olandur çörek ġalḭẓdür (4) gic ḥaẓm olur ma desi 
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ḳavḭ olanlara nef  ider (5) beksemāt müceffifdür ādemi arıḳladır ṭab atı ḳabż (6) ider 

nişasta ṭab atı bārid yābisdür südde ḭrāṧ (7) ider sükker ile veyāḫūd asel ile bişürseler (8) 

żararını def  idüp öksürüge nef  ider arpa (9) ṭab atı bārid yābisdür ġıdāe ti buġdaydan 

azdır arpa (10) etmeġi ḳābızdur ammā arpa ṣuyı müleyyindür ḥarāreti (11) def  idüp 

öksürüge nef  ider birinc (12) ḥarāretde ve bürūdetde mu tedildür insānuŋ mizācına 

11/a 

(1) sāir ḥubūbātdan muvāfıḳdur ḥażret-i resūl ṣallallāhu (2) aleyhi ve sellem buyurur kim 

levkāne’l-erizzu reculen ḥekḭmen liennehu şifāu n lādāu n fḭhi (3) ya nḭ eger pirinc ādem 

olaydı (4) ḥekḭm olurdı zḭrā pirinc şifādur pirincden (5) maraż yoḳdur ādemüŋ beŋzini 

ḳızdurup bedenini (6) semirdür süddesi olanlara pirinc çoḳ yemek cāiz degüldür (7) meger 

ki sükker veyā asel ile ıṣlāḥ idüp yeyeler (8) bir miḳdār yübūseti vardur mercümek 

ṭab atı yābisdür (9) ḳandan ḫāsıl olan marażları taḥrḭk ider (10) boġaz aġrısına ṣuyıyla 

ġarġara itmek nāfi dür (11) ḥażret-i resūl ṣallallāhu aleyhi ve sellemden rivāyet 

11/b 

(1) olunur ki mercümek ile ḳabaḳ yemegi severler (2) idi ve daḫı mercümek yeyüŋ diyü 

emr eylediler (3) idi ve ve daḫı mercümek yemek ādemüŋ ḳanını (4) keser ḥażret-i 

peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi ve sellem (5) imām beyhaḳḭ rivāyet idüp dir ki ḥażret-i 

(6) peyġamber ṣallallāhu aleyhi ve sellem buyururlar ki (7) men ekele’l-ludbāe  bi’l- adesi 

raḳḳe ḳalbuhu inde ẕikrillāhi evdef i eynāhu ve ẕehebe kibere anhu (9) ya nḭ bir kimesne 

ḳabaḳ ile mercümek yese idi (10) allāh ẕikr olunduġı zamān anuŋ ḳalbini raḳḭḳ (11) olup 

gözleri yaşlu olur ve daḫı andan 
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12/a 

(1) kibir giderür ammā mercümek yemek göze ża f (2) virüp ādemüŋ erligin keser yüregi 

ḳabż ider (3) baḳla ṭab atı bārid yābisdür ammā i tidāli ḳarḭbdür (4) baḳla ı çoḳ yemek 

aḳlı ifsād ider ġalḭẓdür niffāḥdır (5) ḳabuġını çıḳarup yemek gerekdir ammā ḥażret-i (6) 

peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi ve sellem buyururlar kim men ekele (7) fevlete 

biḳaşrihā aḫrecellahu te ālā minhu’ddāe  (8) ya nḭ ḥażret-i resūl aleyhisselām buyurur kim 

(9) bir kimesne baḳla ı ḳabuġı ile yese idi allāh (10) ol kimesnenüŋ bedeninden ol ḳadar 

marażı iḫrāc (11) ider baḳla bedeni tertḭb idüp semirdür lākin 

12/b 

(1) ādemüŋ balġamını ziyāde idüp başı aġrıdır (2) baḳla baḳlanuŋ çiçegine çoḳ çoḳ 

baḳmaḳ ġam (3) ve ḥüzn getürür noḫud ṭab atı ḫār-ı yābisdür (4) bişmiş noḫud āvāzı 

güzel eyler ve daḫı cimmā a (5) ḳuvvet virür ḫuṣūṣā gögercin etiyle bişmiş ola (6) bunı 

idrār ider ḫuṣūṣā ḳara noḫuduŋ ṣuyı bevli (7) idrār idüp ḳavuḳda ve bögrekde olan ṭaşları 

(8) pāre pāre pāreler tāze noḫud niffāḫdur aġız ḳoḳusı (9) getürür bögrilce üç cins olup 

ḳızıl aḳ ve (10) ḳara olur cümlesinüŋ ṭab atı birdür ekṧer ḫalḳ (11) beyażını isti māl 

iderler niffāḫdır ma deye ve baġarsıḳlara (12) gider meger ki zeytūn yaġıyla pişürüp ıṣlāḥ 

13/a 

(1) ideler sirke daḫı ıṣlāḥ ider menini ziyāde idüp (2) cimā a ḳuvvet virür mücerrebdür 

dördinci faṣıl ḫalḳ içinde (3) lüḥūmuŋ ṭab atları ve vücūd-ı insāna müte alliḳ olan (4) 

fāyideler beyānındadur ḳoyun eti insānuŋ mizācına (5) muvāfıḳdur cümle etlerüŋ ṭab atı 

ḫār-ı raṭibdür lākin (6) cümle etlerden efḍal olan ṭoḳlı etidür ṭoḳlı (7) bir yaşında ḳoyuna 
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dirler eṭıbbā ḥavlḭ dirler (8) ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu aleyhi ve sellem seyyidü ṭa āmi 

ehli dünyā (9) ve ehli cenneti e’l-laḥmu ya nḭ ehli dünyānuŋ (10) ve ehli cennetüŋ 

ṭa āmlarınuŋ seyyidi laḥmdur ḥażret-i (11) āyişe raḍyallāhu anhādan rivāyet olunur ki 

ḥażret-i (12) peyġamber ṣallallāhu aleyhi ve sellem ḳoyun etinüŋ 

13/b 

(1) öŋ ḳollarını ve boynını sāir ażvından ziyāde (2) severler ebū hureyre ḥażret-i 

raḍyallāhu anhudan (3) rivāyet olunur ki ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu (4) aleyhi ve 

sellem buyururlar kim enne lilḳalbi ferḥetün inde ekli’l-laḥmi (5) ya nḭ taḥḳḭḳ et yinüldügi 

zamān (6) ḳalb içün feraḥ vardur ibn-i abbās ḥażretlerinden (7) raḍyallāhu anhu rivāyet 

olunur ki (8) aḥabbu’llahmi ilā resūllillah ṣallallāhu te ālā aleyhi (9) ve sellem elkutifu ve 

neḥūhu ya nḭ peyġamber ṣallallāhu (10) te ālā aleyhi ve sellem ḥażretlerine lüḥūmuŋ (11) 

sevgüli yeri kürek eti ve küreke yaḳın (12) olan yerleri idi eṭıbbā dirler ki boyun eti 

14/a 

(1) tḭz ḥaẓm olur dil eti daḫı tḭz ḥaẓm olur (2) ammā baş eti ġalḭẓdür giç ḥaẓm olur lākin 

(3) cimā a ḳuvvet virür paça başdan laṭḭfdür (4) işkenbe ġalḭẓdür ammā sirke ve ṣarmısaḳ 

(5) ile olur cümle ḥayvānuŋ içinde olan (6) a żāsından ṭaşradaki a żāsı laṭḭfdür (7) ḳoyun 

eti ḳanı ziyāde idüp ādemüŋ (8) ḥarāretini arturur ve daḫı bedene ḳuvvet (9) virür ve 

cimā a ḳuvvet virür ḳoyunuŋ (10) yaġları tḭz ḥaẓm olur ammā etden yaramaz (11) ġıdālar 

ḥāṣıl olup ṣafra ı ziyāde ider 
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14/b 

(1) ḳuzı eti balġamı ziyāde ider ḳocalara ve balġamḭ (2) mizāclı olan ādemlere żarar idüp 

imrāz-ı balġamı (3) taḥrḭk ider evlāsı kebāb idüp yemekdür (4) keçi eti ġalḭẓdür sevdāyı 

ziyāde ider sevdāyḭ (5) mizāc olan ādemlere żarar ider oġlak eti (6) ġāyetle laṭḭfdür 

bedene ḳuvvet virür ḫastelikden (7) ḳalmışdur ādeme nāfi dür ṣıġır eti (8) bārid yābisdür 

sevdāyı ziyāde idüp sevdāyḭ (9) olan marażları arturur ġāyet ġalḭẓdür (10) evlād-ı arab 

laḥm-ı dücāc dirler (11) buzaġı eti ṣıġır ve keçi ve ḳoç etinden (12) ḫayırlıdur buzaġı 

etinden dem-i ṣāliḥ tevellüd 

15/a 

(1) ider ġıdāsı keṧḭrdür şehveti ziyāde idüp (2) cimā a ḳuvvet virür ṭavuḳ eti mu tedildür 

(3) dimāġa ve ḳavāya ḳuvvet virür eyüsi oldur ki (4) yumurdalanmış ola veyāḫūd ötmemiş 

(5) ola ṣavtı güzel ider tḭz ḥaẓm olur (6) lākin bud eti ve gögüs etini çoḳ südde getürür (7) 

ımlıḳ eti ġāyet laṭḭfdür tḭz ḥaẓm olur bedene andan (8) ḥāṣıl olan ġıdā ziyāde ḳuvvet virür 

beşinci faṣl (9) ṭaġlarda ve ṭaşlarda ve saḥrālarda ṣayd olan (10) vaḥşḭ ḥayvānātuŋ 

lüḥūmınuŋ ṭab atları beyānındadır (11) geyik eti ṭab atı ḫār-ı yābisdür cimā a ḳuvvet (12) 

virür eger geyiküŋ aḳ cigerini çıḳarup sükker 

15/b 

(1) ile bişürüp ẓayḳun-nefes olan ādeme yedürseler (2) def  ider ṭaġ kecisi ṭab atı bārid 

yābisdür anuŋ etini (3) yemek sevdāyı taḥrḭk ider anuŋ boynuzını egeleyüp (4) bir 

miṧḳālini ṣar  ṭutan ādeme yedürseler idi (5) ṣar ı zāḭl ider ḫaṣṣa ṭaġ kecisini ṭutup anuŋ 

(6) derisinden bir ṣofra yapsalar anuŋ yanına fāre gelmeye (7) ṭavışan eti ṭab atı ḫār-ı 
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yābisdür etin yemek sevdāyı (8) taḥrḭk ider eger ṭavışan ḳanını zehirli oḳ doḳınan (9) 

ażva sürseler idi żararını def  ider ḫaṣṣa eger (10) ṭavışan başını çoḳ çoḳ aġlayan 

oġlancıġuŋ (11) bişiginde başı altına ḳosalar idi uyuyup raḥat (12) ola altıncı faṣl havāda 

uçan ḳuşlar  

16/a 

(1) lüḥūmınuŋ vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideler (2) beyānındadur ṭurāc daḫı ṭab at-ı 

ḥarāret üzere i tidāldür (3) ḳarḭbdür keklik eti ṭarāc etinden laṭḭfdür meni i (4) ziyāde idüp 

cimā a ḳuvvet virür ḫaṣṣa havā ḫoş (5) olup şimālḭ yeli ese idi ziyāde semiz olur lodos (6) 

ese idi şöyle ża f olur ki uçmaġa (7) ḳādir olmaz süglün eti ṭab atı ḫār-ı yābisdür anuŋ (8) 

etini yemek cümle ḳuşlaruŋ etinden efḍaldür ādemüŋ (9) aḳlını ziyāde idüp dimāġa 

ḳuvvet virür keklik (10) ṭab atı ḫār-ı raṭibdur ādemi semirdür ve daḫı (11) cimā a ḳuvvet 

virür lākin bir miḳdār gic ḥaẓm olur (12) ḫaṣṣa ṣāḥibü’l-minhāc aydur ki bir kimesne 

keklik 

16/b 

(1) ödini müşgile ḳarışdurup yanında getürse idi (2) ḫalḳuŋ gözine ġāyetle şirḭn görine 

çepel (3) ṭab atı ḫār-ı raṭibdür ādemi semiz eyler cimā a ḳuvvet (4) virür lākin keṧret 

isti māli eyü degüldür bıldurcınuŋ (5) eyüsi ġāyetle semiz olandur vaca -ı mafāṣılı olan (6) 

ādeme nāfi dür ammā etini çoḳ çoḳ yemek de mizācı (7) ḥarāret üzere olan ādemüŋ 

siŋirlerine żarar (8) ider zḭrā ṭab atı bıldırcın ṭab atına ḳaribdür ammā (9) yalvanuŋ etini 

ısıcaḳ iken yemek gerekdür zḭrā (10) ṣavuduġı gibi fāsid olur ādeme żarar virür gögercin 
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(11) ṭab atı ḫār-ı yābisdür ġāyetle muḳavvḭdür cimā a ḳuvvet (12) virür ḫuṣūṣā yavrısını 

pilicden ḫafḭfdür ammā 

17/a 

(1) ammā ḥarāreti bir miḳdār ziyādedür mizācından ḥarāret (2) olanlar ḳoruḳ ṣuyıla 

yemek gerekdür dirler kim (3) gögercin cümle ḳuşlardan yügrek ve ẕekḭ olur (4) ammā 

ṣoġanı gördükde süst olup ziyāde (5) uçmaġa ḳādir olmaz ġāyet ẕekāsından yavruları (6) 

tüylenmeye başladuġı zamān sā r ḳuşlardan kendüye (7) żarar virecek yırtıcı ḳuşları 

gördügi gibi farḳ (8) idüp yuvası içinde gizlenür ammā serce (9) ṭab atı ḫār u yābisdür eti 

dürāc etinden ġalḭẓdür (10) bādem yaġıla bişürüp yemek gerekdür cimā a ziyāde (11) 

ḳuvvet virür ḫuṣūṣā beynisin yemek meni i ziyāde  

17/b 

(1) ider ḥikāyet idür ki dişisile çüft olduġı zamān (2) günde biŋ kere cimā  ider 

ṣafravḭyyü’l-mizāc olan (3) ādemlere serce eti żarar virür ördek ṭab atı (4) ḫār-ı raṭibdür 

ördek eti giç ḥaẓm olur lāyıḳ (5) olan budur ki bişmezden evvel zeyt yaġıla yaġlayup (6) 

andan ṣoŋra ıssı otlar ile bişürüp yeyeler cimā a (7) ḳuvvet virür levni güzel idüp ṣavtı ṣāfḭ 

(8) ḳılur ammā ḳaz ördek ṭabḭ atı gibidür (9) sevdāyı taḥrḭk ider eyüsi yavrı iken isti māl 

(10) olunmaḳ gerekdür yedinci faṣl deryāda ve göllerde (11) ṣayd olınan balıḳlar ṭab atı 

ve vücūd-ı insāna müte alliḳ 

18/a 

(1) olan fā ideler beyānındadur balıḳ ṭab atı (2) muṭlaḳā tāze olduġı zamān bārid raṭibdür 

ma desi (3) ḥarāret üzere olanlar tḭz ḥaẓm olur ṭuzlı (4) ṣuda olan balıġuŋ eti ḥarārete ṭatlu 
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ṣu (5) balıġından ziyāde māyildür balıḳ eti siŋirleri (6) gevşedir südde ḭrāṧ ider ma dede 

her ḳanḳı ḫılṭı (7) bulursa aŋa döner ammā yaraḳan zaḥmetine nāfi dür (8) ḫaṣṣa ḥükemā 

dirler ki yaraḳana mübtelā olan (9) kimesnenüŋ öŋine bir ḳab ṣu ḳoyup içine ṣaġ (10) 

balıḳlar ḳosalar idi balıḳlar ḥareket idüp (11) oynaduḳlarına ḫaste naẓar itmek ile yere ḳan 

18/b 

(1) zaḥmeti andan zā ḭl olup ṣu içinde meyyit (2) gibi olurlar ḳaya balıġı ṭab atı sāyḭr 

balıġa (3) nisbetile i tidāle ḳarḭbdür eyüsi ġāyetle ḫurde (4) olandur żararı cümle 

balıḳlardan azdur ḳalḳan balıġı (5) ṭab atı bārid-i raṭibdür cümle balıḳlardan efḍaldür (6) 

yılan balıġı ṭab atı sā ri balıḳlara ḳıyās ile (7) ısıcaḳdur anuŋ kebābı ziyāde cimā a ziyāde 

(8) ḳuvvet virüp cimā uŋ leẕẕetini ziyāde ider (9) ṣazan balıġı ṭab atı ḥarārete ḳarḭbdür 

ādemüŋ (10) ṣavtını güzel idüp cimā a ḳuvvet virür (11) ammā gic ḥaẓm olur dimāġa 

żarar ider ṭurna 

19/a 

(1) balıġı ṭab atı bārid-ı raṭibdür ma dede gic ḥaẓm olup (2) siŋirlere żarar ider za firān 

żararını def  ider (3) bir büyük balıḳ daḫı vardur ki ḫalḳ içinde (4) yūnus balıġı dimekle 

ma rūfdur ammā ṣaḥḭḥi dügün (5) balıġıdur levni siyāh olur başı ḫınzḭr başı (6) gibidür 

yaṣṣı olur aġzı ve burnı ḫınzḭra müşābihdür (7) ekṧeri zamānda deryāda yalıŋuz gezmeyüp 

birḳaçı bir yerde (8) cem  olup gezerler eti yenmez ṣu kelbinüŋ eti gibidür (9) ṭab atı 

bārid-i yābisdür ġāyetle yaġlı olur yaġınuŋ (10) ṭab atı ḥarāret üzerinedür eger ḥanẓalı bu 

balıġuŋ (11) yaġı içinde bişürüp ol yaġdan ṣaġır 
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19/b 

(1) olan ādemiŋ ḳulaġına damlatsalar idi ṣaġırlıġın (2) gidere eger bu balıġıŋ yaġını vaca -

ı mafāṣılı olan ādeme (3) yedürseler veyāḫūd aġrısı olan ażva sürseler (4) idi vaca ını 

teskḭn idüp vaca ını (5) mafāṣılı def  ider ḫaṣṣa bu balıġuŋ dişini (6) çoḳ çoḳ aġlayan 

oġlancuḳlaruŋ yanına (7) aṣaḳosalar min ba d aġlamayup raḥat ola (8) minel acāyib bir 

balıḳ vardur ki ġāyet küçük (9) kelere beŋzer ṭıbb kitāblarında sümyeke-i ṣayda diyü (10) 

ad yazmışlardur ṣuyra velāyetinde eyyām-ı rebi de (11) bir ayazma içinde ṣayd iderler 

andan ġayrı 

20/a 

(1) yerde olmaz anuŋ irkegi ve dişisi ṭutulduġı (2) zamān ma lūm olur evvel buhar olduġı 

zamān (3) irkegi ve dişisi ḥareket idüp olurlar olduḳları zamānda (4) kelb gibi irkegi ve 

dişisi bir birinden ayrılmayup bir yerde (5) ṭutulurlar anlaruŋ ḥareketi zamānda irkegini 

ṣayd (6) idüp ṭuzlarlar vaḳt-i ḥācetde andan biçuḳ (7) dirhem balıġı sirke içinde ıṣladup 

yerlere ba dehu (8) bir miḳdār yaḳup uyurlar cimā a şol ḳadar ḳuvvet (9) getürür kim anı 

ekl iden ādem uyurken (10) uyanup cimā a mübāşiret ider ḥattā cimā dan (11) ḳalmış 

sekisan yaşında ḳocacuḳlara kendü 

20/b 

(1) bilmez iken yedürseler idi anlar daḫı uyḳudan (2) ḳalḳduġı gibi birkaç def a cimā a 

ṭālib (3) yumurda ṣarusı ḳoyup yeseler daḫı ziyāde nef  (4) ider ḫaṣṣa anuŋ irkegi ricālüŋ 

ḳuvvetini (5) taḥrḭk ider eylüdügi gibi dişisi daḫı avratlara (6) yedürseler idi ṣabra ḳādir 

olmayup cimā a (7) kendüleri ṭālib olurlar sekizinci faṣl (8) südden ḥāṣıl olan eşyānuŋ 
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ṭab atları (9) vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideler (10) beyānındadur allāhu te ālā kitāb-

ı kerḭminde (11) buyurur ve enhārun min lebenin lem yeteġeyyer ṭe muhu 

21/a 

(1) süd mā iyyetde ve semmiyetde ve cenbetden mürekkebdür (2) cübiyyeti bārid yābisdür 

andan ġıdā -i ġalḭẓ ḥāṣıl (3) olur sümmiyyeti mu tedildür bedene mülāyimdür (4) mā iyyeti 

ḫār-ı raṭibdür cümle südlerüŋ ṭab atı (5) ḥarāretdür bürūdetde mu tedildür lākin her 

birinüŋ (6) ṭab atı südi alınan ḥayvānuŋ ṭab atı gibidür (7) muṭlaḳā südüŋ efḍali ḳız 

emzüren avratuŋ (8) südidür ammā sā r südlerüŋ eyüsi ṣıġır (9) südidür ibn-i mes ūd 

raḍyallāhu anhudan rivāyet (10) olınur ḳale resūlillāhi ṣallallāhu aleyhi ve sellem (11) mā 

enzele min dā in illā velehu devā un fe aleyküm bielbāni’l-baḳari feinnehu turummu 

minkülli şecerin 

21/b 

(1) ya nḭ ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu (2) aleyhi vesellem buyurur kim allāhu te ālā 

ḥażreti bir derd indürmez (3) illā anuŋçün bir devā vardur ṣıġır südi sizüŋ (4) üzeriŋüze 

olsun zḭrā her şecerden bir ṣıġır (5) südinden ṣoŋra südlerüŋ eyüsi keci südi ve andan 

ṣoŋra (6) ḳoyun südidür mādemki süd ma dede fāsid olmaya (7) ġıdāsı laṭḭfdür dimāġı 

ziyāde idüp cimā a ḳuvvet (8) virür südi çoḳ yemek dişlere ve siŋirlere żarar ider (9) 

meger ki ṭuz ile veyā şeker veyāḫūd aselle bişürüp (10) ıṣlāḥ ideler süd ġāyet laṭḭfdür 

olduġıçün (11) ma dede her ḳanḳı ḫılṭı burulsa aŋa tābi  (12) ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu 

aleyhi ve sellem 
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22/a 

(1) lebenu rediyyun li’l-meḥvumine yüreṧü ṣuddā  ya nḭ sıtma ṭutan (2) ādemlere süd 

yaramazdur ṣudā  ḭrāṧ ider aġız (3) ṭab atı süd ṭab atına ḳarḭbdür ammā südden ġalḭẓdür 

(4) ma dede gic ḥaẓm olup ma de i incidür aġzı çoḳ (5) yemekden bedende yaramaz ıḫlaṭ 

mütevellid olur bal (6) ve şeker anuŋ muṣliḥidür südi ve aġzı çoḳ yeyen (7) ādemüŋ 

vücūdından ġāyetle bit ḥāṣıl olur ḳaymaḳ (8) ṭab atı ḫār-ı raṭibdür rivāyet olunur ki 

ḥażret-i resūl (9) ṣallallāhu te ālā aleyhi vesellem bir ḫātūn aldılar leyle -i (10) zifāfda ol 

ḫātūn ile balıla ḳaymaḳ yerler idi (11) ebū dāvūd rivāyet idüp ider ki ḥażret-i resūl (12) 

ṣallallāhu te ālā aleyhi vesellem ḳaymaḳ ile ḫurmā ı 

22/b 

(1) severler idi ḳaymaḳ aġız aġrısına ve ḳurı öksürüge (2) nāfi dür eger ṣabyānuŋ dişi etini 

ḳaymaḳ ile ovsalar (3) idi dişleri sühūlet ile bite idi yılan ṣoḳduġı (4) yere ḳaymaḳ yaḳı 

idüp ursalar żararını def  ider sükker (5) ile ḳarışdurup yeseler āvāzı boġılan ādemüŋ (6) 

ṣavtını laṭḭf ider eger ḳaymaġı ḥamāmda sürünseler (7) idi ādemi semirdür yoġurt ṭab atı 

bürūdet üzerinedür (8) eyüsi oldur ki ekşi olmaya mizācı ḥarāret (9) üzre olanlara nāfi dür 

her ādeme yoġurda müdāvimet (10) itmek żarardur meger ki küçükden mu tād olunmış 

(11) ola penā ir eskisinüŋ ṭab atı eger ṭuzlı (12) ise ḫār-ı yābisdür ammā tāzesinüŋ ṭab atı  

23/a 

(1) bürūdet üzredür laṭḭfdür ġıdāsı keṧḭrdür (2) ādemi semirdür tāze penā iri çoḳ yemekden 

ḳavuḳda (3) bögrekde ṭaş ḥāṣıl olur ceviz ve daḫı (4) asel żararını def  ider ḳurı penā ir 

ādemi (5) arıḳladup ma desine żarar idüp giç ḥaẓm (6) olur ammā eski penā ir zeherli 
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ḥayvān (7) ıṣırduġı yere ursalar anuŋ żararını def  idüp (8) vaca ını ḳa  ider tecribe 

olunmışdur ṭoḳuzıncı (9) faṣl tāze yemişlerüŋ ṭab atı ve vücūd-ı insāna (10) müte alliḳ 

beyānındadur muṭlaḳā fākihenüŋ (11) vücūd-ı insāna ġıdāsı ḳalḭle kemmiyeti keṧḭrdür  

23/b 

(1) incḭr ṭab atı ḫār-ı raṭibdür ġıdāe ti ġayrı yemişlerden (2) çoḳdur ammā ma dede çoḳ 

durmayup çıḳar (3) ṭab atı ishāldür öksürüge nāfi dür ṣafrāvḭyyü’l-mizāc (4) olan 

ādemlere żarar ider incḭr çoḳ (5) çoḳ yeyen ādemüŋ gögsinde gevdesinde çıbanlar (6) 

çıḳup biti ziyāde olur üzüm ḳabuġı bārid-i (7) yābisdür çekirdegi daḫı böyledür ammā 

üzümüŋ (8) içi ḫār-ı raṭibdür ve müleyyindür çekürdegi ve ḳabuġı ḳabżḭdür (9) üzimüŋ 

eyüsi oldur ki kemāliyle olmış ola (10) baġdan kesüldügi gibi yenmeye eger unıŋ ėderse 

(11) ġāyet laṭḭfdür üzümüŋ ḳarasında beyażı eyüdür (12) ḥażret-i āyişe raḍyallāhu te ālā 

anhā rivāyet 

24/a 

(1) idüp aydur ki reeytu resūlillahi ṣalallāhu (2) te ālā aleyhi ve sellem ye uẕu unḳude’l-

inebi biyedihi’l-yusrā ve yetenā vele biyedihi’l-yumnā ve ye külü (3) ya nḭ ḥażret-i āyişe 

(4) raḍyallāhu te ālā anhā aydur ki peyġamber (5) ṣallallāhu te ālā aleyhi vesellem 

ḥażretini gördüm (6) ṣol eliyle üzüm ṣalḳımını ṭutup ṣaġ eliyle (7) birer dāne yirdi ebū 

zeyd ḳureyşḭden rivāyet (8) ider ki ḥażret-i resūl ṣallallāhu te ālā aleyhi (9) vesellem 

fākiheden bıṭṭḭḫ ile üzümi severdi rivāyet (10) olunur ki ḥażret-i resūl aleyhisselām (11) 

ḥażret-i selmān raḍyallāhu anhu ile oturup 

 



69 

 

24/b 

(1) üzüm yerler idi ḥażret-i selmān farsḭ lafẓı (2) ile buyurdılar ki yā selmān dü dü ya nḭ 

ikişer (3) ikişer ye ve daḫı rivāyet olunur ki ḥażret-i (4) resūl aleyhisselām gāh olurdı ki 

yedükleri (5) zamān ṣalḳımından ṣıyırup yerlerdi ḥattā üzümüŋ (6) ṣuyı mübārek 

ṣaḳallarına aḳardı ammā barmaḳ (7) üzümi üzümüŋ cemi  nev inden eyüdür ġāyet (8) 

laṭḭfdür nıfḥı anlara ḳıyās ile azdur taḳviyet (9) ider ġıdāsı laṭḭfdür enār ṭab atı ḫār-ı 

raṭibdür (10) ḥafaḳana nāfi dür ebū na m idüp aydur ki (11) enes bin mālik raḍyallāhu 

te ālā anhu ḥażret-i resūl 

25/a 

(1) ṣallallāhu aleyhi vesellem nārdan suāl (2) eyledi ḥażret-i peyġamber aleyhisselām 

buyurdılar ki (3) mā min rümmānetin illā ve fihā ḫabbetün min rümmāneti’l-cenneti (4) 

ya nḭ bir nārdan yoḳdur illā kim andan (5) cennet nārlarından bir ḥabbe vardur ḥażret-i alḭ 

(6) raḍyallāhu anhudan rivāyet olunur ki (7) men ekele rümmaneten nevverellahū te ālā 

ḳalbehu ya nḭ (8) bir kimesne nār yese idi allāh te ālā (9) anuŋ ḳalbini nūrlandurur eṭıbbā 

dirler ki (10) ekşi nār ṣafrāyı ḳa  ider leffān (11) ma denüŋ ḥarāretine nāfi dür envā -ı enār 

25/b 

(1) ma deye ḳuvvet virür ammā sıtma (2) ṭutan ādeme eyü degüldür zḭrā tekşḭf-i mesāmm 

(3) ider elma ṭab atı bārid-i raṭibdür ekşisi (4) yābisdür ca fer-i ṣādık raḍyallāhu anhu (5) 

aydur ki ṭa āmlar içinde elma şerbetler içinde (6) mā -i zemzem gibidür uḳbe bin āmirden 

rivāyet (7) olunur ki peyġamber ṣallallāhu aleyhi vesellem (8) aydur ki leyle -i esrāda 
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semāya urūc eyledügümdin (9) ṣoŋra cennet-i adna dāḫil oldım baŋa bir elma (10) 

virdiler elimden düşürüp iki pāre oldı (11) içinde ḥūr-ı ayndan bir ḥūrḭ çıḳdı 

26/a 

(1) ben didim ki limen ente ḳāle lilḫalifeti’l-maḳtūli ẓulema ve hiye (2) oṧmān ibn-i affān 

raḍyallāhu anhu (3) ya nḭ sen kimüŋsin didim didi ki ẓulme ḳatl olınan (4) ḫalḭfenüŋ kim 

oṧmān bin affān raḍyallāhu anhuṭatlu (5) elma yürege ḳuvvet virüp ādemi feraḥ-nāk 

eyler (6) ma de i daḫı taḳviyet ider ḫuṣuṣen tuḥfesi misk-i elma (7) didükleridür eyyām-ı 

bāda ekli cāiz degüldür zḭrā ḥummāya (8) ve ufūnete isti dādı vardur ekşi elma nisyān (9) 

getürür ādemi unutsan ider emrūd ṭab atı bārid-i (10) yābisdür ma deye ḳuvvet virür 

ziyāde ṭatlu (11) olursa ṣafrāyı müsteḥil olur eger ki ziyāde 

26/b 

(1) ṭatlu olmayup ekşiye mā il olursa ṣafrāyı (2) ḳa  idüp ṣusızlıġı keser ma de i ḥabs idüp 

(3) ṭab atı ḳabż ider şeftāli ṭab atı bārid-i yābisdür (4) ufūnete isti dādı vardur ṭa āmdan 

öŋ yenmek (5) gerekdür yapraġını döküp ṣuyını ḳulaġ içine (6) damẓıralar idi ḳulaġ içinde 

olan ḳurdı (7) helāk ider eger çekirdeginüŋ içini gül ṣuyıyla döküp (8) ısıcaḳdan ḥāṣıl olan 

baş aġrısına sürseler (9) ṣıda ı def  idüp ḥarāreti keser ḳayısı (10) ṭab atı bārid-i raṭibdür 

zerdālinüŋ ṭatlusıdur (11) tāzesi ṣafrāyı taḥrḭk idüp ḳurusı 

27/a 

(1) ṣafrāyı ḳa  idüp ma dede gic ḥaẓm olup (2) her ḳanḳı ḫılṭı bulursa aŋa tābi  olur (3) 

ayva ekşisinüŋ ṭab atı bārid-i yābisdür (4) ṭatlusı bārid-i raṭibdür ma deye ḳuvvet virür (5) 

ṭa āmı ḥaẓm itdürüp ḳuṣmaġı def  ider (6) ammā cirmi ṧaḳildür gic ḥaẓm olurur eger (7) 
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eger ṭa āmdan evvel yeseler ṭab atı ḳabż ider (8) eger ṭa āmdan ṣoŋra yeseler ishāl (9) ider 

ayvayı çoḳ yemek mayāṣıl (10) zaḥmeti ziyāde ider alıç ṭab atı  

27/b 

(1) bārid-i yābisdür ba żılar bārid-i raṭibdür dimişler (2) iki cins olur bir cinsi ḳırmızı ve 

birisi (3) ṣaru olur ṣarusını yemek mizācı ḥarāret (4) üzre olanlaruŋ ḳuvvet-i cimā asını 

taḥrḭk (5) ider alıç ṭaġ yemişlerinden lāyıḳ ġıdā yerine (6) yeyüp devā maḥallinde isti māl 

eylemek gerekdür (7) büyük ādemlerden ziyāde oġlancuḳlaruŋ (8) mizāclarına muvāfıḳdur 

zḭrā ṣafrānuŋ ġalebesin (9) ve ḳanın ḥiddetin teskḭn ider alıcı çoḳ (10) yemek ādemüŋ 

başını aġrıdup balġamḭ 

28/a 

(1) marażlardan ḳulınc ve daḫı göbek büyümesini (2) iḥdāṧ ider rāziyāne toḫumı ve (3) 

ūd-ı hindḭ ve daḫı anḭson żararını def  (4) idüp ıṣlāḥ ider erik ṭab atı (5) bārid-i yābisdür 

ma de i gevşek ider (6) ṣusızlıḳı keser ishāl ider ḳurusı ıṣladup (7) ṣuyın içeler ṣafrā yı 

ishāl ider (8) ḳızılcıḳ ṭab atı bārid-i yābisdür ishāli (9) ḳa  ider ma deye ḳuvvet virür 

ṣafrādan (10) ḥāṣıl olan ḳuṣmaġı keser kirās ṭab atı  

28/b 

(1) bārid-i raṭibdür ma dede çoḳ durmaz ḳanḳı (2) ḫılṭı bulursa aŋa tābi  olup ma de i (3) 

ifsād ider vişne ṭab atı bārid-i yābisdür (4) ma deye ḳuvvet virüp ṣafrāyı ḳa  (5) eyler 

ḥarāreti teskḭn idüp lḭneti def  (6) ider lākin bir miḳdār nezle i taḥrḭk ider (7) ṭut beyāżınuŋ 

ṭab atı incḭr ṭab atına (8) yaḳındur lākin bunuŋ ġıdāsı incḭrden azdur (9) ekşi ḳara ṭut 

ṭab atı bārid-i raṭibdür (10) bir miḳdār ḳabżı vardur boġaz aġrısına 
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29/a 

(1) nāfi dür ṭa āma iştihā getürür ḫāmınuŋ ṭab atı (2) sımāḳ ṭab atı gibidür aġac ḳavunı 

bunuŋ (3) ḳavā -ı muḫtelifesi vardur üstünüŋ ṣarı ḳabuġı (4) ḫār-ı yābisdür bu ṣarı 

ḳabuġına muttaṣıl olan (5) beyāz eti bārid-i raṭibdür içinüŋ ekşi eti (6) bārid-i yābisdür 

çekirdegi ḫār-ı raṭibdür ḥarāreti (7) ruṭūbetine ġālibdür ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu (8) 

aleyhi vesellem aġac ḳavunına dā imā naẓar iderler (9) idi zḭrā ki aŋa naẓar eylemek sürūr 

getürür (10) ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi ve sellem (11) meṧelü’l-mü mini 

kemeṧeli’l-etruceti te muhā ṭayyibun verḭḥuhā ṭayyibün  

29/b 

(1) ya nḭ mü minüŋ miṧāli aġac (2) ḳavunınuŋ miṧāli gibidür ṭa āmı güzel rāyiḥası (3) 

güzel bu ḥadḭṧ-i ṣaḥḭḥinde muṣarraḥdur aġac (4) ḳavunınuŋ eyüsi ġāyet büyük olandur aŋa 

(5) süsi dirler diyār-ı mıṣırda ve iskenderiyyede ve (6) ırāḳ ṭaraflarında ġāyetle iri olur 

eyyām-ı (7) bāda aġac ḳavununı ḳoḳunmaḳ ādemüŋ vücūdında (8) havānuŋ fesādında 

ḥāṣıl olan ufūneti ıṣlāḥ (9) ider eger ḳabuġını döküp sigilleri üzerine (10) yaḳı eyleseler 

idi sigilleri giderür aġac (11) ḳavunınuŋ içinüŋ yemek ma denüŋ ve cigerüŋ ḥarāretlerini 

30/a 

(1) def  idüp ḳuvvetlerini ziyāde ider ṣafrāyı ḳa  (2) idüp ḳanı ṣāfḭ ḳılur ḳalbi taḳviyet 

idüp (3) ādeme feraḥ virür eger aġac ḳavunınuŋ çekirdegini ṣoyup (4) aġulı canavar 

ṣoḳmış ādeme andan üç dirhem (5) miḳdārı içürseler tiryāk-ı ekberden ziyāde teṧḭr (6) 

idüp zehriŋ żararını def  ider ammā aġac ḳavunını (7) yemek ṣadra ve siŋirlere żarar virür 

şarāb-ı ḥaşḥāş (8) anuŋ żararını def  ider ṭurunc bunuŋ daḫı (9) aġac ḳavunı gibidür her 
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cüzvinüŋ bir cins ṭab atı (10) vardur eger ṭurunc ḳabuġını ṣovuḳdur aġrıyan (11) dişüŋ 

üstine ḳosalar aġrısını sākin ider  

30/b 

(1) ṭurıncıŋ ṭab atı ba żılar bārid-i raṭibdür dimişler (2) anı yemek cimā a ḳuvvetini ẓa f 

idüp şehvetinüŋ (3) ḥarāretini söyündürür ṣafrā yı ḳa  ider (4) mizācı ḥarāret üzre olanlara 

nāfi dür ma de i (5) bir miḳdār gevşek ider ammā çekirdeginüŋ (6) ṭab atı ḫār-ı yābisdür 

eger başa yaḳı eyleseler (7) dimāġda ḥāṣıl olan māddeleri taḥlḭl ider zehir (8) içen ādeme 

çekirdegin saḥḳ idüp şarāb ile (9) içerseler ḳalbe ḳuvvet virüp zehrin żararını def  (10) 

ider leymūn bunuŋ daḫı her cüzvinüŋ bir (11) ṭab atı vardur ḳabuġınuŋ ṭab atı ḫār-ı 

yābisdür 

31/a 

(1) ma deye ḳuvvet virüp aġız ḳoḫusını güzel (2) pād-zehr gibi cümle zehirleriŋ żararını 

def  idüp (3) ḳalbine ḳuvvet virür leymūn içi bārid-i yābisdür (4) ıḫlāṭ-ı ġalḭẓe i ḳa  idüp 

balġamı taḥlḭl ider (5) eger leymūnuŋ içini ḳara behaḳa sürseler cilde cilā (6) virüp behaḳı 

ve temregüyi def  ide çiçegi ṣovuḳdan (7) ḥāṣıl olan zükāmı def  idüp burun içinde (8) 

olan süddeleri açar çekirdeginüŋ ṭab atı ḫār-ı yābisdür (9) leymūnuŋ çeynemek diş 

aġrısına nāfi dür (10) leymūnuŋ cemi ni eczāsınuŋ ṭab atları (11) gibidür ḳavun ṭab atı 

bārid-i raṭibdür 

31/b 

(1) ba żılar dir ki ġāyet ṭatlu ḳavunuŋ ṭab atı (2) ḥarārete māyildür ḳanḳı ḫılṭı bulursa aŋa 

(3) müsteḥḭl olur ibn-i abbās raḍiya rivāyet (4) ider peyġamber ṣal am ṭā ifden ḳavunı 
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hediye (5) getürdiler mübārek ellerine alup ḳoḳladılar ba dehu (6) yere ḳoyup buyurdılar 

azimü’l-bıṭṭiḫe feinnehā min ḥuleli’l-cenneti mā uhā şifā u ve ḥelāvetuhā mine’l-cenneti 

(7) ya nḭ (8) ḳavuna ta m eyleŋüz tahḳḭḳā ḳavun cennet (9) ḥullelerindendir ve ṣuyı 

şifādur ṭatlulıġı (10) cennetdendür ḳavunı çoḳ yemek ma de i gevşek (11) idüp hayża 

illetini iḥdāṧ ider  

32/a 

(1) ḳaçan ma de içinde ḳavun fāsid olsa zehir (2) gibi olur ma de içinde çıḳarup (3) 

sirkencebḭn sādic ile yumaḳ gerekdür ḳavuḳda ve (4) bögrekde ḥāṣıl olan ṭaşlara nāfi dür 

her (5) kim ki ḳavunuŋ kökinde iki dirhem miḳdār içse (6) ma dede olan aḫlaṭı ḳay  ile 

iḫrāc ider (7) eyyām-ı vebāda ḳavun yemek cā iz degüldür ḳarpuz (8) ṭab atı bārid-i 

raṭibdür emrāż-ı ḥārrḭye nāfi dür (9) ḥummā-yı muḥriḳaya nāfi dür bevli idrār idüp (10) 

meṧāne i yayḳar ḳarpuz yemek cāyiz degüldür (11) rāvendi ḳarpuz içinde ıṣladup 

32/b 

(1) içseler istisḳāya nāfi dür ḫıyār (2) ṭab atı bārid-i raṭibdür ma dede giç ḥaẓm (3) olur 

ṧıḳlet virür bal ile yenmek gerekdür (4) ḫıyārı ḳoḳlamaḳ ısıdan olan baş (5) aġrısına 

nāfi dür sirkede olmış ḫıyār (6) ṭurşıyı ma denüŋ ḥarāretini ḳa  idüp (7) ṣafrāyı daḫı ḳa  

ider onıncı faṣl ḳurı (8) yemişlerüŋ ṭab atları ve vücūd-ı insāna (9) müte alliḳ olan 

fā ideler beyānındadur (10) igde bunuŋ ṭab atı bārid-i yābisdür (11) eger igde yeseler 

veyāḫūd ḳaynadup 
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33/a 

(1) ṣuyın içseler ıssıdan ḥāṣıl olan öksürüge (2) nāfi dür ishāli ve ḳuṣmaġı def  ider eger 

(3) küçük oġlancuḳlara anasınuŋ südi ile (4) ezüp içürseler ishāli ḳa  idüp (5) mizācları 

ta dḭl ider ma deye żarar idüp (6) ḥaẓmı kem ider penḭr şekeri anuŋ żararını def  (7) ider 

sülüsü’l-bevl olanlara nāfi dür (8) zeytūn şol zeytūn kim andan yaġ (9) çıḳarurlar anuŋ 

ṭab atı ḫār-ı yābisdür ma de i (10) ve şehvet-i ṭa āmı ḳavḭ ider ammā ḫılṭı (11) sevdāyı 

ziyāde idüp sehri ve ṣıda ı 

33/b 

(1) ḭrāṧ ider eger yaġı alınmış zeytūnı ḫātūnlara (2) getürseler ḥayż ḳanını keser eger 

ḳavrulmış (3) arpa unı ile yürege yaḳı eyleseler (4) bir nice zamāndan beri ārıż olan ishāli 

(5) ḳa  ider bādem ṭab atı ḫār-ı raṭibdür ādemi (6) semirdür öksürügi olan ādeme nāfi dür 

(7) cigerde ve ṭalaḳda olan süddeleri açar (8) bir miḳdār giç ḥaẓm olur acı bādem (9) 

bögrekdeki olan ṭaşları pāreleyüp (10) pāk ider tāze bādem ġalḭẓdür neffāḥdur (11) 

üstünüŋ yeşil ḳabuġı ṣafrāyı ḳa  

34/a 

(1) idüp içresi ṣafrāyı taḥrḭk ider cevz ṭab atı (2) ḫār-ı yābisdür aġız içinde ufaḳ çıbanlar 

çıḳarup (3) dile ṧıḳlet virüp giç ḥaẓm olup baş (4) aġrıdur ma deye yaramaz bal ile 

ḳarışdurup (5) yeseler ṣavuḳ ma deli ādeme nāfi dür (6) fındıḳ ṭab atı ḥarāret ile i tidāle 

ḳarḭbdür (7) cimā a ḳuvvet virüp ma dede giç ḥaẓm olur (8) öksürüge ve ḳan tükiren 

âdeme nâfi dür (9) fınduġı çoḳ yemek ādemüŋ başın aġrıdup (10) göŋlin bulandurur fısdıḳ 

ṭab atı (11) ḫār-ı yābisdür diyār-ı ḥalebde çoḳ olur 
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34/b 

(1) şām fısduġı didükleri nesnedür cimā a (2) ziyāde ḳuvvet getürür öksürüge nāfi dür (3) 

cigerde ḥādiṧ süddeleri açar (4) ma deye ḳuvvet virür göŋül dönmesini (5) men  ider 

balġamı arıdup çıḳarır (6) keçi boynuzı ṭab atına iḫtilāf vardur (7) ba żılar bārid-i 

yābisdür dimişler ammā (8) ufūneti ve ḳabżı bürūdetine delālet (9) ider cālinus aydur ki 

keçi (10) boynuzınuŋ tāzesi yüregi 

35/a 

(1) sürer ḳurusı ḳabżdur ḫāmını sigillere ursalar (2) sigilleri ḳoparup düşürür (3) ṣāḥibü’l-

minhāc aydur ki tāze ma deye kemdür ḥaẓm (4) olmaz ḳurusı daḫı gic ḥaẓm olur (5) 

ġıdā iyyeti azdur penḭr şekeri żararını def  (6) ider eger boynuzıŋı ḳaynadup ṣuyın (7) 

içseler öksürüge fā ide ider ṭıbb-ı (8) nebevḭde yazar ki ḥażret-i süleymān nebḭ (9) 

aleyhisselām aṣāsı keçi boynuzı (10) aġacından idi kestāne ṭab atı  

35/b 

(1) mu tedildür zehri def  ider ma dede giç ḥaẓm olup (2) ṣıḳ ṣıḳ ṣu dökmege nāfi dür ṣu 

içinde bişürüp (3) ḳabuġın ṣoyduḳda ṣoŋra sükker ile ḳarışdurup (4) yeseler cimā a ḳuvvet 

virür ḥabbül- azḭz (5) ṭab atı ḫār-ı yābisdür maġrib diyārında ve şehrü’l-zülde (6) biter 

ġāyet laṭifdür men i ziyāde idüp (7) cimā a ḳuvvet virür ve ḳabuġı ġāyet ṧaḳildür (8) 

ma dede gic ḥaẓm olmayup çıḳar (9) unnāb ṭab atı bürūdete ḳarḭbdür mu tedildür (10) 

ḳanuŋ ḥiddeti def  ider aḳcigerde ve gögüsde olan 
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36/a 

(1) illetlere nāfi dür unnābı ḳaynadup ṣuyın (2) içmek ḥarāretden ḥāṣıl olan öksürügi (3) 

giderür ma denüŋ ḥarāretin ta dḭl ider bir (4) miḳdār giç ḥaẓm olup tevellüd-i balġam ider 

(5) ḳuş üzümi anı ıṣlāḥ ider eyüsi cürihan (6) velāyetinden gelür on birinci faṣl me kūlāta 

(7) müte alliḳ olan tāze otlaruŋ vücūd-ı insāna (8) müte alliḳ olan fā ideler beyānındadur 

marul (9) ṭab atı bārid-i raṭibdür ma denüŋ ḥarāretüŋ (10) ta dil idüp tḭz ḥaẓm olur 

ādemüŋ uyḳusın (11) getürür ḳuvvet-i cimā iyye i ża f ider marulı 

36/b 

(1) çoḳ yemek göze żarar virür ammā ḫātūnlaruŋ südini (2) ziyāde ider beyān acı marul 

hendübānuŋ bostānḭsidür (3) toḫumınuŋ ṭab atı bārid-i yābisdür ammā tāze yapraġınuŋ 

ṭab atı (4) bārid-i raṭibdür müfteḥdür süddeleri açar ma denüŋ ve (5) cigerlerüŋ 

ḳuvvetlerüŋ ziyāde ider mübārek nesnedür (6) her mizāca muvāfıḳdur mizācı bürūdet üzre 

(7) olanlara bilḫāṣṣa nef  ider bir miḳdār ḳabżı (8) vardur ḫaṣṣa fuṣūl-ı erba anuŋ ṭab atına 

(9) müsteḥil olup yaz günlerinde ṭab atı ḥarārete (10) mā il olup ḳış günlerinde bürūdeti 

ziyāde (11) olur ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi (12) ve sellem hindübā 

severler idi ve daḫı çoḳ yerlerdi (b13) ve daḫı hindübā ı ẕikr idüp yeyiŋ diyü emr 

37/a 

(1) buyurdı ammā ṣuyını ṣıḳmaŋuz zḭrā bir gün yoḳdur ki illā (2) anuŋ üzerine cennet 

ḳaṭrelerinden bir ḳaṭre düşer (3) kerevḭz ṭab atı ḫār u yābisdür süddeleri açar erüŋ ve (4) 

avratuŋ ḳuvvet-i cimā iyyesini taḥrḭk ider gebe (5) ḫātūnlar yeseler doġurduḳları 

oġlancuḳlar ṣara  (6) zaḥmetine mübtelā olur sidügi ṭutılan ādeme virseler (7) bevliŋ yolını 



78 

 

açup vaca ını sākin ider ve daḫı aġız (8) ḳoḳusını güzel ider ādemüŋ ẕekāsın ziyāde idüp 

(9) ḥıfẓını artuḳ ider ṣovuḳdan olan diş aġrısına (10) nāfi dür enes bin mālik raḍyallāhu 

te anh rivāyet ider ki (11) peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi vesellem buyurur ki men 

ekele  

37/b 

(1) kerevḭze ve nāme ṭābet fükuhetehu ve emine min vac ı ḍirusi (2) ya nḭ buyururlar ki 

bir kimse kerevḭz yeyüp uyusa aġzınuŋ (3) ḳoḳusını güzel idüp azu dişlerinüŋ aġrısından 

emḭn (4) olur ma denevāz bu daḫı kerevḭzüŋ nev indendür (5) ḥaṣṣ ṭab atı ḫār-ı yābisdür 

kerevḭzden laṭifdür (6) aġız ḳoḳusın keser ṭa āmı tḭz ḥaẓm itdürür (7) şişleri taḥlḭl idüp 

bevli idrār ider köki (8) ḳavuḳda ve bögrekde olan ṭaşı arıdup çıḳarır (9) ve ḫātūnlaruŋ 

ḥayżını açar semiz ot ṭab atı bārid-i (10) raṭibdür ṣafrāyı ḳa  idüp maḥrūrü’l-mizāc 

ādemlere (11) ġāyet nāfi dür rivāyet olunur ki ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu te ālā 

38/a 

(1) aleyhi ve sellem ḥażretlerinüŋ mübārek ayaḳlarında ḥarāret peydā (2) olup semiz otını 

alup mübārek ayaḳları üstine (3) ṣıḳup ḥarārete ḫiffet gelip raḥat olduḳları ḥālde (4) 

allāhümme bārik fihā inne fihā şifā un min sitetin ve tis ne dā un (5) diyü buyurdılar lākin 

mizācı bürūdet üzre olanlara (6) ziyāde isti māl itmeyeler zḭrā ḳuvvet-i cimā iyye i ża f (7) 

ider semiz otını çoḳ yemek ġışşı ḭrāṧ ider muṣliḥi (8) kerevḭzdür tere ṭab atı ḫār-ı yābisdür 

nezle i taḥrḭk ider (9) ma deye żarar ider ḳuvvet-i cimā iyye  taḥrḭk ider ṭarḫūn (10) ṭab atı 

ḫār-ı yābisdür ma deden giç çıḳar aġız ḳoḳusın (11) ṭarḥūn çeynemek fā ide idüp dişleri 

pek ider diplerinden 



79 

 

38/b 

(1) çıḳan ḳanı ḳa  ider felaḥatnāme ṣāḥibi yazmış ki keten (2) toḫumı veyā ṭurb içine 

ḳoyup dikseler ṭarḥūn biter ba żılar (3) dirler ki aḳır-ḳarhā ṭarḥūn kökidür ammā ġalaṭ 

iderler (4) ıspanaḳ ṭab atı i tidāle ḥarārete ḳarḭbdür her ṭab ata (5) ıspanaḳ yemek 

muvāfıḳdur ammā ādeme ḥarāret virüp ṣavtı (6) ziyāde içürür pazı ṭab atı ḫār-ı raṭibdür 

cimā a ḳuvvet (7) virür öksürüge nāfi dür bādem yaġıyla bişürüp (8) yemek gerek pazı ı 

çoḳ yemek ādemüŋ ḳarnında namāz-bozı (9) iḥdāṧ ider laḥine ṭab atı ḫār-ı yābisdür 

ġalḭẓdür (10) niffāḥdur bādem yaġıyla ve kimnūn ile bişürüp yemek gerekdür (11) tā kim 

żararını az ider eger ziyāde semiz et ile bişürürler ise 

39/a 

(1) ġalaṭı i tidāle ḳarḭb olur ḳabaḳ ṭab atı bārid-i raṭibdür maḥrūrü’l-mizāc (2) olanlara 

ġāyet nāfi dür ma de içinde ṭurmayup tḭz çıḳar (3) ma deye ve baġırsaḳlara ḫuṣūṣen ḳolon 

didükleri baġarsuġa żarar (4) ider balġamdan ḥāṣıl olan ḳuluncı ziyāde ider biber ve daḫı 

(5) yarpuz anuŋ muṣliḥidür ṣafrādan ḥāṣıl olan illetleri def  (6) ider ḫāṣṣeten şemsüŋ 

te rinden ḥāṣıl olmış ola enes (7) bin mālik raḍyallāhu te ālā anhdan rivāyet olunur ki 

peyġamber ṣallallāhu (8) te ālā aleyhi vesellem ḳabaġı ġāyet severidi ben didim ki yā 

resūllillah (9) görürim ki ḳabaġı çoḳ yersiz buyurdılar ki innehu yuksirü’d-dimāġ (10) ve 

yezidu fil aḳli ya nḭ taḥḳḭḳen ḳabaḳ dimāġı çoḳ idüp (11) aḳlı ziyāde ider nāne ṭab atı 

ḫār-ı yābisdür cümle otlaruŋ 
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39/b 

(1) seyyididür ma deye ḳuvvet virür velākin çoḳ yeseler ḳanı yaḳup (2) cimā a żarar ḳudūz 

kelb ṭalayan ādeme nāfi dür ma denüŋ ṣovuḳdan (3) olan illetlere nāfi dür balġamı ḳa  

idüp ṣafrāyı taḥrḭk ider (4) bāẕincan ṭab atı ḫār-ı yābisdür eger yaġ içinden bişürseler (5) 

lḭnet virür sirke ve sumāḳ içinde bişürseler ḳabż ider ve (6) daḫı ma de ve bögür aġrısını 

iḥdāṧ ider bāẕincan çoḳ yemek (7) sevdā yı taḥrḭk idüp ġam ve ḥüzün ḭrāṧ ider 

müseddiddir (8) bevāṣıruŋ tevellüdine bā iṧ olur abdullah bin abbās raḍyallāhu te ālā (9) 

anh rivāyet iderler ki peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi vesellem ile (10) enṣārdan bir 

kimesnenüŋ żiyāfetine varduḳ bir ḳı a getürdi (11) içinde bāẕincan ile ḳabaḳ var idi 

aṣḥābdan bir kimesne ayıtdı kim 

40/a 

(1) yā resūl bāẕincan yeme zḭrā emerre i sever idi taḥrḭk idüp aġzı (2) daḫı ḳoḳudup maraż 

ḭrāṧ ider didi ḥażret-i resūllillah ṣallallāhu (3) te ālā aleyhi vesellem üç kere meh meh 

meh didiler ya nḭ böyle dime (4) diyü buyurdılar leyle -i esrāda cennetül-me vāya dāḫil 

olup (5) sidretü‘l-müntehānuŋ altında bāẕincan dallarını aṣılı görüp didim yā cebrā il (6) al 

bāẕincan ya nḭ cebrā il bāẕincan degül midür cebrā il aleyhisselām (7) na am yā 

muḥammed diyüp cebrā il didi ki yā muḥammed bu bir şecerdür ki allāhu (8) te ālānuŋ 

vaḥdāniyetine cümle otlardan evvel iḳrār idüp senüŋ nübüvvetüŋe (9) daḫı iḳrār 

eylemişdür men ekelehā alā ennehā dā u kānet lehü dā u ve men ekelehā alā ennehā şifā u 

kānet lehu şifā u (10) didi kim ki maraż niyetine yese maraż olur (11) kim ki devā 

niyyetine yese devā ve şifā olur didi ṭurp ṭab atı  
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40/b 

 (1) ḫār-ı yābisdür balġamı ḳa  idüp ma deye ḳuvvet virüp ṭa āmı tḭz ḥaẓm (2) itdürür 

neffāḫdur giç ḥaẓm olur cimā a ziyāde ḳuvvet virür şalġam (3) ṭab atı ḫār-ı yābisdür 

turpdan tḭz ḥaẓm olur semiz etile bişmek gerekdür (4) buḫārı men  idüp cimā a ḳuvvet 

virür neffāḫdur ḥāvuc ṭab atı mu tedildür (5) ḥarārete ḳarḭbdür eṭıbbā buŋa zencebilü’l-

arż dirler cimā a aẓḭm ḳuvvet virür (6) ve avrat yeyüp mücāmi at itselerdi olan evlādlar 

irkek olur ṣoġan (7) ṭab atı ḫār-ı yābisdür ġıdā iyyeti çoḳdur ḥażma mu n olup cimā a 

ḳuvvet (8) virür eger ṣoġanı çig yeseler balġamı ḳa  ider ammā bişmişden balġam 

mütevellid (9) olur ṣarmıṣaḳ ṭab atı ḫār-ı yābisdür ma de i ve ḳalbi ḳızdırur buḫārı dimāġa 

(10) çıḳup aġrıdur aḳreb ṣoḳana nāfi dür on ikinci faṣl ḫoş ḳoḳulı (11) tāze çiçekleriŋ 

ṭab atları vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideler beyānındadur 

41/a 

(1) ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi ve sellem buyurur kim innellahe te ālā 

ḫeleḳe’l-virde (2) min behā ihi vece elehu rḭḥe enbiyā ihi men erāde enyenẓure ilā 

behā illahi te  ve’l-yeşumme (3) rḭḥe enbiyā ihi felyenẓuru ila’l-virdi yeşumme ya nḭ 

ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu te ālā (4) aleyhi ve sellem buyurur kim taḥḳḭḳen allāhu 

te ālā güli kendi izzetinden ve ḥüsn-i (5) zeynetinden ḫalḳ idüp peyġamberlerinüŋ 

ṣalavātüllah alā nebiyyinā ve aleyhisselām (6) ḳoḳusını güle virdi her kim ki allāh te ālā 

ḥażretlerinüŋ izzetiyle (7) insāna naẓar idüp enbiyā aleyhisselām ḳoḳusını ḳoḳlamak 

dilese idi (8) güli ḳoḳulasın güli ḳoḳulamaḳ dilese eklen ve şurben isti māl eylemek (9) 

ḳalbe ve dimāġa ḳuvvet virür süddeleri açar ṭab atı bārid ṣafrā yı teskḭn (10) idüp 
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ṣafrādan ḥāṣıl olan marażları def  ider gül ṣuyı bayılmaġa (11) ve ıssıdan ārıż olan baş 

aġrısına fā idedür döşek içine gül 

41/b 

(1) ḳoyup üstüne yatmaḳ cimā uŋ ḳuvvetini keser benifşe ṭab atı bārid-i raṭibdür ıssıdan 

(2) baş aġrısına benifşe ḳoḳlamaḳ fā ide ider benifşe şarābı dārü’l-cenbe ve (3) bögrekde 

olan aġrıya vü öksürüge nāfi dür ammā ma de i gevşek ider (4) yāsemen ṭab atı ḫār-ı 

yābisdür yāsemen ḳoḳlamaḳ ḳocalara nāfi dür yāsemen (5) yaġı ḳılıç zaḥmetine fā ide ider 

yāsemini çoḳ ḳoḳlamaḳ ādemüŋ beŋzini ṣarı (6) ider gül ṣuyına batırup ḳoḳlamaḳ 

gerekdür zerrḭn-ḳadeḥ ḥażret-i peyġamber (7) ṣallallāhu te ālā aleyhi ve sellem aleyküm 

bişemmi’l-nercḭsi feinne filḳalbi ḥabbetü’l-cünūni (8) ve’l-cüzāmi ve’l-baraṣi lāyaḳṭe uhā 

illā huve ya nḭ zerrḭni ḳoḳlamaḳ (9) sizüŋ üzeriŋüze olsun kim taḥḳḭḳen ḳalbde cünūndan 

ve cüzāmdan ve (10) ve baraṣdan bir eṧer vardur anı bir nesne kesmez illā zerrḭn-ḳadeḥ 

keser enes (11) raḍyallāhu te ālā anh rivāyet ider ki bir gün ṭāḭfden peyġamber ṣallallāhu 

te ālā 

42/a 

(1) aleyhi ve sellem ḥażretine abher ihdā eylediler mübārek ellerine alup medḥ (2) idüp 

buyurdılar ki mā eḥsenüke ve ṭayyibe rḭḥuke ya nḭ sen ne güzelsen (3) ve ne laṭḭf ḳoḳun 

vardur ḥażret-i enes raḍyallāhu te ālā anh aydur ki (4) fenekese re esehu ḥeyāen min 

resūlillahi ṣallallāhu te ālā aleyhi ve sellem (5) ve huve menkusu re si ilā yevmi’l-

ḳıyameti ya nḭ ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu (6) te ālā aleyhi ve sellemden utanup başın 

aşaġı egdi ol zamāndan (7) ḳıyāmete degin boynı egridür ṭab atı ḫār-ı yābisdür zerrḭn-
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ḳadeḥ (8) ḳoḳlamaḳ ruṭūbetden olan baş aġrısını def  ider ḫuṣūṣen (9) ḥamāmdan ṣoŋra 

ḳoḳlasalar dimāġuŋ süddelerisini açar zerrḭn (10) ḳadeḥ ṣoġanı fetḭl idüp götüren avrat 

gebe olmaz (11) zanbaḳ ṭab atı ḫār-ı yābisdür zanbaḳ yusalar yüzde olan 

42/b 

(1) lekeleri gidüp yüze cilā virür zanbaġınuŋ ḳoḫusı dimāġda olan (2) fużūlı taḥlḭl idüp 

dimāġı pāk ider ṣūṣām ṭab atı ḫār-ı yābisdür (3) aḳ ve mā i olur ṣūsenüŋ ḳoḫusı ıssıdan 

ḥāṣıl olan (4) baş aġrısına żarar ider ammā aḳreb ṣoḳan ādeme nāfi dür (5) ṭalaḳ aġrısına 

yaḳı eyleseler vaca ını def  ider fesligān buḫārḭ (6) ve müslimde yazar ki ḥażret-i 

peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi vesellem buyurur kim (7) men uriḍe aleyhi reyḥānü 

felā yeruddu feinnehu ḫefḭfu’l-ḥemli zekiyyü’r-rāyiḥeti (8) ya nḭ bir kimse reyḥān arż 

eyleseler idi redd eylemesün (9) zḭrā reyḥān götürmek āsāndur rāyiḥası ġāyet tḭz ve 

laṭḭfdür (10) ṭab atı ḫār-ı yābisdür anuŋ ḳoḫusı ḳalbe ve dimāġa ḳuvvet virür (11) üstüne 

ṣu ṣacup ḳoḳlasalar ādemüŋ uyḳusın getürür oġul otı 

43/a 

(1) ṭab atı ḫār-ı yābisdür ḳoḳusı dimāġa ta dḭl ider oġul otunı şerbet (2) idüp içseler 

sevdādan ḥāṣıl olan ḫafaḳana ziyāde fā ide ider (3) ḥażret-i enes raḍyallāhu te ālā anh 

rivāyet ider ki ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu (4) te ālā aleyhi ve sellem buyurdı kim 

aleyküm bi’l-mezzi zencūşi feinnehu li’l-cüşşāmi (5) ya nḭ maraż-ı biḫūş ḫışmı sizüŋ 

üzeriŋüze olsun kim zerbiḥūşi (6) ḫışmı didükleri maraża nāfi dür ṭab atı ḫār-ı yābisdür 

ma deye ḳuvvet (7) virüp ıncḳırmaġı def  ider eger ki balıḳ otunı sirke içinde ḳaynadup 

(8) dişi aġrıyan ādem aġzında ṭutsa idi fil-ḥāl vaca ını sākin ider (9) şebbūy ṭab atı ḫār-ı 
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yābisdür gice ile ḳoḳusı ziyāde olur (10) eger ki şebbūy ı dögüp bevāṣırı olan ādeme yaḳı 

eyleseler (11) vaca ını teskḭn idüp bevāṣırı def  ider şebbūy ḳoḳlamaḳ 

43/b 

(1) dervḭşlere nāfi dür ādemi āşıḳ ider ṣovuḳdan olan baş aġrısına (2) nāfi dür on üçinci 

faṣl ḫoş ḳoḳulı buḫūr ve daḫı ıssı otlaruŋ (3) ṭab atı vücūd-ı insāna müte alliḳ olan 

fā ideler beyānındadur ūd (4) ṭab atı ḫār-ı yābisdür bu bir aġacdur ki hind deryāsında 

ba żı (5) cezḭrelerde biter anuŋ köküni çıḳarup tekrār yere gömerler tā kim (6) ḫabeṧ 

yerleri çürüyüp laṭifi ḳala ūduŋ duḫānı ġāyet laṭḭfdür (7) yürege ve cigere ve ma deye 

ḳuvvet virür dimāġa nef  idüp süddeleri açar (8) ḥavāss-ı ḫamse i tḭz idüp ādeme feraḥ 

virür ūd çeynemek aġız ḳoḫusın (9) laṭḭf ider ma cūn idüp yeseler ṭa āmı ḥaẓm itdürüp 

cimā a (10) ḳuvvet virür anber ṭab atı ḫār-ı yābisdür baġdādda yerden (11) zift ḳaynaduġı 

gibi hind deryāsınuŋ dibinden ḳaynayup çıḳar 

44/a 

(1) deryā kenārından bulurlar ba żılar dirler ki deryā-yı hindde olan balıḳlar (2) ka r-ı 

deryāda anberi ekl idüp ölürler ve hind deryāsınuŋ sevāḥilünde (3) olan ṣayyādlar ölmiş 

balıḳları bulup anberden helāk olduġını (4) bilürler ḳarnı içinde anberi iḫrāc idüp cem  

iderler ba żılar ol (5) balıġuŋ yumurdasını anberdür ammā anberüŋ bu nev i maḳbūl 

degüldür ba żılar (6) dirler ki bu ḳavlin aṣlı yoḳdur tüccārdan ba żılar ḥikāyet idüp (7) 

dirler ki hind velāyetinden ġāyetle yüksek ṭaġlar vardur ki andan (8) insān çıḳmaġa imkān 

degüldür ol ṭaġdan güzel ḳoḳulı ba żı otlar (9) biter kim anuŋ yapraġı ekl iden ġazālda 
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misk ḥāṣıl olup (10) çiçegin cem  iden arular içinde anber ḥāṣıl olup seyller (11) ve 

yaġmurlar deryāya getürüp deryā kenārında bulurlar ehl-i vuḳūfdan  

44/b 

(1) ba żılar dirler ki havā şedḭd olduġı zamān deryā-yı hindüŋ (2) temevvücinden üstinde 

bir cins ṣarıca köpük ḥāṣıl olur havā laṭḭf (3) olduġı zamān deryānuŋ kenārına cem  olup 

şemşek te rinden ol (4) maḥallde anber ḥāṣıl olur dirler ammā ḥaḳḭḳat ḥāl budur ki 

anberüŋ (5) aṣlı bilinmemişdür gerçi kim hind deryāsınuŋ kenārında bulurlar (6) ammā 

an-aṣl neden ḥāṣıl olduġın bilmezler eyüsi oldur ki (7) eşhib olur yaġlı ola siyāhı 

yaramazdur gāh olur ki balmūmı (8) ve lāden ve ẓam aġ ve kiric ḳatup ḥḭle iderler maḳbūl 

olan (9) anberden vezinde ḫafḭf olup rengi bozraḳ olandur anberüŋ (10) ḳoḳusı ḳalbe ve 

dimāġa ḳuvvet virüp ḳanı ziyāde ider ıssı günlerde (11) anber ḳoḳlamaḳ cigerinde ḥarāret 

olan ādeme żarar ider meger ki cevz 

45/a 

(1) eyice kāfūr ile ḳoḳulamaḳ gerekdür misk ṭab atı ḫār-ı yābisdür (2) özbek velāyetinüŋ 

eṭrāfında ve ḫaṭā ve ḫatan ṭaġlarında olan (3) geyikleriŋ göbeginde ḥāṣıl olur ḥikāyet 

iderler ki ol (4) ṭaġlarda bir laṭḭf ot biter kim rāyiḥası miskden aṭyebdür ol (5) otdan ġayrı 

ḥayvān yese eti ve ḳanı misk gibi ḳoḳarıdı laṭḭfe (6) ṣāḥibü’l-minhāc aydur ki bir kimesne 

ol otdan yese idi andan (7) çıḳan misk gibi ḳoḳardı eger miski bān yaġıyla ḳarışdurup 

başa (8) sürseler nezle i men  idüp dimāġa ḳuvvet virür eger şebbūy (9) yaġıyla ḳarışdurup 

ẕekerüŋ başına sürseler idi çoḳ cimā a (10) mu n olur ṭoġurmayan ḫātūnlar kendülere ilāc 

eyledügi (11) zamān içine misk ḳosalar gebe olmaġa mu n olur miski çoḳ 
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45/b 

(1) ḳoḳlamaḳ ve yanında götürmek ādemüŋ beŋzini ṣarardur miski ma cūn ile (2) ve 

şerbet ile çoḳ isti māl eylemek aġız ḳoḳusını kem ider ṣandal (3) ṭab atı bārid-i yābisdür 

ma deye ḳuvvet virür ıssıdan olan baş (4) aġrısına gül ṣuyı ile sürseler aġrısını giderür ve 

ḫafaḳana (5) ṣandal şarābı nāfi dür ḥarāreti def  idüp bedene ḳuvvet virür (6) ammā bir 

miḳdār ḳabżdur ḳaranfil ṭab atı ḫār-ı yābisdür ma deye (7) ve cigere ve dimāġa ḳuvvet 

virür göŋül dönmesini def  ider sevdāyı (8) def  idüp ḳalbe feraḥ getirir aġızda olan 

ḳoḳu yı güzel (9) ider ve daḫı gözüŋ nūrını ziyāde ider dārcḭn ṭab atı (10) ḫār-ı yābisdür 

sürme idüp göze çekseler gözüŋ ẓulmetini (11) giderir nūrını ziyāde ider dārcḭn ma cūn 

idüp yeseler 

46/a 

(1) cigerde olan süddeleri açup istisḳā yı def  ider ve daḫı ḳalbi tefrḭḥ (2) idüp ma deye 

ḳuvvet virür dārcḭn çeyneyüp cimā a ḳuvvet virüp (3) cimā  maḥallinde ẕekere sürseler 

cimā a ḳuvvet ve leẕẕet virür kim ta bḭr (4) olunmaz dār-ı fülfül ḫār-ı yābisdür ma deye 

ḳuvvet virüp ṭa āmı tḭz (5) ḥaẓm olmaġa mu n olur men i ziyāde ḳuvvet idüp cimā a 

ḳuvvet virür (6) zencebḭl ṭab atı ḫār-ı yābisdür ḥıfẓı ziyāde ider sürme idüp (7) göze 

çekseler nūrını ziyāde ider ma de i ve ciger ṣovuḳlıġını giderüp (8) ıṣlāḥ ider cimā a 

ḳuvvet virür balġam-ı ġalḭẓi eridüp ishāl ider (9) nurunbā ṭab atı ḫār-ı yābisdür mirāḳ-ı 

bāṭında olan riyāḥı taḥlḭl idüp (10) ṣoġan ve ṣarmısaḳ rāyiḥasını ḳa  idüp ādemi semirdüp 

ḳalbi (11) tefrḭḥ ider aġılu cānavar ṣoḳduġı ādeme nef i var sevdā yı 
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46/b 

(1) ishāl ider ba żılar dirler ki nurunbādı çoḳ isti māl ḳabża (2) żarardır lākin yarpuz anuŋ 

żararını def  ider büber ṭab atı (3) ḫār-ı yābisdür ma dede olan yelleri daġıdur siŋirleri 

ḳızdurur (4) balġamı pāk ider naṭaravuz ile ḳarışdurup behaḳı olan ādeme (5) sürseler 

behaḳı def  ider ġalḭẓ ṭa āmları laṭḭf idüp (6) cimā a ḳuvvet virür ammā kimnūn ṭab atı 

ḫār-ı yābisdür yürekde (7) olan ṣoġılcan ḳatl idüp rḭḥi taḥlḭl ider eger kimnūnı saḥḳ (8) 

idüp sirke ile istinşāḳ eyleseler idi burun ḳanını keser (9) kimnūnı çoḳ isti māl eyleseler 

ādemüŋ beŋzini ṣarı ider asel (10) ile ma cūn idüp yeseler istisḳā yı ve fālici giderür 

kimnūnı ṭuz (11) ile çeynemek göz ḳapaġında biten ḳılı ḳoparup yirine tükürseler 

47/a 

(1) bir daḫı bitmeye çörek otı ebū hureyre raḍyallāhu te ālā anh rivāyet idüp (2) dir ki 

ḥażret-i peyġamber ṣallallāhu te ālā aleyhi ve sellem aleyküm bihaẕihi’l-ḥabbeti’s-sevdā i 

feinne fihā şifā u min külli dā in illā’s-sāme (3) diyü buyurdılar (4) ya nḭ sizüŋ üzeriŋüze 

olsun bu ḥabbe -i sevdā kim taḥḳḭḳen (5) anda her marażdan ḫalāṣ içün devā vardur illā 

ecel içün yoḳdur (6) diyü buyurdılar ṭab atı ḫār-ı yābisdür balġamı ḳa  idüp yelleri ve 

yürek (7) şişini taḥlḭl ider eger çörek otını ḳavurup bir gök bez içinde (8) istişmām 

eyleseler ādemüŋ süddelerin açup zükāmı giderür ḥayżı (9) ṭutılan avratların göbegine 

çörek otını yaḳı itseler ḥayżı (10) açar asel şerbeti ile ezüp içeler ḳavuḳda ve bögrekde 

olan ṭaşı (11) ayırup çıḳara balġamdan sevdādan olan ḥummāya nāfi dür cevzüṭ-ṭıb 
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47/b 

(1) bunuŋ ṭab atı ḫār-ı yābisdür ma deye ve cigere ḳuvvet virür aġız ḳoḳusın (2) güzel 

idüp laḳva ve fālice nāfi dür ṭalaḳ aġrısın giderür (3) ḳuṣmaġı men  ider marażına nāfi dür 

eger ki cevzi saḥḳ idüp (4) ḥayżdan ṣoŋra ḫātūnlar götürseler idi gebe olmaġa mu n olur 

(5) eger ma cūn idüp yeseler ẕekeri ḳavḭ idüp cimā a ziyāde (6) ḳuvvet virür cevz-i hindḭ 

ṭab atı ḥarāretle i tidāle ḳarḭbdür (7) ṣıḳ ṣıḳ ṣu dökmekde ḥāṣıl olan kederi def  idüp 

cimā a (8) ḳuvvet virüp ġıdā iyyeti çoḳdur ma deye ṧıḳlet virür yinildügi (9) zamān içiniŋ 

ḳara ḳabuġı ṣoyup penḭr şekeri ile yenmek gerekdür (10) hindüstān cevzin çoḳ yemek 

ādemüŋ göŋlin döndürüp (11) yüregini bayıldur eger bu illetler ẓāhir olursa üstine eşki 

48/a 

(1) nār şarābı içeler maṣṭakḭ sin ile te ile daḫı mestekḭ luġatdür ḫār-ı yābisdür (2) 

günlükden nāfi  ve laṭifdür maṣṭakḭ çeynemek başda olan balġamı çeküp (3) ḥıfẓı ve 

ẕekkā yı ziyāde idüp cigerde olan şişe nāfi dür ma deye (4) ḳuvvet virüp ma denüŋ içinde 

olan rḭḥi gegirmek ile iḫrāc ider (5) ba żılar meṧāmene żarar ider keṧḭr ile isti māl 

gerekdür maṣṭakḭnüŋ (6) muṣliḥi keṧḭrāndur dimişler on dördünci faṣl cevāhirüŋ ṭab atları 

(7) ve vücūd-ı insāna müte alliḳ olan fā ideler beyānındadur elmās ṭab atı (8) bārid-i 

yābisdür ba żılar böyle dimişler ba żılar daḫı ḫār-ı yābisdür bu bir (9) ṭaşdur ki cümle 

cevāhir bunuŋ ile delinür ammā elmāsı ḳurşun (10) ile delerler eger elmāsı bing pāre 

eyleseler her pāresi üç köşeli köşeli (11) olur serendḭb velāyetinde bir dere vardur anda 

bulurlar 
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48/b 

(1) elmās semm-i ḳātildür bir ḳırāṭı ādemi helāk ider bir kimseye elmās yedürseler (2) 

anuŋ ilācı budur ki evvelā ılıcaḳ ṣu içüreler ba dehu yaġıla ḳuṣdurup (3) ba dehu süd 

içüreler tā kim zehrini def  idüp ol kişi ḫalāṣ (4) ola ḫaṣṣa ḥekḭm arisṭo aydır ki elmāsı 

aġız içine (5) almaḳ cā iz degüldür bilḫāṣṣa dişleri ḳırar yāḳut ṭab atı (6) mu tedildür üç 

ṣınıf olur gök ve ṣarı ve daḫı ḳızıl olup (7) nāra müşābih olandur kim aŋa yāḳut-ı 

rümmānḭ dirler vezinde cümle (8) ṭaşlardan aġırdur aŋa āteş żarar virmez ḳalbe ḳuvvet 

virüp (9) feraḥ getürür zehir yeyen ādeme nāfi dür yāḳutı ma cūn idüp (10) yeseler zehriŋ 

her ḳanḳı cins olursa olsun anuŋ żararını (11) def  ider ḫāṣṣa şerḭfe aresteṭālis ḥekḭm aydır 

kim 

49/a 

(1) bir şehirde ṭā ūn olsa yāḳutdan ḫātem daḳına veyāḫūd ḳılāde (2) idüp götüren kimesne 

biemrillāhi te ālā tā ūn iṣābet itmeye ve daḫı (3) ḫalḳuŋ gözine heybetlü görine ve daḫı 

yāḳut yüzük ṭaḳınan (4) ādemi biemrillāhi te ālā yıldırım urmaya ve daḫı ṣuya boġulmaya 

barmaġında (5) yāḳutdan ḫātim olan kimsenüŋ ṣuya boġulduġı görülmemişdür (6) ḫāṣṣa 

ġarḭbe aḥmed bin yūsuf iltiḳaşḭ altı yüz otuz tārḭḫinde (7) diyār-ı mıṣırda şerḭf-i cevherḭ 

dirler bir kimesne var idi cevāhir (8) ilmini ziyāde bilüp dāimā diyār-ı mıṣırdan 

hindüstâna varur gelürdi (9) ol rivâyet ider ki bir ādemüŋ yanında yāḳut olsa idi ol (10) 

ġayrı zamānda çekmege ḳādir olmaduġı kemānı yanında yāḳut (11) olduġı vaḳit çeker 

yāḳutı zā it zamānda aġzına ḳosa 
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49/b 

(1) idi ṣusızlıġı keser yāḳutı saḥḳ idüp ḳuranfil ile yeseler ḳalbe (2) ḳuvvet virüp ḥafaḳanı 

def  ider zümerred ṭab atında iḫtilāf (3) vardur ba żılar ḫār-ı yābisdür ba żılar bārid-i 

yābisdür dimişler zehir (4) yemiş ādeme üç arpa aġrı zümürredi saḥaḳ idüp içürseler (5) 

idi zehrüŋ żararını def  ider zümerredüŋ ḫāṣṣasından (6) ṣoŋra ṣar  zaḥmetine mübtelā olan 

kişi zümerredden ḫātim ṭaḳınsa (7) idi anuŋ ṣara ı def  ider ve daḫı zümerred ḫātimi 

ṭaḳınan ādemüŋ (8) yanına zehirli ḥayvān gelmez ḫāṣṣa ḥekḭm arisṭo rivāyet (9) ider ki 

kendü zamānında ḫiẕmet eyledügi pādişāhlara vaṣiyet (10) idüp dir idi kim şāhzādelere 

ṭoġduġı zamān boyuncuḳlarına (11) boncuḳ yerine zümerred aṣmaḳ gerekdür tā kim 

anlara ṣar  zaḥmetinden 

50/a 

(1) emḭn olup ṭā ūn iṣābet itmeye ve daḫı anlara zehirli ḥayvān żafer (2) bulmaya ehl-i 

tecribe dirler ki yılan zümerredi görse fil-ḥāl iki gözleri (3) kör olur la l ṭab atı 

mu tedildür beliḫşān velāyetinde gelür (4) evlād-ı acem lā yı ḥaẕf idüp yerine dal getürüp 

bediḫşān dirler (5) eyüsi la l-i bediḫşānḭ dimekle ma rūfdur la lüŋ levni yāḳuta beŋzemez 

(6) lākin yāḳutuŋ levni buŋa ġālibdür eger bir kimesne barmaġında yigirmi arpa (7) aġrı 

la lden yüzük ḳaşı idüp kendü yanında götürse idi (8) ol kimse ḳorḳulı düş görmeye ḫāṣṣa 

la lüŋ ḫāṣṣasındandur (9) ki eger ḥayvān ḳısmınuŋ dişisi la li çoḳ götürse idi eger (10) 

ḥayvān-ı nāṭıḳdur ve eger ġayr-ı nāṭıḳdur şehvet-i cimā iyyesi (11) ḥareket idüp gelüp 

irkegine ṭālib olur anuŋ içündür ki 
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50/b 

(1) ḫātūnlar la li ekṧeri zamānda penbe içinde ḥıfẓ idüp yanlarında az götürürler (2) 

zeberced ṭab atı bārid-i yābisdür şekilde zümerrede beŋzer ammā levni (3) bir miḳdār 

beyāża mā ildür zümürrüdüŋ ḫāṣṣası bundan çoḳdur (4) lākin zübercede bir ḫāṣṣa vardur 

ki zümerredde yoḳdur ḫāṣṣa (5) zübercedi ḫamḭr içinde ḳoṣalar ḫamḭrüŋ keyfiyyetini 

tebdḭl idüp (6) sirke ider zübercetden bir ṭırnaḳ miḳdārı saḥḳ idüp içseler (7) idi ḳalbe 

ḳuvvet virüp gözüŋ nūrını ziyāde ider incü (8) ṭab atı mu tedildür bürūdete mā ildür 

incüye çoḳ naẓar eylemek göŋülde (9) olan ġamı def  ider incüyi ma cūna ḳatup yeselerdi 

vaca -ı ḳalbi ve ḫafaḳanı (10) ve daḫı vesvese i def  ider ammā ḳavuġa żarar virür muṣliḥi 

mercāndur (11) pḭrūze ṭab atı bārid-i yābisdür eger bir kimesne bir miḳdār pḭrūze i 

51/a 

(1) dögüp içürseler ba dehu aŋa zehir yedürseler kār eylemez eger aḳreb ṣoḳan (2) ādeme 

içürseler idi zehrini def  ider ḫāṣṣa aḥmed-i tiffāşḭ kitābında (3) yazar ki mülūk-ı acemde 

ekṧeri zamānda barmaḳlarında pḭrūze ḫātemi gidermezler (4) ve daḫı i tiḳād idüp dirler ki 

pḭrūze i götüren ādem ḳatilden emḭn (5) olur zḭrā bir ādem görmedük ḳatl olunup 

barmaġında pḭrūze ḫātem (6) bulına anuŋ içündür ki sāir cevhere nisbet ile pḭrūzeye 

ziyāde (7) raġbet idüp başlarında ve tāclarında götürürler ḥikāyet (8) iderler kim ceng 

maḥallinde ve ġayrı zamānda ḫıṣmına muḳābil olmaḳ (9) dileyen eger kendünüŋ daḫı 

olmazsa yanında olan refḭḳinden (10) alup ḫıṣmına muḳābil ola aḳḭḳ ṭab atı ḫār-ı 

yābisdür (11) ammā āteşe yaġşuk? ṭab atı bārid-i yābis olur bu aḳḭḳüŋ 
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51/b  

(1) envā ı çoḳdur ammā eyüsi bilād-ı yemende ve daḫı sevāḥil-i baḥr-ı rūmiyeden (2) 

gelendür aḳḭḳden ḫātem götürmek faḳrı izāle idüp ḳalbe ḳuvvet (3) virür kim nitekim 

ḥażret-i resūl ṣallallāhu aleyhi ve sellem buyurur kim (4) teḫetemu bil aḳḭḳi feinnehu 

yenfi’l-feḳre ya nḭ aḳḭḳ ile ḫātem (5) eyleyüp yüzük ṭaḳınuŋ zḭrā taḥḳḭḳen aḳḭḳ faḳrı ifnā 

ider (6) faḳḭri iġnā ider ḫāṣṣa aḳḭḳden üç ḫāṣṣa vardur evvelkisi (7) aḳḭḳ götüren ādeme 

ḫıṣmına cevāb virürken cevābdan āciz (8) olup ilzām olmaya daḫı ikinci ḫāṣṣa her ḳanḳı 

ażvından ḳan (9) aḳarsa sühūlet ile münḳatı  ola üçünci ḫāṣṣa oldur ki (10) aḳḭḳ götüren 

ādemüŋ dişleri illetden emḭn ola bellūr (11) ṭab atı bārid-i yābisdür ḳaçan kim bir 

maḥallde ṣu bulunmayup 

52/a 

(1) ādem ġāyet ṣuṣasa bellūrı aġzı içinde ḳoyup dudaḳları (2) yumsa ṣusızlıġı keser eger 

güneşe ṭutup muḳābelesinde bellūrı (3) ḳav yāḫūd penbe ḳosalar anuŋ żiyāsından āteş 

peydā olup (4) penbe i yaḳar çaḳmaḳ ṭaşı yerine isti māl idüp bellūrı demüre (5) ursalar 

demürden āteş çıḳar ḫāṣṣa sikek bellūrdan ḳaçup (6) üstine ḳonmaz mercān ṭab atı bārid-i 

yābisdür eger mercānı (7) yaḳup dişler dibine sürseler dişlerüŋ etini berkidüp ḳanı (8) 

keser eger dişleri mercān küliyle ovsalar dişleri beyāż (9) olup cilā virür ve ḳuvvetin 

ziyāde ider eger mercānı saḥḳ (10) idüp içseler ḫafaḳanı def  idüp ṭalaḳda olan illetleri 

(11) giderür mercān-ı süfūf ḳan tükürmegi keser dişleri 
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52/b 

(1) beyāż ider cümle zehirlerüŋ żararını def  ider ḫāṣṣa mercānı (2) ṣara  ṭutan ādemüŋ 

boynına aṣa ḳosalar ṣara ı giderür anuŋ içündür (3) ki oġlancıḳlarınuŋ boynına mercān 

aṣarlar yeşḭm ṭab atı (4) bārid-i yābisdür cālinüs ḥekḭm aydır kim ma denüŋ üstine 

ḥāricden (5) yeşḭm aṣa ḳomaḳ ma de aġrısını def  ider ḫāṣṣa yeşḭm götüren (6) ādeme 

yıldırım iṣābet eylemez ḥattā dirler ki bir şehirde çoḳ yıldırım (7) düşse idi ol şehirde bir 

münāre gibi mḭl yapup alem yerine yeşḭm (8) ḳosalar idi biemrillahi te ālā ol semte iṣābet 

itmeye yeşb ṭab atı (9) ruṭūbete ḳarḭbdür bu bir ṭaşdur ki yeşḭme müşābihdür yemen 

diyārından (10) gelür lākin yeşḭmden yumşaḳdur her ne levn istense boyanmaḳ (11) 

ḳābildür bād-ı zehr ṭab atı i tidāl üzredür cümle zehirleri 

53/a 

(1) def  ider bād-ı zehrüŋ vücūd-ı insāna te ri şuŋa beŋzer ki bir kāse (2) içine ṣu ḳoyup 

içe bir iki dāne za firān teli ḳosalar ol za firānuŋ (3) rengi ṣuya çıḳup nice boyarsa bād-ı 

zehr daḫı vücūd-ı insāna (4) bilcümle te r idüp zehrüŋ żararını ıṣlāḥ ider bād-ı zehr 

muṭlaḳā (5) zehrüŋ te rini ibṭāl idüp ıṣlāḥ iden tiryāke dirler (6) ammā ḫalḳ içinde ma rūf 

olan bād-ı zehr üç ḳısımdur bir ḳısmı (7) ma denḭdür ma denḭ olan zehirleri def  ider bir 

ḳısmı daḫı (8) bād-ı zehrüŋ nebātḭdur nebātḭ olan zehirleri def  ider bir (9) ḳısmı daḫı 

ḥayvānḭdür ḥayvānḭden ḥāṣıl olan zehirleri def  (10) ider ammā aḥmed-i tiffāşḭ yazduġı 

üzre bād-ı zehir iki ṣınıfdur (11) bir ṣınıfı ḥayvānḭ ve bir ṣınıfı daḫı ma denḭdür ma denḭ 

olan ṣınıfı 
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53/b 

(1) muṣıl eṭrāfında ve velāyet-i çḭnden gelür zümürrüd ma deninde daḫı (2) bulınur bunuŋ 

eṣnāfı ve elvānı çoḳdur ṣarı olur aḳ olur (3) her levnden bulınur ammā zehri def  itmede 

ḳuvveti ża ifdür (4) eyüsi ḥayvānḭsidür bu bir ṭaşdur ġāyetle ḫafḭf olup (5) ṣarıya mā il 

olur ve daḫı ġāyetle gevşek olur ḥattā eliyle (6) ḳırmaḳ ḳābildür ṣoġan gibi ḳat ḳat olup 

yumurda (7) ḳabuġı gibi ṣoyılur tüccārdan ba żılar bād-ı zehrüŋ ḥayvānḭsi (8) geylān 

velāyetinde bir cins ilanuŋ boynuzıdur ammā bu nev i az bulınur (9) bād-ı zehriŋ eyüsi ṭaġ 

kecisinden olandur ḥükemā dirler ki bād-ı zehr (10) bulınan ṭaġ kecisinüŋ bir zamān olur 

ki göŋli zehirli ḥayvān (11) eti yemek ister varup bulduġı yerde ilan vesāir zehirli 

54/a 

(1) ḥayvānı şol ḳadar yer ki cemi i a żāsına zehir te r idüp ol (2) ḥarāretile bād-ı zehr 

andan ḥāṣıl olur ammā ḳanḳı ażvından olduġı (3) iḫtilāfdur bunda üç ḳavl vardur 

evvelkisi oldur ki bu ṭaġ (4) kecisi yılanı bir mertebe yer ki cemi -i a żāsından gicişmek 

(5) peydā olur bir vechile def  itmege ḳādir olmaz āḫir (6) cümle a żāsını ṣuya batırup 

hemān gözlerin ṭaşrada (7) alıḳor ol zamān gevdesinden ḥāṣıl olan ḥarāretden başınuŋ (8) 

buḫārı gözine gelüp gözinden aḳar ol gözinden aḳan (9) gözinüŋ pıŋarlarında döküp bād-ı 

zehr andan ḥāṣıl olur (10) gāh olur ki ḥarāreti ziyāde olmaġıla gözlerini daḫı ṣuya batırup 

(11) nefes almaḳ içün ṭaşrada hemān burnını ḳalur ol zamān 

54/b 

(1) bād-ı zehr burnınuŋ deliklerinden ḥāṣıl olur ḥekḭm dḭsḳorbedes (2) bu ceyrān ṣuya 

batduġı zamān boynuzları ṭaşrada ḳalur anuŋ (3) içündür kim anuŋ boynuzını buḫūr 
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eyledükleri mevżi e zehirli (4) ḥayvān yaḳın gelmeyüp ḳaçar eger ḳoḳusı kendüye yetişüp 

ḳaçmaġa (5) ḳādir olmaz ise fil-ḥāl hilāk olur ikinci ḳavl bād-ı zehir ṭaġ (6) kecisinüŋ 

yüreginde olur dirler bu ḳavl ibn-i aḥmedüŋ ḳavlidür (7) bunuŋ aṣlı yoḳdur üçünci ḳavl 

ṧevl-i meṧānede ṭaş ḥāṣıl (8) olduġı gibi bād-ı zehr daḫı ṭaġ kicisinüŋ ödi içinde ḥāṣıl (9) 

olur dimişler bu ḳavl cümleden ṣaḥaleti zḭrā ṣıġıruŋ ödinden (10) ḥāṣıl olan ḥaraża daḫı 

böyledür bād-ı zehir ilan yeyen (11) meymūndan olur dirler ḫāṣṣa bād-ı zehriŋ 

ḫāṣṣasındandur 

55/a 

(1) ki cümle zehirli şey i def  ider ammā ġayrı tiryāklar böyle degüldür (2) zḭrā anlaruŋ 

her biri bir cins zehre ve her biri bir ṭab ata maḫṣūṣdur (3) ammā bād-ı zehir bunlardan 

mübārek ve mümtāzdır zḭrā her ṭab ata (4) nāfi  ve her zehre dāfi dür zḭrā kim bunuŋ 

nef ini anlar gibi yalḳut (5) degüldür bilḫāṣṣadır bād-ı zehirden üç arpa aġrı yemek (6) 

zehri bil-külliye iḫrāc idüp żararını def  ider böyle (7) mübārek ḥacer olmaz zḭrā hemān 

bu ḫāṣṣa yeter kim cümle eṭıbbā (8) ittifāḳ idüp dirler kim üç arpa aġrı bād-ı zehir vücūd-ı 

(9) insānda olan zehir her ne ma ūle olursa olsun ḥattā (10) ṭā ūnuŋ zehrini ibṭāl idüp 

rūḥa mevt iṣābet (11) eylemegüŋden ḥıfẓ ider dimişler fetebārekellāhü’l- azizü’l-ḥekḭmü 

55/b 

(1) on bişinci faṣl muṭlaḳā libāsa müte alliḳ olan eşyānuŋ (2) ṭab atları ve vücūd-ı insāna 

müte alliḳ olan fā ideler beyānındadur (3) penbe ṭab atı ḫār-ı yābisdür dülbend gömlek 

geymek ādemüŋ (4) gevdesini ıssı dutar her ne deŋlü ince ve yumşaḳ olursa (5) ol ḳadar 

laṭḭf olur ṣāḥibül minhāc aydır kim eger (6) pamuḳdan ḥāṣıl olan libās ḥaşḭn olup ġalḭẓ 
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olursa (7) bedeni arıḳladur mizācı ḥarāret üzre olan ādemlere dülbend (8) gömlek daḫı 

ziyāde penbeli esbāb geymek żarar ider meger ki (9) altında keten bizinden astār ideler 

veyāḫūd ḳaftān içinde olan (10) penbe keten ile ḳarışdurup ḳoyalar keten ṭab atı ḫār-ı 

yābisdür (11) ammā keten olan esbābuŋ ṭab atı ḥarāretde bürūdetde mu tedildür 

56/a 

(1) yaz günlerinde münāsib olan don gömlek keten bizinden olmaḳ gerekdür (2) eyüsi 

ġāyet yumşaḳ olandur bedenüŋ ḥarāretini ta dḭl ider bir kimesne (3) ziyāde semiz olmaġa 

istemese aŋa lāzımdur ki kışın çırpılmış keten (4) bizinden gömlek geyüp yazın 

çırpılmamış gömlek geye zḭrā çırpılmamış (5) gömlek geymek ādemi arıḳladur ḥarḭr 

ṭab atı mu tedildür ḥarārete yaḳındur (6) ipekden olan ḳumāşlaruŋ ṭab atları ḥarārete 

ḳarḭbdür ve mu tedildür pamuḳ (7) gibi ādemi ḳızdırmaz ve daḫı ḥarḭr geymek ādemüŋ 

gevdesinde bit ḥāṣıl olmaġa māni  (8) olup ḳalbe ve rūḥa ḳuvvet virür feraḥ getürür 

dimāġa ḳuvvet virüp ādemi (9) semirdür anuŋ içündür ki ḫātūnlar bürüncük gömlek 

geyerler ḫāricden geyilse (10) daḫı nef i muḳarrerdür eger penbe ile ḫılṭ idüp andan bir 

ḳaftān itseler (11) idi ṭab atı bürūdet üzre olan ādeme fāyide ider ḳuṭnḭ ve ḳadḭfe 

56/b 

(1) böyledür pamuḳ ile ḥarḭr muḫteliṭ olduġıçün ḳuṭnḭ dirler ḥikāyet (2) aḳṣā-yı maġribde 

bir şehr vardur ki ġāyetle havāsı ṣavuḳ olup ḫalḳınuŋ (3) ṭab atları bürūdet olmaġıla 

ḳaftānlarınuŋ yüzini içeri ṭarafına geyüp (4) astārını ṭaşra geyerler imiş anlardan su āl iden 

ādeme dirler imiş kim (5) ḥarḭri geymekden murād bedeni bürūdetden ḥıfẓ eylemekdür 

yoḫsa (6) ṭaşrada olduġından ne ḥāṣıl olur ḫāṣṣa ṣāḥibü’l-minhāc (7) aydır ki ṣarı ḥarḭrden 
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ḳuşatmaḳ ādemüŋ bilini şedd idüp cimā a (8) ḳuvvet virür ḳāḳum ṭab atı mu tedildür 

ḥarārete ḳarḭbdür semerḳand diyārında (9) olur ḳāḳum kürki geymek ṭab atı mu tedildür 

olanlara daḫı tāze yigitlere (10) muvāfıḳdur ammā ḳoca kişilere ve ḫastelikden ḳalḳan 

ādemlere eyü degüldür (11) sencāb ṭab atı minhācü’l-behān ḥācḭ ayān idür ki üzre 

semmūra  

57/a 

(1) ḳayās eyle bārid-i raṭibdür ammā kütüb-i ṭıbbuŋ ekṧerinde mu tedildür dimişler (2) 

yigitlerüŋ mizācına eyüdür ḫāṣṣa çiçek çıḳaran ādemlere bilḫāṣṣa (3) sencāb nāfi dür 

semmūr ṭab atı cümle kürklerden ıssıdur mu tād (4) olmayan tāze yigitlere semmūr 

geymek żarar idüp ḳanlarını yaḳar ammā (5) ḳocalara nāfi dür balġamdan olan nıḳrisi 

zaḥmetine nāfi dür muṭlaḳā (6) ayaḳda olan balġamḭ marażlarını def  ider zerdevā ve 

saŋsar kürki (7) ṭab atta semmūr gibidür cılḳafa ṭab atı ḫār-ı yābisdür vaca -ı mafāṣıl (8) 

cılḳafa geymek def  ider ve daḫı rḭḥ-i bevāṣıra taḥlḭl ider yigitlere cılḳafa (9) geymek żarar 

ider ammā pḭrlere ġāyet nāfi dür vaşaḳ ṭab atı (10) ḫār-ı yābisdür lākin semmūrdan azdır 

bedeni ḳızdurup cimā iyye i ḳuvveti (11) taḥrḭk ider araḳah aġrısına nāfi dür bögrekde ve 

meṧānede olan 

57/b 

(1) ilel-i bāride i def  ider maḥrūrü’l-mizāc olan ādemüŋ cesedini ḳızdurup (2) żarar ider 

vaşaḳ geymek ādet idinen ādemlere bevāṣır zaḥmetinden emḭn (3) olur on altıncı faṣl ṣac 

ve ṣaḳal mülāyim idüp tḭz uzadur (4) gerekdür kim biş dirhem ḳara çörek otı ve biş 

dirhem defne toḫumı iki (5) dirhem ūd-ı hindḭ cümlesini saḥaḳ idüp iki fincān ṣu (6) 
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içinde nıṣfı ḳalınca ḳaynadalar ba dehu āteşden indürüp ṣuyını (7) süzeler biş çekirdek 

misk ezferi saḥak idüp ol ṣuyuŋ (8) içine ḳatalar her gün ṣabbāḥ ṭaraġı ol ṣuya batırup ṣacı 

ve ṣaḳalı (9) anuŋla ṭaraya ḳılları tḭz bitürüp ġāyet siyāh olur bir ṣuya daḫı kim (10) ṣac ve 

ṣaḳal ḳıllarını uzun ider on biş dirhem pazı üç dirhem (11) ḳızıl ḥardal biş dirhem yanmış 

bersiyāh ve şān güli cümlesini iki yüz dirhem 

58/a 

(1) ṣu ile içinde nıṣfı ḳalınca ḳaynadup ba dehu pāk süzüp bir miṧḳāl (2) anberi ol ṣu ile 

āteş üstinde ḳarışdurup her gice ṣacı ve ṣaḳalı (3) anuŋla yuyup bir miḳdār yaġ ile 

yaġlayalar ṣaḳalı ġāyet tḭz bitürüp (4) ṣac ḳılını ġāyet uzun ider bir yaġ kim ṣacı ve ṣaḳalı 

ġāyet (5) uzun idüp siyāh ider on dirhem ṣaḥḳ olunmış ḫām lādeni (6) alup otuz dirhem 

mersḭn yaġı içinde bir gün bir gice ıṣladup (7) ba dehu alevsiz kömür üstünde lāden 

eriyince ḳaynadup içine misk (8) ḳatup āteşden indüreler ḥammāmdan çıḳduġı zamān ḳıl 

olmayan (9) yerlere sürseler ḳıl bitüre eger sürdükleri yerde ża f (10) ḳıl var ise ḳuvvet 

virüp uzun ide eger ṣaca sürseler (11) ṣacı ġāyetle uzun siyāh ve mülāyim ider eger başuŋ 

çiçekden ve ġayrı 

58/b 

(1) yaradan bir iki yıldan berü ḳıl bitmemiş var ise anuŋla yaġlayalar tā kim (2) ḳılları 

bitüp yara yeri belürsiz ola ammā eski yara olmaya aŋa (3) te r itmez vallāhu yeḫluḳu 

mā yeşāu ve yeḫtār ve hüve’l-ḥekḭmü’l-muḫtār (4) ammā on yedinci faṣl ādemi semirdüp 

ḳuvvetini ziyāde eyledüginden (5) ṣoŋra erüŋ ve avratuŋ ḳuvvet-i cimā iyesini arturup 

mücāmi atda (6) leẕẕetini ziyāde iden devālaruŋ beyānındadur bir devā kim ḥükemā sırr-ı 
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ekber (7) diyü iḫfā idüp gizlemişdir bir ādem anı aġzı içine ḳoyup ṣaḳız (8) gibi çeynese 

idi ẕekeri ḳıvāma gelüp şol ḳadar teḳāżā ider kim (9) bḭ-ḳarār olup ol devā ı aġzından 

çıḳarmayınca birḳaç def a cimā  (10) iderse daḫı ḥareketi sākin olmaz dimişler ṣan atı 

oldur ki on iki (11) dirhem tāze bilādıruŋ üst ḳabuġından alup miḳrās ile ġāyet 

59/a 

(1) ḫurde ṭoġrayalar şöyle kim dibekde dögülmiş gibi ola anı çömlek içine (2) ḳoyup anuŋ 

üstine örtecek ḳadar ṣaḳız aġacı yemişi kim aŋa ḥabbetü’l-ḥaḍrā (3) dirler andan ḥāṣıl olan 

yaġdan ḳoyalar anuŋ üzerine ziyāde saḥḳ (4) olunmış beyaż günlik otı ḳoyup alevsiz 

kömür üstine āhiste (5) āhiste ḳaynadup ḳıvāma götüreler ba dehu biş çekirdek aġrı ḫāliṣ 

(6) maḥmūde ḳatup ḳıvāma geldükden ṣoŋra āteşden indürüp bir faġfūri (7) ḳab içine 

ḳoyup aġzını baġlayup ḥıfẓ ide vaḳt-i ḥācetde (8) andan bir dirhem miḳdārı alup aġzından 

ṣaḳız gibi çeyneye hemān (9) ẕekeri ḳıvāma getürüp cimā  teḳāżāsı ẓāhir olur her ḳaçan 

kim aġzından (10) çıḳarsalar sākin olur bir devā daḫı kim mālāyese  ṣāḥib-i esrār-ı (11) 

mektūmedendür diyü yazmış ṣan atı oldur ki biş dirhem ada ṣoġanı 

59/b 

(1) yigirmi dirhem zanbaḳ yaġı içinde bişürüp tamām muḥarrā biždüginden ṣoŋra (2) 

süzilüp yaġż alalar ba dehu ol yaġdan ṭabanż altżna sürüp yire (3) baṣmadan yatup 

uyuyalar bir hafta mütevāliyeten böyle ideler cimā a (4) ziyāde ḳuvvet virüp ẕekeri ḳavḭ 

eylemekde aẓḭm nef i vardur bir (5) şerbet kim ādemüŋ vücūdını ḳavḭ idüp erüŋ ve 

avratuŋ ḳuvvet-i (6) cimā iyesini şöyle taḥrḭk ider kim ṣabra ṭāḳatleri ḳalmayup (7) bḭ-

ḳarār olup āciz ḳalalar şerbeti içdükden ṣoŋra iki sā at (8) geçdügi gibi te r itmege 
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başlayup bir meclisde birḳaç def a cimā  ārzūsı peydā (9) ider ṣan atı oldur ki evvelā bir 

vaḳiyye keci südini alup içine elli dirhem (10) şeker ḳırḳ dirhem ḳudret ḥelvāsı alevsiz 

kömür üstinde yap yap (11) ḳaynadup süd ḳoyulınca ḳoylanmaġa başladuġı gibi yigirmi 

dirhem şaḳāḳul  

60/a 

(1) on dirhem ḥuṣṣetü’l-ṧa leb biş dirhem ḥavlincān iki dirhem kebābe (2) üç dirhem 

ıṣırġan toḫumı on dirhem ḥāvuc toḫumı cümlesini başḳa başḳa (3) dögüp süd ḳaynarken 

içine ḳoyalar bunlar ile bir miḳdār ḳaynaduġından (4) ṣoŋra āteşden indürüp süzeler içine 

saḥḳ olunmış ḳırāṭ (5) miski ḳatup bir şḭşe içinde aġzın ḳapayup ḥıfẓ ideler (6) tā kim 

ṣoġuya ṣovuduġından ṣoŋra lāzımdur ki noḫud ve beyāż (7) ṣoġan ile yeyüp ba dehu 

üstine südden yüz dirhem içe (8) tā kim nef inden acā ib müşāhede ideler bir cevāriş kim 

her (9) mizāca muvāfıḳ ve her ṭab ata muṭābıḳdur anı isti māl iden (10) erüŋ ve avratuŋ 

bedeni ne ḳadar ża f ise aŋa ḳuvvet (11) virüp beŋzi ḳızıl ider cimā a şol ḳadar ḳuvvet 

virür kim 

60/b 

(1) her ne deŋlü cimā  olursa bedene ża f gelmeye aný dāimā isti māl itmege (2) mu tād 

iden er ve avrat cimā dan şol ḳadar leẕẕet bulup ṣafā (3) ide kim dāimā cimā  ārżūsı 

andan gitmeye ṣan atı oldur ki (4) on dirhem ḳabuġı çıḳmış beyāż bādem on dirhem 

ḥabbü’ṣ-ṣanevber (5) yigirmi dirhem şam fısdıġı biş dirhem dārcḭn üç dirhem za firān (6) 

ḥavlincān on biş dirhem üstinüŋ ḳabuġı ṣoyulmış hendüstān (7) cevzinüŋ içi on dirhem 

ḥabbüz-zelem cümlesini başḳa başḳa saḥḳ (8) idüp ba dehu yüz dirhem nebāt şekerini 
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saḥḳ tā kim ḥelvā gibi (9) ola ba dehu köpügi alınmış iki yüz dirhem asele buçuḳ dirhem 

ḫāliṣ (10) misk ḳatup āteşden indükden ṣoŋra eczā ile ḳarışdurup (11) ma cūn ideler her 

ṣabāḥ ve aḫşam ol ma cūndan keklik yumurdası 

61/a 

(1) ḳadar isti māl idüp üstine sükker ile ıṣlāḥ olunmış bir küçük (2) fincān ṣıġır südi içe 

eger bir hafta miḳdārı müdāvimet iderlerse (3) fā idesinden nice acāyib müşāhede olunur 

bir nice zamāndan berü cimā dan (4) ḳalmış ādemlere bile ziyāde ḳuvvet virür bir cevāriş 

daḫı her ne (5) vaḳt olursa olsun bir miṧḳālini isti māl iden ādemüŋ bir buçuḳ (6) sā at 

geçdükden ṣoŋra ṣabra ṭāḳati ḳalmayup bir nice def a cimā  (7) ārżūsını def  idemeye 

ṣan atı oldur ki şaḳāḳul ḥuṣṣetü’l-ṧa leb (8) ṣu teresinüŋ toḫumı ıṣırġan toḫumı budaḳ 

aġacınuŋ yemişi ya nḭ (9) lisān-ı ṣaġvūr demir dikeni toḫumı ḥavlḭcān turp toḫumı her 

birinden bişer (10) dirhem zencebḭl cevz-i bevvā dārcın ḳuranfil za firān esrār her birinden 

(11) dörder dirhem alup başḳa başḳa dögüp ḥarḭrden eleyeler tā kim 

61/b 

(1) sürme gibi ola ba dehu on biş dāne bişmiş serçenüŋ beynisini çıḳarup (2) ḳırḳ dirhem 

nebāt şekeriyle sercelerüŋ beynisini ḳarışdurup elli (3) dirhem ṣıġır südinüŋ içinde elli 

dirhem ṣaḳanḳur ṭuzını ḳaynada ba dehu (4) ol şeker ile ḳarışmış serçelerüŋ beynini āteşde 

iken südüŋ içine (5) ḳatup pālūde gibi ḳarışdurup bişüreler rub  dirhem misk biçuḳ miṧḳāl 

(6) anberi saḥḳ idüp ol südüŋ içine ḳatalar ba dehu üç yüz dirhem (7) ġāyet laṭḭf aseli 

ḳıvāma getürüp ol bişmiş südi āteş üstinde (8) asel ile ḳarışduralar ba dehu āteşden 

indürüp aseli bir miḳdār (9) ṣovıduġından ṣoŋra saḥaḳ olınan eczā ı daḫı bal ile 
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ḳarışdurup (10) vaḳt-i ḥācetde isti māl olına mizācı ḥarāret üzre olanlar ḳatı çoḳ (11) 

müdāvimet itmeyeler ḫātime bu abd-ı faḳḭr pür-taḳṣḭr zeynel- abidḭn 

62/a 

(1) bin ḫalḭli’l-ḥaḳḭri’r-rāci afvir-rabbehi’l-ḳadḭr aydır ki bu kitāb-ı müsteṭāba (2) nāẓır 

olan bilsün ve āgāh olsun kim bu kitābda derc idüp (3) iḫtiyār eyledügüm mesā il-i 

ṭayyibe  ebü’l-ḥükemā ḥażret-i idrḭs nebḭ ṣalavātüllahi (4) alā nebiyyinā ve aleyhi 

zamānından işbu sene seb a ve ṧelāṧḭn ve elfa tārḭḫine (5) gelince fuḥūl-ı ḥükemā te lḭf 

eyledükleri kütüb-i meşhūrede mevcūd olan (6) aḳvāl-ı maḳbūle istinḳā idüp ḥuẕẕāḳ-ı 

eṭıbbā iḫtiyār eyledükleri mesā il-i (7) marrını istiḫrāc ve istinbāṭ idüp bu kitābı taṣnḭf 

eyledüm lākin (8) bu kitābda eşya -ı muḫtelifenüŋ cümlesini cem  itmege ihtimāmı tam ve 

edviye -i (9) müfredenüŋ her birini eylemege iḳdām ve şerḥ eylemegi iltizām eyledim eger 

(10) cümlesini alel-tafṣil taḥrḭr ve tekmḭl olunmaġa sa y ve belḭġ ve gūşiş-i (11) bḭ-diriġ 

eylesem idi ilm-ü ṭıbba intisābı olmayan iḫvān bu kitābı 

62/b 

(1) şād-āb ṣun ından bir fa ide aḫẕına imkān olmaz idi zḭrā her nesne kim (2) tafṣḭl olına 

anuŋ ḥıfẓı güc olur ḫayrü’l-kelām mā ḳalle ve delle mażmūnı (3) muḳteżāsınca her 

kelāmuŋ muḫtaṣarı maṭlūb ḥıfẓı āsān olanı mergūbdur (4) bu kitābuŋ iḫtiṣār üzre olmasını 

iḫtiyār idüp eşya -i ġayr-ı (5) meşhūre i terk idüp ḫalḳ-ı cihān her zamān isti māl itmege 

mu tād (6) olduḳları eşyānuŋ aḥvālini beyān eyledüm tā kim ḥażret-i cābir raḍyallāhu 

te ālā (7) anh rivāyet eyledügi ḫayrü’n-nāsi enfe ehüm linnāsi ḥadḭṧ-i şerḭf fehvāsınca (8) 

āmme -i nāsa bu ilm-i şerḭfden maḥrūm ḳalmayup müntefi  olalar anlara (9) nef  ḥāṣıl 
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olduḳça luṭf idüp bu muḥtācuŋ daḫı ilā yevm-i tenādd (10) ḫayr ile yād idüp fātiḥa -i 

şerḭfe ḳır ātı ile şād ideler (11) ilm-i ṭıbb şerḭf ilmdür ki edyān-ı muḫtelife aṣḥābından bir 

kimesne yoḳdur ki 

63/a 

(1) bu ilm-i ṭıbbı inkār ide cümlesi iḳrār idüp ilm-i ṭıbbdan intifā a (2) ṭālibdür ve ulūm-ı 

şettā erbābından bir ferd yoḳdur ki sāḭr ulūma (3) ālim olmaġıla ilm-i ṭıbba iḥtiyācdan 

müstaġnḭ ola anlar daḫı ṭıbb ilminden (4) müntefi  olmaġa rāġıblardur binā en alā-ẕalik 

her kimseye lāyıḳdur ki ilm-i ṭıbbı nişvedār (5) ve fenn-i tebāyi den ḥiṣṣedār olalar ammā 

bu daḫı lāzımdur ki bu kitābuŋ (6) fāyidesi cümleden ziyāde şol mübtedḭleredir kim ilm-i 

ṭıbbı ve fenn-i tebāyi i (7) bilmeyüp me kūlāt ve meşrūbād ve melbūsāt ve meşmūmāt 

emrinde (8) her zamān bir üstād-ı fāyiḳden ve ṭabḭb-i ḥaẕıḳdan su āl itmege muḥtāc (9) 

olmaya vevḳü’l-murād su āl itmege bir üstād bulmaduġı zamān bu kitāba (10) naẓar 

itmekle şifā ı-ṣadr ḥāṣıl ola ilāhḭ ricā iderem ki senden bu (11) kitāb-ı suṭūr-ı pür-

ẓuhūrından vāḳi  olan ḳuṣūrın dāmen-i luṭf 

63/b 

(1) ile setr idüp ḳalemi ve keremi ile ıṣlāḥ iden pḭr u cüvānuŋ kemāl-i (2) kereminden 

iṣyānını afv idüp maḳāmını ḳuṣūr-ı cinān it yā rabbi (3) senden dilerem ki bu kitābdan 

istinsāḥ eyledükde ḥüsn-i ḫaṭ (4) ile yazdırmaġa sa y eyleyen kerimüş-şā n ḥüsn-i ḫātime 

iḥsān it (5) yā rabbi bu kitāba mālik olup müṭāli a itmege ṭālib olan (6) bimār-ı hicrānuŋa 

rü yet-i didāruŋla dermān it yā rabbi bu kitābuŋ (7) ḥāşiyesinden olan münhileri terk 

itmeyüp yazmaḳdan olan (8) zaḥmetini üstinde olan noḳṭa i cezmini ref  idüp zaḥmetini 
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(9) raḥmete tebdḭl it yā rabbi bu kitābuŋ te lifine tārḭḫ-i mezbūr (10) cemāziye l-aḫiresinüŋ 

evāsıṭında mübāşiret olunup ol (11) zamān bu faḳḭr maḥmiye -i istānbulda ebū’l-fetḥ 

ṣulṭān muḥammed ḫān 

64/a 

(1) eskenehullahu te ālā beḥubu celle’l-cenānı binā eyledügi bimāristānda re isü’l- eṭıbbā 

(2) idüm on yedi günde tesvḭd idüp tamām eyledüm (3) elḥamdüllillahi zevfeḳnā’l-itmāme 

ve ḥaḳnḭ lena’l-fevde bihaẕel-merāmi ve ṣalavatü ve’s-selām (4) alā ḫayri ḫalḳihi ve 

nebiyyihi muḥammedin ve ālihi ve aṣḥābihi’l-kirāmi temmet (5) temmetül-kitāb bi avni’l-

melikü’l-vehhāb min yedi a afi’l- ibād (6) ve aḥvecihim ilā raḥmete rabbihi’l-ġaffār (7) 

muḥammed bin molla yusuf ġaferellahu lehu (8) velivālideyhi ve aḥsin ileyhimā (9) ve 

ileyhi fḭ sene i māh-ı muḥarreme’l-ḥarām (10) fḭ sene i ṧelaṧe ve ḫamsḭn (11) ve mi ete ve 

elf (12) ilāhḭ iġfir li kātibihi (13) ve’l-cemi i’l-müminḭn (14) ve’l-mümināt (15) 1153 
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A 
 
a  : O 
 a.+ŋa 18a/7, 21b/11, 27a/2, 28b/2, 29a/9, 29b/4, 31b/2, 48b/7, 48b/8, 51a/1, 56a/3, 
58b/2, 59a/2, 60a/10, 9b/8 
 a.+nda 47a/5, 48a/11 
 a.+ndan 11b/11, 15a/7, 17b/6, 18b/1, 19b/11, 20a/6, 21a/2, 21b/5, 25a/4, 30a/4, 
33a/8, 44a/7, 45a/6, 54a/2, 54a/9, 56a/10, 59a/3, 59a/8, 5a/9, 60b/3 
 a.+nı 20a/9, a. 30b/2, 36a/5, 41b/10, 58b/7, 59a/1, 60a/9, 60b/1 
 a.+nlar 20b/1, 55a/4, 63a/3 
 a.+nlara 24b/8, 49b/11, 50a/1, 62b/8 
 a.+nlardan 56b/4 
 a.+nlaruŋ 1b/1, 20a/5, 55a/2, 6b/10 
 a.+nuŋ 11b/10, 15b/2, 15b/3, 15b/5, 15b/6, 16a/7, 18b/7, 20a/1, 20b/4, 21b/3, 
22a/6, 23a/7, 25a/9, 30a/8, 33a/6, 33a/9, 37a/2, 39a/5, 42b/10, 43b/5, 44a/9, 46b/2, 
48b/10, 48b/2, 49b/7, 50a/11, 51a/6, 52a/3, 52b/2, 54b/2, 54b/3, 56a/9, 59a/2, 59a/3, 
62b/2, 6b/5, 7b/4, 9a/12 
 a.+nuŋla 2a/2, 2a/3, 2a/7, 57b/9, 58a/3, 58b/1, 6b/6 
 [=98] 
ādem  : <Ar. Adem, insan. 
 a. 11a/3, 20a/9, 3a/4, 43a/8, 51a/4, 51a/5, 52a/1, 58b/7, 9b/7 
 a.+e 14b/7, 15b/1, 15b/4, 16b/10, 16b/6, 19b/2, 1a/6, 22b/9, 25b/2, 30a/3, 30a/4, 
30b/8, 33b/6, 34a/5, 34a/8, 37a/6, 38b/5, 39b/2, 42b/4, 43a/10, 43b/8, 44b/11, 46a/11, 
46b/4, 48b/9, 49b/4, 51a/2, 51b/7, 52b/6, 56a/11, 56b/4, 8a/4 
 a.+i 10a/6, 10a/7, 10b/5, 16a/10, 16b/3, 22b/7, 23a/2, 23a/4, 26a/5, 26a/9, 33b/5, 
43b/1, 46a/10, 48b/1, 49a/4, 4a/9, 56a/5, 56a/7, 56a/8, 58b/4, 5a/11, 6a/11 
 a.+iŋ 19b/1 
 a.+lerden 27b/7 
 a.+lere 14b/2, 14b/5, 17b/3, 22a/2, 23b/4, 37b/10, 55b/7, 56b/10, 57a/2, 57b/2, 
61a/4 
 a.+üŋ 11a/5, 11b/3, 12a/2, 12b/1, 14a/7, 16a/8, 16b/7, 18b/9, 22a/7, 22b/5, 23b/5, 
27b/10, 29b/7, 34a/9, 36a/10, 37a/8, 38b/8, 41b/5, 42b/11, 45b/1, 46b/9, 47a/8, 47b/10, 
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49a/9, 49b/7, 51b/10, 52b/2, 55b/3, 56a/7, 56b/7, 57b/1, 59b/5, 5b/2, 61a/5, 6a/10, 7b/3, 
8b/11 
 [=113] 
āgāh  : <Far. Bilgili, haberli. 
  ā. olsun62a/2 
āḫir  : <Ar. Son, sonraki. 
 ā. 54a/5 
āḫiret  : <Ar. Ahiret, öteki dünya. 
 a. 1b/10 
āhiste  : <Far. Aheste, yavaş, ağır. 
 ā. 59a/4, 59a/5 
 [=2] 
āl  : <Ar. Aile, evlat. 
 ā.+ı aṣḥābı 1b/1 
ārzū  : <Far. Arzu, istek, heves. 
 ā.+sı 59b/8 
āsān  : <Far. Kolay. 
 ā. 62b/3 
 ā.+dur 42b/9 
 [=2] 
āṭişe  : <Ar. Susuzluk, hastalıktan gelen susuzluk. 
 ā. 7b/9 
āteş  : <Far. Ateş, od, hararet. 
 ā. 48b/8, 52a/3, 52a/5, 58a/2, 61b/7 
 ā.+de 61b/4, 8b/12 
 ā.+den 57b/6, 58a/8, 59a/6, 60a/4, 60b/10, 61b/8 
 ā.+e 51a/11 
 [=13] 
āvāz  : <Far. Ses, seda. 
 ā.+ı 12b/4, 22b/5 
 [=2] 
a żā  : <Ar. Organlar, uzuvlar. 
 a.+sı 14a/6 
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 a.+sına 54a/1 
 a.+sından 14a/6, 54a/4 
 a.+sını 54a/6 
 [=5] 
āciz  : <Ar. Aciz, zayıf, güçsüz. 
 ā. ḳalalar 59b/7 

ā. olup 51b/7  
[=2] 

ādet  : <Ar. Usul, tabiat, alışkanlık. 
 ā. idinen57b/2, 7a/10 
 [=2] 
ālem  : <Ar. Alem, dünya, cihan. 
 ā. 3a/4 
 ā.+i 1a/3 
 [=2] 
ālim  : <Ar. Alim, bilgin. 
 ā. 63a/3 
āmme  : <Ar. Umuma has. 
 ā. + i nāss 62b/8 
ārıż  : <Ar. Vaki, gelen. 
 ā. olan 33b/4, 41a/11 
 [=2] 
ārżū  : Bkz. ārzū. 
 ā+sı 60b/3 
 ā+sını 61a/7 
 [=2] 
āş  : <Far. Yemek, aş. 
 ā. 5b/2 
āşıḳ  : <Ar. Aşık, birine veya bir şeye tutkun. 
 ā. ider 43b/1 
āyişe  : <Ar. Hz. Ayşe 
 ā. 23b/12, 24a/3 
 [=2] 
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abbās  : <Ar. İbn-i Abbas. 
a. 13b/6, 31b/3 

 [=2] 
abd  : <Ar. Kul. 
 a.+ı ża f 4b/10, a.+ı faḳḭr 61b/11, a.+ı ẕelḭl1b/3     
 [=3] 
abdullah bin abbās : Abdullah bin Abbas 
 a. 39b/8 
abher  : <Ar. Nergis çiçeği. 
 a. 42a/1 
acā ib  : <Ar. Acaip, tuhaf. 
 a. 60a/8 
acāyib  : Bkz. acā ib. 
 a. 19b/8, 61a/3 
 [=2] 
acem  : <Ar. İranlı. 
 a. 50a/4 
 a.+de 51a/3 
 [=2] 
aded  : <Ar. Adet, sayı. 
 a 1a/2 
adem  : <Ar. Yokluk. 
 a.+den 1a/3 
adn  : Ar. Cennet, firdevs. 
 a.+a 25b/9 
afv    : <Ar. Suçunu bağışlama, af. 
 a. idüp 63b/2 
aḳır-ḳarhā : <Ar. Pire otu, nezle otu. 
 a. 38b/3 
aḳḭḳ  : <Ar. Akik taşı, kırmızı renkli değerli taş. 
 a. 51a/10, 51b/10, 51b/4, 51b/5, 51b/7 
 a+den 51b/2, 51b/6 
 a+üŋ 51a/11 
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 [=8] 
aḳl  : Ar. Akıl, us.  
 a+ı 12a/4, 1a/6, 39a/11 
 a+ını 16a/9 
 [=4] 
aḳreb  : <Ar. Akrep.  
 a. 40b/10, 42b/4, 51a/1 
 [=3] 
alā  : <Ar. Yüce, ulu, yüksek. 
 a. 41a/5, 4b/12, 62a/4, 64a/4 
 [=4] 
alem  : <Ar. Minare tepesi.  
 a. 52b/7 
alev  : <Far. Alev, ateş. 
 a+siz 58a/7, 59a/4, 59b/10 
 a+siz kömür 58a/7, 59a/4, 59b/10 
 [=6] 
aleyhi  : <Ar. Onun üzerine. 
 a. 62a/4 
aleyhi ve sellem : <Ar. ‘Allah’ın selameti onun üzerine olsun.’anlamında 

peygamberin adı anılırken kullanılan bir söz.  
a. 38a/1, 41a/4, 42a/1 

 [=3] 
aleyhisselām  : <Ar. ‘Ona selam olsun!’ anlamında peygamberin adı anılırken 

kullanılan bir söz.  
 a. 12a/8, 24a/10, 24b/4, 25a/2, 35a/9, 40a/6, 41a/5, 41a/7, 9b/7 
 [=9] 
aleyküm : <Ar. Sizin üzerinize. 
 a. 41b/7, 43a/4, 47a/2 
 [=3] 
alḭ  : <Ar. Hz. Ali. 
 a. 25a/5 
amel  : <Ar. Amel, iş, niyet. 
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 a. ḳılmaḳ 2a/2  
amḭmü’l-iḥsān : <Ar. İhsanı, bağışı umumi olan. 
 a. 3a/11 
anber   : <Ar. Amber, ada balığının bağırsaklarında toplanan yumuşak, yapışkan 

ve misk gibi kokan külrengi bir madde. 
a. 43b/10, 44a/10, 44b/11, 44b/4 

 a.+den 44a/3, 44b/9 
 a.+dür 44a/5 
 a.+i 44a/2, 44a/4, 58a/2, 61b/6 
 a.+üŋ 44a/5, 44b/4, 44b/9 
 [=14] 
an-aṣl  : <Ar. Aslında. 
 a. 44b/6 
arab  : <Ar. Arap. 
 a. 14b/10 
arż  : <Ar. Sunma, bildirme. 
 a. eyleseler 42b/8  

[=1] 
arż  : Bkz. arż. 
 y. 40b/5 
as  : <Ar. Aleyhisslamın kısaltması.  
 a. 10a/2, 10a/3, 9b/11, 9b/12 
 [=4] 
aṣā  : <Far. Değnek, sopa, dervişlerin taşıdıkları sopa.  
 a.+sı 35a/9 
asel  : <Ar. Bal. 
 a. 10b/7, 11a/7, 23a/4, 46b/9, 47a/10, 61b/8, 8b/4, 8b/5 
 a.+e 60b/9 
 a.+i 61b/7, 61b/8 
 a.+le 21b/9 
 a. şerbeti 47a/10, 8b/5 
 [=14] 
avrat  : <Ar. Kadın. 
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 a. 40b/6, 42a/10, 60b/2 
 a.+lara 20b/5 
 a.+ların 47a/9 
 a.+uŋ 21a/7, 37a/4, 58b/5, 59b/5, 60a/10 
 [=10] 
ayān  : <Ar. Belli, açık. 
 a. idür 56b/11 
ayn  : <Ar. Pınar. 
 a.+dan 25b/11 
aẓḭm  : <Ar. Büyük. 

a . 40b/5, 59b/4   
 a.+üş-şān 3a/10  
 [=3] 
azḭz  : <Ar. Muhterem, sevgili. 
 a. 35b/4 
ażv  : < Ar. Uzuv, organ. 
 a.+a 15b/9, 19b/3 
 a.+ından 13b/1, 51b/8, 54a/2 

[=5] 
acı  : Acı. 
 a. 6b/4, 9a/11 
 a. bādem 33b/8, a. marul 36b/2 

 [=4] 
acı-  : Acımak. 
 a.-sa 4b/3 
aç  : Aç, tok olmayan. 
 a. 5b/8, 8b/1 
 [=2] 
aç-  : Açmak. 
 a.-ar 31a/8, 33b/7, 34b/3, 36b/4, 37a/3, 37b/9, 41a/9, 42a/9, 43b/7, 47a/10 
 a.-up 37a/7, 46a/1, 47a/8 
 [=13] 
ad  : Ad, isim. 
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 a. 19b/10 
ada ṣoġanı : Zambakgiller familyasından büyük soğanlı, beyaz çiçekli ve çok yıllık 

otsu bir bitki. 
59a/11 

aġac  : Ağaç.  
 a.+dur 43b/4 
 a.+ı 59a/2 
 a.+ından 35a/10 
 a.+ınuŋ 61a/8 
 [=13] 
aġac ḳavunı : Ağaç kavunu, sedef otugiller familyasından meyvesi yenen bir bitki. 
 a.+ı 29a/2, 30a/9 
 a.+ına 29a/8 
 a.+ını 30a/6 
 a.+ınuŋ 29b/1, 29b/10, 29b/3, 30a/3 
 a.+unı 29b/7 
 [=9] 
aġılu  : Zehirli, ağulu. 
 a. 46a/11 
aġır  : Ağır, hafif olmayan. 
 a.+dur 48b/8 
aġız  : Ağız, ilk süt. 

22a/2, 34a/2, 48b/4 
a.+da 45b/8 
a. ḳoḳusı 12b/8 
a. ḳoḳusın 37b/6, 38a/10, 47b/1  
a. ḳoḳusını 37a/7, 45b/2 

 a. ḳoḫusın 43b/8 
 a. ḳoḫusını 31a/1 
 a. aġrısına 22b/1    
 [=13] 
aġla-  : Ağlamak. 
 a.-mayup 19b/7 
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 a.-yan 15b/10, 19b/6 
 [=3] 
aġrı  : Ağrı, sızı. 
 a. 49b/4, 50a/7, 55a/5, 55a/8, 59a/5 
 a.+sı 19b/3 
 a.+sın 47b/2 

a.+sına 11a/10, 22b/1, 22b/1, 26b/8, 28b/10, 31a/9, 32b/5, 37a/9, 41a/11, 41b/2, 
42b/4, 42b/5, 43b/1, 45b/4, 57a/11 

 a.+sından 37b/3 
 a.+sını 30a/11, 39b/6, 42a/8, 45b/4, 52b/5 
 a.+ya 41b/3 
 [=28] 
aġrı-  : Ağrımak, sızlamak. 
 a.-yan 30a/10, 43a/8 
 [=2] 
aġrı(t)d- : Ağrıtmak, sızlatmak. 
 a.-ır 12b/1 
 a.-up 27b/10, 34a/9 
 a.-ur 34a/4, 40b/10 
 [=5] 
aġulı  : Zehirli, ağulu. 
 a. canavar 30a/4 
aġız  : Ağız, ilk süt. 
 a.+ı 19a/6, 22a/4, 22a/6, 40a/1, 52a/1, 58b/7 
 a.+ın 60a/5 
 a.+ına 49a/11 
 a.+ında 43a/8 
 a.+ından 58b/9, 59a/8, 59a/9 
 a.+ını 59a/7, 8b/11 
 a.+ınuŋ 37b/2 
 [=14] 
aḥkām  : <Ar. Hükümler, emirler. 
 a.+żnż 2a/2 



115 

 

aḥmed  : İbni Ahmed. 
 a.+üŋ 54b/6 
aḥmed-bin-yūsuf-iltiḳaşḭ : Astroloji ve cevahir ilmiyle ün yapmış biri. 
 a. 49a/6 
aḥmed-i tiffāşḭ  : Ahmed Tiffaşi. 
 a. 51a/2, 53a/10 
 [=2] 
aḥvāl  : <Ar. Durumlar. 
 a.+ini 62b/6 
aḫire  : <Ar. Son. 
 a.+sinüŋ 63b/10 
aḫlaṭ   : <Ar. İnsan vücudunda farz olunan dört unsur kan, salya, safra, dalak. 
 a.+ı 32a/6 
aḫşam  : Akşam.  
 a. 60b/11, 6a/6 
 [=2] 
aḫẕ  : <Ar. Alma, kabul etme. 
 a.+ına 62b/1 
aḳ  : Beyaz. 
 a. 12b/9, 15a/12, 42b/3, 53b/2 
 [=4] 
aḳ-  : Akmak. 
 a.-a 9a/5 
 a.-an 54a/8 
 a.-ar 54a/8 
 a.-ardı 24b/6 
 a.-arsa 51b/9 
 [=5] 
aḳciger  : Akciğer. 
 a.+de 35b/10 
 a.+ini 15a/12 
 [=2] 
 [=2] 
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aḳṣā-yı maġrib : <Ar. Fas, Merakeş, Afrika’nın Mısır ötesindeki kuzey kısmı. 
 a.+de 56b/2 
aḳvāl  : <Ar. Sözler. 
 a. 62a/6 
al  : Kırmızı. 
 a. 40a/6 
al-  : Almak. 
 a.-alar 59b/2 
 a.-dılar 22a/9 
 a.-ıcı 27b/9 
 a.-maḳ 54a/11 
 a.-up 31b/5, 38a/2, 42a/1, 51a/10, 58a/6, 58b/11, 59a/8, 59b/9, 61a/11 
 [=13] 
alıç  : Alıç, ekşi muşmula, barut ağacı. 
 a. 27a/10, 27b/5 
 [=2] 
alıḳo-  : Alıkoymak. 
 a.-r 54a/7 
alın-  : Alınmak. 
 a.-an 21a/6 
 a.-mış 33b/1, 60b/9 
 [=3] 
allāh  : <Ar. Allah, rab. 
 a. 11b/10, 12a/9 
 [=2] 
allāh te ālā : <Ar. Yüce Allah. 
 a. 25a/8, 41a/6 
 [=2] 
allāhu te ālā : <Ar. Yüce Allah. 
 a. 20b/10, 21b/2, 41a/4 
 [=3] 
almaḳ  : Almak. 
 a. 48b/5 
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alt  : Alt, üstün karşıtı. 
 a.+ına 15b/11, 59b/2 
 a.+ında 40a/5, 55b/9 
 [=4] 
altı  : Altı sayısı. 
 a.+ncı 15b/12, 4a/7 
 [=2] 
altı yüz otuz : Altı yüz otuz. 
 a. 49a/6 
ammā  : <Ar. Ama, fakat, lakin. 
 a. 10a/5, 10b/10, 12a/1, 12a/3, 12a/5, 14a/10, 14a/2, 14a/4, 16b/12, 16b/6, 16b/8, 
17a/1, 17a/4, 17a/8, 17b/8, 18a/7, 18b/11, 19a/4, 1b/2, 21a/8, 22a/3, 22b/12, 23a/6, 23b/2, 
23b/7, 24b/6, 25b/1, 27a/6, 30a/6, 30b/5, 33a/10, 34b/7, 36b/1, 36b/3, 37a/1, 38b/3, 38b/5, 
40b/8, 41b/3, 42b/4, 44a/5, 44b/4, 44b/6, 45b/6, 46b/6, 48a/9, 4b/4, 50b/10, 50b/2, 51a/11, 
51b/1, 53a/10, 53a/6, 53b/3, 53b/8, 54a/2, 55a/1, 55a/3, 55b/11, 56b/10, 57a/1, 57a/4, 
57a/9, 58b/2, 58b/4, 5a/10, 5b/4, 63a/5, 6a/5, 7a/9, 8a/6, 8b/10, 8b/7 
 [=73] 
ana  : Ana, anne. 
 a.+sınuŋ 33a/3 
anḭson  : <Rum. Anason, maydonozgillerden bir yıllık otsu bir bitki. 
 a. 28a/3 
araḳah  : ? 
 a.+aġrısına 57a/11 
aresteṭālis : Yunan filozofu Aristo. 
 a. ḥekḭm 48b/11 
arıtd-  : Arıtmak, temizlemek. 
 a.-up 34b/5, 37b/8 
 [=2] 
arıḳla(t)d- : Zayıflatmak, arıklatmak. 
 a.-ır 10b/5 
 a.-up 23a/5 
 a.-ur 55b/7, 56a/5, 6a/11 
 [=5] 
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arisṭo  : Yunan filozofu Aristo. 
 a. 48b/4, 49b/8 
 [=2] 
arpa  : Arpa. 
 a. 10b/10, 10b/8, , 49b/4, 50a/6, 55a/5, 55a/8 
 a. etmeġi 10b/9 

a. ṣuyı 10b/10 
a. unı 33b/3  
[=9] 

artuḳ  : Artık, fazla, ziyade, üstün. 
 a. 37a/9 
artur-  : Artırmak, fazla bırakmak. 
 a.-up 58b/5 
 a.-ur 14a/8, 14b/9 
 [=3] 
aru  : Arı. 
 a.+lar 44a/10 
aryiḥ  : < ? 
 v. 1b/5 
aṣ-  : Asmak. 
 a.-arlar 52b/3 
 a.-maḳ 49b/11 
 [=2] 
aṣaḳo-  : Asakoymak, asadurmak. 
 a.-maḳ 52b/5 
 a.-salar 19b/7, 52b/2 

[=3] 
aṣḥāb   : <Ar. Peygamber efendimizi görme ve sohbetine erme şerefini kazanmış 

kimseler. 
 a. 6b/8 
 a.+dan 39b/11 
 a.+ı 1b/1 

a.+ından 62/b11 
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a.+ı tecribe  6b/8 
 [=4] 

aṣılı  : Asılı, asılmış. 
 a.+ı 40a/5 
aṣl  : <Ar. Asıl, kök, hakikat. 
 a.+ı 44a/6, 44b/5, 54b/7 
 [=2] 
astār  : <Far. Astar, iç kumaş. 
 a.+ını 56b/4 
 a. ideler 55b/9 

[=2] 
aş  : Aş, yemek. 
 a.+ı 9b/6 
aşaġ  : Aşağı. 
 a.+ı 42a/6 
aṭyeb  : <Ar. Daha, en, pek güzel. 
 a.+dür 45a/4 
ayaḳ  : Ayak. 
 a.+da 57a/6 
 a.+ları 38a/2 
 a.+larında 38a/1 
 [=3] 
ayazma : Rum. Kutsal su anlamında olan, şifalı olduğuna inanılan tatlı su kaynağı. 
 a. 19b/11 
ay(t)d-  : Ayıtmak, söylemek, demek. 
 a.-ır 48b/11, 48b/4, 52b/4, 55b/5, 56b/7, 5b/1, 5b/4, 62a/1 
 a.-ur 16a/12, 1b/5, 24a/1, 24a/4, 24b/10, 25b/5, 25b/8, 34b/9,  35a/3, 42a/3, 
45a/6, 56b/11, 8b/12, 9b/7 
 [=22] 
ayır-  : Ayırmak. 
 a.-up 47a/11 
ayıt-  : Ayıtmak, söylemek, demek. 
 a.-dı 39b/11 
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ayrıl-  : Ayrılmak. 
 a.-mayup 20a/4 
ayva  : Ayva. 
 a. 27a/3 
 a.+yı 27a/9 
 [=2] 
az  : Az, çokun karşıtı. 
 a. 38b/11, 50b/1, 53b/8, 5a/11, 5b/3, 5b/6 
 a.+dır 10b/9, 57a/10 
 a.+dur 10a/12, 18b/4, 24b/8, 28b/8, 35a/5 
 [=13] 
azu  : Azı dişleri. 
 a. dişlerinüŋ 37b/3 
bāb  : <Ar. Bölüm, konu. 
 b.+da 2a/12 
bād-ı zehir :Bkz. bād-ı zehr. 

b. 53a/10, 54b/10, 54b/5, 55a/3, 55a/8 
 b.+den 55a/5 

[=6] 
bād-ı zehr : Panzehir. 

b. 52b/11, 53a/3, 53a/4, 53a/6, 53b/9, 54a/2, 54a/9, 54b/1, 54b/8 
 b.+iŋ 53b/9, 54b/11 
 b.+üŋ 53a/1, 53a/8, 53b/7 

[=14] 
bādem  : <Far. Badem. 
 b. 33b/10, 33b/5, 33b/8, 60b/4 
 b. yaġıla17a/10 
 b. yaġıyla 38b/10, 38b/7  

[=7] 
bā iṧ  : <Ar. Sebep olan. 
 b. olur 39b/8 
bān  : <Ar. Sorgun ağacı, bey söğüdü. 
 b. yaġıyla 45a/7 
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bār  : <Far. Defa, kez, kere. 
 b. 1a/7 
bārid  : <Ar. Soğuk, soğuk özelliğe sahip nesne. 
 b. 10b/6, 10b/9, 14b/8, 15b/2, 18a/2, 21a/2, 41a/9, 12a/3 

[=7] 
bāride  : <Ar. Soğuk, soğuk özelliğe sahip nesne. 
 b.+ i 57b/1 
bārid-i raṭib : <Ar. Soğuk-nemli. 
 b.+dür 18b/5, 19a/1, 25b/3, 26b/10, 27a/4, 27b/1, 28b/1, 28b/9, 29a/5, 30b/1, 
31a/11, 32a/8, 32b/2, 36a/9, 36b/4, 37b/9, 39a/1, 41b/1, 57a/1 
 [=19] 
bārid-i yābis : <Ar. Soğuk-kuru. 
 b. 51a/11 
 b.+dür 19a/9, 23b/6, 26a/9, 26b/3, 27a/3, 27b/1, 28a/5, 28b/3, 29a/6, 31a/3, 
32b/10, 34b/7, 36b/3, 45b/3, 48a/8, 49b/3, 50b/11, 50b/2, 51b/11, 52a/6, 52b/4 
 b.+idür 28a/8 
 [=23] 
bāṭın  : <Ar. İç, iç yüz, karın. 
 b.+da 46a/9 
bāẕincan : <Ar. Domates, patlıcan. 
 b. 39b/11, 39b/4, 39b/6, 40a/1, 40a/5, 40a/6, 40a/6 
 [=7] 
ba d  : <Ar. Sonra. 
 b. 19b/7 
ba dehu : <Ar. Ondan sonra. 
 b. 10a/4, 1b/2, 20a/7, 31b/5, 48b/2, 48b/3, 51a/1, 57b/6, 58a/1, 58a/7, 59a/5, 59b/2, 
60a/7, 60b/8, 60b/9, 61b/1, 61b/3, 61b/6, 61b/8, 6a/1, 8a/8 
 [=21] 
ba żı  : Bazı. 
 b. 43b/4, 44a/8, 5a/10, 6b/3, 6b/9 
 b.+lar 27b/1, 30b/1, 31b/1, 34b/7, 38b/2, 44a/1, 44a/4, 44a/5, 44a/6, 44b/1, 46b/1, 
48a/5, 48a/8, 48a/8, 49b/3, 49b/3, 53b/7, 8b/4 
 [=23] 
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baġ  : Bağ. 
 b.+dan 23b/10 
baġarsıḳ : Bkz. baġırsak. 
 b.+lara 12b/11 
baġarsu(ḳ)ġ : Bkz. baġırsak. 
 b.+a 39a/3 
baġdād  : Bağdat. 
 b.+da 43b/10 
baġırsaḳ : Bağırsak.  
 b.+lara 39a/3 
baġla-  : Bağlamak. 
 b.-yup 59a/7 
baḥr  : <Ar. Deniz, büyük göl veya nehir. 
 b.+ı rūmiye51b/1 
baḳ-  : Bakmak. 
 b.-maḳ 12b/2 
baḳiye  : <Ar. Artan, kalan, artık. 
 b.+si 5a/4 
baḳla  : Bakla. 
 b. 12a/11, 12a/3, 12b/2 
 b.+nuŋ 12b/2 
 b.+ ı 12a/4, 12a/9 
 [=6] 
bal  : Bal. 
 b. 22a/5, 32b/3, 34a/4, 44b/7, 61b/9, 7a/7 
 b.+ıla 22a/10 
 [=7] 
balġam: <Ar. Balgam, eski tıp anlayışına göre bünyeyi oluşturan dört ana öğeden biri. 
 b. 36a/4, 40b/8 
 b.+dan 39a/4, 47a/11, 57a/5 

b.+ı 14b/1, 14b/2, 31a/4, 34b/5, 39b/3, 40b/1, 40b/8, 46b/4, 47a/6, 48a/2 
 b.+ını 12b/1 
 b.+ı ġalḭẓi 46a/8  
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[=17] 
balġamḭ : <Ar. Balgamla ilgili, soğuk mizaçlı. 
 b. 14b/1,  

b. marażlardan27b/10,  
b. marażlarını 57a/6 

 [=3] 
balı(ḳ)ġ : Bkz. balıḳ. 
 b.+a 18b/2 
 b.+ı 18b/2, 18b/4, 18b/6, 18b/9, 19a/1, 19a/4, 20a/7 
 b.+ıdur 19a/5 
 b.+ıŋ 19b/2 
 b.+ından 18a/5 
 b.+uŋ 18a/4, 19a/10, 19b/5, 44a/5 
 [=15] 
balıḳ  : Balık. 
 b. 18a/1, 18a/5, 19a/3, 19b/8, 43a/7, 6b/11, 7a/5, 7a/6 
 b.+lar 17b/11, 18a/10, 18a/10, 44a/1 
 b.+lara 18b/6 
 b.+lardan 18b/4, 18b/5 
 b.+ları 44a/3 
 b. eti 18a/5 
  b. otunı 43a/7 
  b. yumurdası 7a/6 
 [=19] 
balmūmı : Balmumu, arıların peteklerini yapmak için karın halkalarında bulunan 

balmumu bezlerinden salgıladıkları yumuşak, sarı veya daha koyu madde. 
b.44b/7 

b(e)aŋ  : Bkz. ben. 
 b.+a 25b/9 
baraṣ   : <Ar. Abraşlık, vücutta yer yer beyaz lekeler oluşturan ve tedavisi 

mümkün olmayan bir hastalık. 
 b.+dan 41b/10 
barma(ḳ)ġ : Bkz. barmaḳ. 
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 b.+ında 49a/4, 50a/6, 51a/5 
 [=3] 
barmaḳ : Parmak. 
 b. üzümi 24b/6 
 b.+larında 51a/3 
 [=2] 
baṣ-  : Basmak. 
 b.-madan 59b/3 
baş  : Baş. 
 b. 14a/2, 34a/3 
 b.+a 30b/6, 45a/7 
 b.+da48a/2 

b.+dan 14a/3 
 b.+ı 12b/1, 15b/11, 19a/5, 19a/5 
 b.+ın 34a/9, 42a/6 
 b.+ına 45a/9 
 b.+ını 15b/10, 27b/10 
 b.+ınuŋ 54a/7 
 b.+larında 51a/7 
 b.+uŋ 58a/11 
 b.+ aġrısına 26b/8, 32b/4,41a/11, 41b/2, 42b/4, 43b/1, 45b/3 
 b.+ aġrısını 42a/8 
 b.+ eti 14a/2 
 [=27] 
başḳa  : Başka, diğer. 
 b. 60a/2, 60a/2, 60b/7, 60b/7, 61a/11, 61a/11 
 [=6] 
başla-  : Başlamak. 
 b.-duġı 17a/6, 59b/11 
 b.-yup 59b/8 
 [=2] 
bat-  : Batmak. 
 b.-duġı 54b/2 
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batır-  : Batırmak. 
 b.-up 41b/6, 54a/10, 54a/6, 57b/8 
 [=4] 
bayıl(t)d- : Bayıltmak. 
 b.-ur 47b/11 
bayılma(ḳ)ġ : Bayılmak. 
 b.+a 41a/10 
bedel  : <Ar. Bedel, karşılık. 
 b. olup 8b/6 
beden  : <Ar. Beden, vücut. 
 b. 1b/12  

b.+de 22a/5 
 b.+den 8b/6 
 b.+e 14a/8, 14b/6, 15a/7, 21a/3, 45b/5, 60b/1 
 b.+i 10b/1, 12a/11, 55b/7, 56b/5, 57a/10, 60a/10 
 b.+ini 11a/5 
 b.+üŋ 56a/2 
 b.+inden 12a/10  

b.+i insāna 4b/1 
b.+i insānda 2a/7 
[=20] 

bediḫşān : <Far. Bedahşan, şark coğrafyasında lal denen yakutuyla ünlü bir şehir. 
 b. 50a/4 
bediḫşānḭ : <Far. Bedahşan’la ilgili, Bedahşan’a ait. 
 b. 50a/5 
behaḳ   : <Ar. Abraşlık hastalığı, pul pul beyazlık ve alaca bir renk meydana 

getiren bir deri hastalığı. 
 b.+a 31a/5 
 b.+ı 31a/6, 46b/4, 46b/5 
 [=4] 
beksemāt : <Far. Peksimet, katı ekmek. 
 b. 10b/5 
belḭġ  : <Ar. Düzgün söz söyleyen, düzgün söz veya eser. 
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 b. 62a/10 
beliḫşān : Bkz. bediḫşān. 
 b. 50a/3 
belki  : Belki. 
 b. 8a/11 
bellūr   : <Ar. Billur, kristal, gayet şeffaf ve parlak taş veya pek saf ve temiz 

beyaz cam. 
 b. 51b/10 
 b.+dan 52a/5 
 b.+ı 52a/1, 52a/2, 52a/4 
 [=5] 
belürsiz : Belirsiz. 
 b. 58b/2 
ben  : Ben, 1.tekil kişi zamiri. 
 b. 26a/1, 39a/8 
 [=2] 
beŋz  : Beniz. 
 b.+i 60a/11 
 b.+ini 11a/5, 41b/5, 45b/1, 46b/9 
 [=5] 
beŋze-  : Benzemek. 
 b.-mez 50a/5 
 b.-r 19b/9, 50b/2, 53a/1 
 [=4] 
benifşe  : <Far. Menekşe. 
 b. 41b/1, 41b/2, 41b/2 
 [=3] 
benḭ ādem : <Ar. Ademoğulları, insanoğlu. 
 b. 3a/4 
berāber : <Far. Beraber, bir arada. 
 b. 10a/5 
beri  : Beri, bu yana. 
 b. 33b/4 
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berki(t)d- : Pekitmek, berkitmek, sağlamlaştırmak. 
 b.-üp 52a/7 
bersiyāh : ? 
 b. 57b/11 
berü  : Bkz. beri. 
 b. 58b/1, 61a/3 
 [=2] 
bevāṣır  : <Ar. Basurlar, mayasıllar. 
 b. 57b/2 
 b.+a 57a/8 
 b.+ı 43a/10, 43a/11 
 b.+uŋ 39b/8  
 b.+ zaḥmetinden 57b/2 
 [=6] 
bevl  : <Ar. İdrar, sidik. 
 b. 33a/7 
 b.+i 12b/6, 32a/9, 37b/7 
 b.+iŋ 37a/7 
 b.+iŋ yol.ını 37a/7 
 [=6] 
bevvā  : <Ar. Hindistan cevizi. 
 b. 61a/10 
beyān  : <Ar. Açıklama, izah, bildirme. 
 b. 36b/2 
 b.+ındadır 15a/10 

b.+ındadur 13a/4, 16a/2, 18a/1, 20b/10, 23a/10, 32b/9, 36a/8, 3b/1, 3b/3, 3b/5, 
3b/6, 3b/7, 3b/9, 40b/11, 43b/3, 48a/7, 4a/1, 4a/11, 4a/5, 4a/6, 4a/8, 4b/1, 55b/2, 
58b/6, 7b/9, 9b/4 

 b. eyledim 5a/1 
 b. eyledüm 62b/6 
 [=30] 
beyāz  : Bkz. beyāż.  
 b. 29a/5 
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beyāż  : <Ar. Beyaz, ak. 
 b. 52a/8, 52b/1 
 b.+a 50b/3 
 b.+ınuŋ 28b/7 
 b.+ı 23b/11 
 b.+ını 12b/11  
 b. bādem 60b/4 
 b. ṣoġan 60a/6 
 b.+ günlikotı 59a/4 
 [=9] 
beyhaḳḭ : İmam Beyhaki. 
 b. 11b/5 
bey(i)n  : Beyin. 
 b.+ini 61b/4 
beyne’n-nās  : <Ar. Halk arasında. 
 b. 4b/12 
beyni  : Bkz. beyn. 

b.+sin 17a/11 
b.+sini 61b/1, 61b/2 
[=3] 

bez  : Bez. 
 b. 47a/7 
bıldırcın : Bıldırcın. 
 b. 16b/8 
bıldurcın : Bkz. bıldırcın. 
 b.+uŋ 16b/4 
bıṭṭḭḫ  : <Ar. Kavun, karpuz. 
 b. 24a/9 
bḭ  : <Far. Kelimelerin başına getirilerek –sız, -maz anlamı katan Farsça ön ek. 
 b.+ḥadd 1a/2 

b.+ḳarār olup 59b/7, 58b/9   
[=3] 

biber  : <Yun. Biber. 
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 b. 39a/4 
biçuḳ  : Bkz. buçuḳ. 
 b. 20a/6, 61b/5 
 [=2] 
bḭ-diriġ  : <Far. Esirgenmeyen, esirgemeyen, elinden geleni yapan. 

b. 62a/11 
[=1] 

biḫūş   : <Far. Şaşkın, deli, bayılma. 
 b. ḫışmı 43a/5 
bil  : Bel. 
 b.+ini 56b/7 
bil-  : Bilmek. 
 b.-meyüp 63a/7 
 b.-meziken 20b/1 
 b.-mezler 44b/6 
 b.-sün 62a/2 
 b.-üp 2a/2, 49a/8 
 b.-ürler 44a/4 
 b.-mek 4b/7, 5a/1   

[=9] 
bilād  : <Ar. Memleketler, şehirler. 
 b.+yemen 51b/1 
bilādır   : <Far. Beladır, ilaç olarak kullanılan ve Hindistan’da yetişen bir meyve. 
 b.+uŋ 58b/11 
bilcümle : <Ar. Cümleten, bütün, hep. 
 b. 53a/4 
bile  : Dahi, de. 
 b. 61a/4 
bilḫāṣṣa : <Ar. Özellikle, hele, mahsus. 
 b. 36b/7, 48b/5, 57a/2 
 b.+dır 55a/5 
 [=4] 
bilin-  : Bilinmek 
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 b.-ür 2a/10 
 b.- memişdür 44b/5 
 [=2] 
bil-külliye : <Ar. Büsbütün, bütün bütün. 
 b. 55a/6 
bimār  : <Far. Hasta. 
 b.+ ı hicrānuŋa 63b/6 
bimāristān  : <Far. Hastane. 
 b.+da 64a/1 
bin  : <Ar. Oğul. 
 b. 25b/6, 26a/4, 37a/10, 39a/7, 39b/8, 62a/1 
 [=6] 
biŋ  : Bin sayısı. 
 b. 17b/2 
binā  : <Ar. Yapı, yapma, kurma. 
 b. eyledügi 64a/1 
binā en alā-ẕalik : <Ar. Bundan dolayı, bunun üzerine. 
 b. 63a/4 
binā en alāẕalike : Bkz. binā en alā-ẕalik. 
 b. 4b/10 
bing  : Bkz. biŋ.  

b. 48a/10 
bir  : Bir sayısı. 
 b. 11a/8, 11b/9, 12a/9, 13a/7, 15b/4, 15b/6, 16a/11, 16a/12, 17a/1, 18a/9, 19a/3, 
19a/7, 19b/11, 19b/8, 1b/8, 1b/9, 20a/4, 20a/4, 20a/8, 21b/2, 21b/3, 21b/4, 22a/9, 25a/4, 
25a/5, 25a/8, 25b/11, 25b/9, 27b/2, 28b/10, 28b/6, 2a/3, 30a/9, 30b/10, 30b/5, 33b/4, 
33b/8, 36a/3, 36b/7, 37a/1, 37a/2, 37b/2, 39b/10, 39b/10, 39b/11, 40a/7, 41b/10, 41b/10, 
41b/11, 42b/8, 43b/4, 44b/2, 45a/4, 45a/6, 45b/6, 47a/1, 47a/7, 48a/11, 48a/8, 48b/1, 
48b/1, 49a/1, 49a/7, 49a/9, 50a/6, 50b/11, 50b/11, 50b/3, 50b/4, 50b/6, 51a/5, 51b/11, 
52b/6, 52b/7, 52b/9, 53a/1, 53a/11, 53a/11, 53a/2, 53a/6, 53a/7, 53a/8, 53b/10, 53b/4, 
53b/8, 54a/4, 54a/5, 55a/2, 55a/2, 56a/10, 56a/2, 56b/2, 57b/9, 58a/1, 58a/3, 58a/4, 58a/6, 
58a/6, 58b/1, 58b/6, 58b/7, 59a/10, 59a/6, 59a/8, 59b/3, 59b/4, 59b/8, 59b/9, 60a/3, 60a/5, 
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60a/8, 61a/1, 61a/2, 61a/3, 61a/4, 61a/5, 61a/5, 61a/6, 61b/8, 62b/1, 62b/11, 63a/2, 63a/8, 
63a/9, 6b/1, 6b/10, 6b/2, 6b/6, 6b/6, 8a/11, 8a/7, 9b/8 
 b.+dür 12b/10 
 b.+i 1b/1, 55a/2, 55a/2 
 b.+inden 20a/4, 61a/10, 61a/9 
 b.+ini 62a/9 
 b.+er 24a/7 
  [=141] 
biri  : Biri. 
 b.+nüŋ 21a/5 
 b.+si 27b/2, 2a/7, 2a/9, 5a/2 
 b.+yle 6b/1 
 [=6] 
birinc  : <Far. Pirinç. 
 b. 10b/11 
birḳaç  : Birkaç. 
 b. 20b/2, 58b/9, 59b/8 
 b.+ı 19a/7 
 [=3] 
biṣanayi  : <Ar. ? 
 b.+den 1b/6 
biş  : Beş sayısı. 
 b. 57b/11, 57b/4, 57b/4, 57b/7, 59a/11, 59a/5, 60a/1, 60b/5 
 b.+er 61a/9 
 b.+inci 15a/8 
  [=9] 
biş-  : Pişmek. 
 b.-düginden 59b/1 
 b.-mezden 17b/5 
 b.-miş 10a/5, 12b/4, 12b/5, 61b/1, 61b/7, 9b/5 
 b.-mişden 40b/8 
 b. -mek 40b/3  

[=10] 
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bişi(k)g : Beşik 
 b.+inde 15b/11 
bişür-  : Pişirmek. 
 b.-eler 61b/5 
 b.-seler 10b/7, 39b/4, 39b/5 

b.-üp 15b/1, 17a/10, 17b/6, 19a/11, 21b/9, 35b/2, 38b/10, 38b/7, 59b/1 
 b.-ürler 38b/11 
 [=14] 
bit  : Bit. 
 b. 22a/7, 56a/7 
 b.+i 23b/6 
 [=3] 
bit-  : Çıkmak, ortaya çıkmak, yetişmek. 
 b.-e 22b/3 
 b.-en 46b/11 
 b.-er 35b/6, 38b/2, 43b/5, 44a/9, 45a/4 
 b.-memiş 58b/1 
 b.-meye 47a/1 
 b.-üp 58b/2 
 [=10] 
bitür-  : Bitirmek, sona erdirmek. 
 b.-e 58a/9 
 b.-üp 4a/7, 57b/9, 58a/3 
 [=4] 
biz  : Bez. 
 b.+inden 55b/9, 56a/1, 56a/4 
 [=3] 
biz  : Biz, kişi zamiri. 
 b.+im 2a/11 
boġaz  : Boğaz. 
 b. aġrısına 11a/10, 28b/10 
 [=2] 
boġıl-  : Boğulmak. 
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 b.-an 22b/5 
boġul-  : Bkz. boġıl-.  

b.-duġı 49a/5 
 b.-maya 49a/4 
 [=2] 
boncuḳ  : Boncuk. 
 b. 49b/11 
bostānḭ  : <Far. Sebze bahçesi, kavun-karpuz. 
 b.+sidür 36b/2 
boya-  : Boyamak. 
 b.-rsa 53a/3 
boyan-  : Boyanmak. 
 b.-maḳ 52b/10 
boyun  : Bkz. boyun. 
 b.+ı 42a/7 
 b.+ına 52b/2, 52b/3 
 b.+ını 13b/1 
 [=4] 
boynuz  : Boynuz. 
 b.+ı 34b/6, 35a/9 
 b.+ıdur 53b/8 
 b.+ıŋı 35a/6 
 b.+ını 15b/3, 54b/3 
 b.+ları 54b/2 
 b.+ınuŋ 34b/10  

[=8] 
boyun  : Boyun. 
 b. eti 13b/12 
boyuncuḳ : Boyuncuk. 
 b.+larına 49b/10 
bozıl-  : Bozulmak. 
 b.-ur 9a/6 
bozraḳ  : Bozırak, bozarak, bozca, bozumsu. 
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 b. 44b/9 
bögrek  : Böbrek. 
 b.+de 12b/7, 23a/3, 32a/4, 37b/8, 41b/3, 47a/10, 57a/11 
 b.+deki 33b/9 
 [=8] 
bögrilce : Börülce. 
 b. 12b/9 
bögür  : Böğür. 
 b. aġrısını 39b/6 
böyle  : Böyle. 
 b. 40a/3, 48a/8, 55a/1, 55a/6, 59b/3 
 b.+dür 23b/7, 54b/10, 56b/1 
 [=8] 
bu  : Bu. 
 b. 10a/4, 19a/10, 19b/2, 19b/5, 1a/3, 1b/3, 1b/5, 29a/4, 29b/3, 2a/11, 2a/12, 2a/5, 
37b/4, 3a/7, 40a/7, 43b/4, 44a/5, 44a/6, 47a/4, 47b/11, 48a/8, 4b/10, 51a/11, 52b/9, 53b/4, 
53b/8, 54b/2, 54b/6, 54b/9, 55a/7, 61b/11, 62a/1, 62a/11, 62a/2, 62a/7, 62a/8, 62b/4, 
62b/8, 62b/9, 63a/1, 63a/10, 63a/5, 63a/5, 63a/9, 63b/11, 63b/3, 63b/5, 63b/6, 63b/9, 7a/9, 
9b/9 
 b.+dur 17b/5, 44b/4, 48b/2, 5b/5, 8a/5 
 b.+ŋa 40b/5, 50a/6 
 b.+nda 54a/3 
 b.+ndan 50b/3 
 b.+nı 12b/6 
 b.+nlar 60a/3, 7a/7 
 b.+nlara 4a/2 
 b.+nlardan 55a/3 
 b.+nlaruŋ 4b/6, 1b/10 
 b.+nuŋ 28b/8, 29a/2, 30a/8, 30b/10, 32b/10, 47b/1, 48a/9, 53b/2, 54b/7, 55a/4, 
9b/5 
 [=78] 
buçuḳ  : Buçuk, yarım. 
 b. 60b/9, 61a/5 
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 [=2] 
bud  : But, kalça ile diz kapağı arası kısım. 
 b. eti15a/6 
budaḳ   : Yaşayan ağaçta dalın gövde içinde kalması sonucu oluşan sert bölüm, 

ağaç gövdesinde tomurcuk çıkacak yuvarlak boğum, ağaç dalı. 
 b. aġacınuŋ yemişi 61a/8 
buġday  : Buğday. 
 b. 9b/5, 9b/5, 9b/9 
 b.+dan 10b/9 
 b.+uŋ 9b/11 
 b.+ etmegidür 10a/4 
 [=6] 
buḫār  : <Ar. Buhar, buğu. 
 b.+ı 40b/4, 40b/9, 54a/8 
 b.+ından 9a/12 
 [=4] 
buḫārḭ  : Buhari. 
 b. 42b/5 
buḫūr  : <Far. Tütsü. 
 b. 43b/2 
 b.+lar 3b/10 
 b. eyledükleri 54b/3 
 [=3] 
buhar  : Bkz. buḫār. 
 b. 20a/2 
buḳraṭ  : <Ar. Eski Yunan hekimi meşhur Hipokratis. 
 b. 8b/12 
bul-  : Bulmak. 
 b.-dı 1b/2 
 b.-duġı 53b/11 
 b.-maduġı 63a/9 

b.-maya 50a/2 
 b.-up 44a/3, 60b/2 
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 b.-urlar 44a/1, 44a/11, 44b/5, 48a/11 
b.-ursa 18a/7, 27a/2, 28b/2, 31b/2 

 [=14] 
bulandur- : Bulandırmak. 
 b.-ur 34a/10 
bulın-  : Bkz. bulun-. 
 b.-a 51a/6 
 b.-an 53b/10 
 b.-ur 53b/2, 53b/3, 53b/8 
 [=5] 
bulun-  : Bulunmak. 
 b.-maduġı 9a/10 
 b.-mayup 51b/11 
 b.-maz 4b/3 
 [=3] 
bur(u)n  : Bkz. burun. 
 b.+ı 19a/6 
 b.+ını 54a/11 
 b.+ınuŋ 54b/1 
 [=3] 
burun  : Burun. 
 b. 46b/8 
 b. içinde 31a/7 

 [=2] 
burul-  : Dönmek, bükülmek. 
 b.-sa 21b/11 
buyur-  : Buyurmak. 
 b.-dı 37a/1, 43a/4 
 b.-dılar 24b/2, 25a/2, 31b/6yer.e, 38a/5, 39a/9, 40a/4, 42a/2, 47a/3, 47a/6 
 b.-ur 11a/2, 12a/8, 20b/11, 21b/2, 37a/11, 41a/1, 41a/4, 42b/6, 51b/3 
 b.-urlar 11b/6, 12a/6, 13b/4 37b/2 
 [=24] 
buz  : Buz. 
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 b. 9a/6 
buzaġı  : Buzağı. 

a. eti14b/11,  
b. etinden14b/12 

 [=2] 
büber  : Bkz. biber. 
 b. 46b/2 
bürūdet : <Ar. Soğukluk. 
 b. 22b/7, 23a/1, 36b/6, 38a/5, 56a/11, 56b/3, 8a/7 
 b.+de 10b/12, 21a/5, 55b/11 
 b.+den 56b/5 
 b.+e 35b/9, 50b/8 
 b.+i 36b/10 
 b.+ine 34b/8 
 [=15] 
bürüncük : Bürümcek. 
 b. gömlek 56a/9 
büyük  : Büyük. 
 b. 19a/3, 27b/7, 29b/4 
 [=3] 
büyü-  : Büyümek. 
 b.-mesini 28a/1 
cābir  : Hz. Cabir. 
 c. 62b/6 
cā iz  : <Ar. Uygun, olabilir, olur. 
 c. 32a/7, 48b/5 
 [=2] 
calinūs  : <Lat. İslam tıbbını etkileyen ünlü Grek tabip ve filozofu, Galenos. 
 c. 34b/9 
 c. ḥekḭm 5b/4, 52b/4 
  [=] 
cānavar : <Far. Canavar, zaralı hayvan. 
 c. 46a/11, 30a/4 
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cāyiz  : Bkz. cā iz. 
c. 11a/6, 26a/7, 32a/10 

 [=3] 
ca fer  : <Ar. Hz. Ali’nin torunlarından altıncı imam. 
 c. +i ṣādık 25b/4 
cebrā il  : <Ar. Dört büyük melekten biri. 
 c. 40a/5, 40a/6, 40a/6, 40a/7 
 [=4] 
cem   : <Ar. Toplama, yığma. 

c. olmaḳ 6b/10, 6b/11, 6b/12, 7a/1, 7a/2, 7a/3, 7a/4, 7a/5, 7a/5, 7a/6, 7a/7 
 c. olup 19a/8, 44b/3 
 c.iden 44a/10 
 c.iderler 44a/4 
 c.idüp 3a/8 

c.itmege 7a/8, 62a/8 
 [=18] 

cemāziye l-aḫire : <Ar. Arabi ayların altıncısı. 
 c.+sinüŋ 63b/10 
cemi   : <Ar. Cümle, hep, bütün. 
 c. 24b/7 
 c.+ni 31a/10 
 c.+i a żāsına 54a/1 

c.+i a żāsından 54a/4 
 [=4] 

cenān  : <Ar. Kalp, yürek, gönül.  
 c.+ı 64a/1 
cenb  : <Ar. Yan, taraf. 
 c.+e 41b/2 
cenbet : <Ar. Katılık. 
 c.+de 21a/1 
ceng  : <Far. Cenk, savaş, vuruşma. 
 c. 51a/8 
cennet  : <Ar. Cennet, uçmak, bahçe. 
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 c. 25a/5, 37a/2 
 c.+den 9b/8 
 c.+dendür 31b/10 
 c.+üŋ 13a/10 
 c. ḥullelerindendir 31b/8 
  c.+ül-me vāya 40a/4    
 c.+i adna 25b/9  
 [=8] 
cennet-i adn  : <Ar. Kuran-ı Kerim’de geçen cennet isimlerinden biri. Allah’ın 

görüleceği en yüksek cennet. c.c. 
c.+i adna 25b/9  
[=1]  

cennetü’l-me vā : <Ar. Kuran-ı Kerim’de geçen cennet isimlerinden biri. 
 c.+me vāya 40a/4   
cesed  : <Ar. Ceset, ölü vücut. 
 c.+ini 57b/1 
cevāb  : <Ar. Cevap. 
 c.+dan 51b/7 

c. virürken 51b/7 
 [=2] 
Cevāhir : <Ar. Cevherler, kıymetli taşlar. 
 c. 48a/9, 49a/7 
 c.+üŋ 48a/6, 4a/3 
 [=4] 
cevāriş  : <Far. Bir grup macunun genel adı. 
 c. 60a/8, 61a/4 
 [=2] 
cevher  : <Ar. Değerli taş. 
 c. 8b/6 
 c.+e 51a/6 
 c.+meniye 8b/6  

[=3] 
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cevherḭ  : <Ar. Cevhere ait olan veya değerli taşlarla yapılmış ve işlenmiş olan, 
kuyumcu. 

 c. 49a/7 
ceviz  : Ar. Ceviz. 
 c. 23a/3 
cevz  : Bkz. ceviz. 
 c. 34a/1, 44b/11, 47b/6, 61a/10 
 c.+i 47b/3 
 c.+in 47b/10 
 c.+inüŋ 60b/7 
 [=7] 
cevzüṭ-ṭıb : <Ar. Küçük hindistan cevizi. 
 c. 47a/11 
cevz-i bevvā : <Ar. Hindistan cevizi. 
 c. 61a/10 
cevz-i hindḭ : <Ar. Hindistan cevizi. 
 c. 47b/6 
ceyrān  : Far. Ceylan, geyik. 
 c. 54b/2 
cezḭre  : <Ar. Ada. 
 c.+lerde 43b/5 
cezm  : <Ar. Kesin karar, niyet. 
 c.+ini 63b/8, 63b/8 
 [=2] 
cılḳafa  : Çalkafa, çılkava, kurdun ense postundan yapılan kürk. 
 c. 57a/7, 57a/8, 57a/8 
 [=3] 
ciger  : <Far. Ciğer, bağır. 
 c. 46a/7 
 c.+de 33b/7, 34b/3, 46a/1, 48a/3 
 c.+e 43b/7, 45b/7, 47b/1 
 c.+inde 44b/11 
 c.+ini 15a/12 
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 c.+lerüŋ 36b/5 
 c.+üŋ 29b/11 
 [=12] 
cihān  : <Far. Dünya, alem. 
 c. 62b/5 
cihet  : <Ar. Yön, taraf, sebep. 
 c.+den 2a/11 
cilā  : <Ar. Parlatma, parlaklık. 
 c. virür 42b/1, 52a/9 
 c. virüp 31a/5 
 [=3] 
cild  : <Ar. Cilt, ten, deri. 
 c.+e 31a/5 
cimā   : <Ar. Çifleşme. 
 c. 17b/2, 46a/3, 58b/9, 59a/9, 59b/8, 60b/1, 60b/3, 61a/6 
 c.+a 13a/2, 14a/3, 14a/9, 15a/11, 15a/2, 16a/11, 16a/4, 16b/3, 16b/11, 17a/10, 
17b/6, 18b/10, 18b/7, 20a/10, 20a/8, 20b/2, 20b/6, 21b/7, 30b/2, 34a/7, 34b/1, 35b/4, 
35b/7, 38b/6, 39b/2, 40b/2, 40b/4, 40b/5, 40b/7, 43b/9, 45a/9, 46a/2, 46a/3, 46a/5, 46a/8, 
46b/6, 47b/5, 47b/7, 4a/10, 56b/7, 59b/3, 60a/11 
 c.+a.sını 27b/4 
 c.+dan 20a/10, 60b/2, 61a/3, 8b/5 
 c.+uŋ 18b/8, 41b/1 
 c.ider 17b/2 
 c.iderse 58b/9 
 [=59] 
cimā iye : Bkz. cimā   
 c.+sini 58b/5, 59b/5 
 [=2] 
cimā iyye : Bkz. cimā .  
 c.+si 50a/10 
 c.+sini 37a/4 
 c.+ i 36a/11, 38a/6, 57a/10 

c.+ye 8b/7 
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 [=6] 
cimmā   : Bkz. cimā . 
 c.+a 12b/4 
cinān  : <Ar. Cennetler, uçmaklar, bahçeler. 
 c. 63b/2 
cins  : <Ar. Çeşit, tür, soy. 
 c. 12b/9, 27b/2, 30a/9, 44b/2, 48b/10, 53b/8, 55a/2, 6b/2 
 c.+i 27b/2 
 [=9] 
cirm  : <Ar. Cisim, hacim. 
 c.+i 27a/6 
cübiyyet : <Ar. ? 
 c.+i 21a/2 
cümle  : <Ar. Bütün, hep, hepsi. 
 c. 13a/5, 13a/6, 14a/5, 16a/8, 17a/3, 18b/4, 18b/5, 1a/4, 21a/4, 31a/2, 39a/11, 
40a/8, 48a/9, 48b/7, 52b/1, 52b/11, 54a/6, 55a/1, 55a/7, 57a/3 
 c.+den 54b/9, 63a/6 
 c.+si 63a/1 
 c.+sini 57b/11, 57b/5, 60a/2, 60b/7, 62a/10, 62a/8 
 c.+sinüŋ 12b/10 
 [=30] 
cünūn  : <Ar. Delirme, çıldırma, delilik. 
 c.+dan 41b/9 
cürb  : <Ar. Uyuz. 
 c. 10a/12 
cüriḥān : Cürihan özel yer ismi. 
 c. 36a/5 
cüvān  : <Far. Civan, genç, taze delikanlı. 
 c.+uŋ 63b/1 
cüzām   : <Ar. İnsan vücudunda onulmayan çıbanlar ve yaralar oluşturan hastalık. 
 c.+dan 41b/9 
cüz ice  : <Ar. Az, pek az. 
 c. 5b/12 



143 

 

cüzv  : <Ar. Çeşit, tür. 
 c.+inüŋ 30a/9, 30b/10 
 [=2] 
çaḳmaḳ ṭaşı : Demir ya da çelikle sürtünmekle kıvıcım çıkaran bir çeşit kuvars. 
 ç. 52a/4 
çek-  : Çekmek. 
 ç.-er 49a/11 
 ç.-seler 45b/10, 46a/7 
 ç.-üp 48a/2, 7b/2 
 ç.-mege 49a/10  

[=6] 
çekirde(k)g : Bkz. çekirdek. 
 ç.+i 23b/7, 29a/6 

ç.+in 30b/8 
 ç.+ini 30a/3 
 ç.+inüŋ 26b/7, 30b/5, 31a/8 
 [=6] 
çekirdek : Çekirdek. 
 ç. 57b/7, 59a/5 
 [=2] 
çekürde(k)g : Bkz. çekirdek. 
 ç.+i 23b/8 
çepel  : ? 
 ç. 16b/2 
çeyne-  : Çiğnemek. 
 ç.-mek 31a/9, 38a/11, 43b/8, 46b/11, 48a/2 
 ç.-se 58b/8 
 ç.-ye 59a/8 
 ç.-yüp 46a/2 
 [=8] 
çıban  : Çıban. 
 ç.+lar 23b/5, 34a/2 
 [=2] 
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çıḳ-  : Çıkmak. 
 ç.-an 38b/1, 45a/7 
 ç.-ar 10a/11, 23b/2, 35b/8, 38a/10, 39a/2, 43b/11, 52a/5 
 ç.-duġı 58a/8, 9b/8 
 ç.-maġa 44a/8 
 ç.-mış 60b/4 
 ç.-up 23b/6, 40b/10, 53a/3, 9a/4 
 ç.-dı 25b/11 

ç.-mayup 9a/3 
 [=17] 

çıḳar-  : Çıkarmak. 
 ç.-a 47a/11 
 ç.-an 57a/2 
 ç.-ır 34b/5, 37b/8 
 ç.-mayınca 58b/9 
 ç.-salar 59a/10 
 ç.-up 12a/5, 15a/12, 32a/2, 34a/2, 43b/5, 61b/1 
 ç.-urlar 33a/9 
 [=13] 
çırpıl-  : Hızla ve kesik kesik silkelenmek, kesilmek. 
 ç.-mamış 56a/4, 56a/4 
 ç.-mamış gömlek 56a/4, 56a/4 
 ç.-mış 56a/3 
 ç.-mış keten 56a/3 
 [=6] 
çig  : Çiğ, pişmemiş. 
 ç. 40b/8 
çḭn  : Çin. 
 ç.+den 53b/1 
çiçe(k)g : Bkz. çiçek. 
 ç.+i 31a/6 
 ç.+in 44a/10 

ç.+ine 12b/2 
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 [=3] 
çiçek  : Çiçek. 
 ç. 57a/2 
 ç.+den 58a/11 
 ç.+ler3b/8 

ç.+leriŋ 40b/11 
 [=4] 
çiçek çıḳar- : Çiçek hastalığına yakalanmak. 
 ç.-an 57a/2 
çoḳ  : Çok. 
 ç. 6a/2, 10a/11, 10a/12, 10a/8, 11a/6, 12a/4, 12b/2, 12b/2, 15a/6, 15b/10, 15b/10, 
16b/6, 16b/6, 19b/6, 19b/6, 21b/8, 22a/4, 22a/6, 23a/2, 23b/2, 23b/4, 23b/5, 27a/9, 27b/9, 
28b/1, 31b/10, 34a/11, 34a/9, 36b/1, 36b/12, 38a/7, 38b/8, 39a/10, 39a/9, 39b/1, 39b/6, 
41b/5, 45a/11, 45a/9, 45b/2, 46b/1, 46b/9, 47b/10, 50a/9, 50b/8, 52b/6, 5b/11, 5b/11, 5b/5, 
61b/10 
 ç.+dır 10b/1 
 ç.+dur 23b/2, 40b/7, 47b/8, 50b/3, 51b/1, 53b/2 
 [=57] 
çömlek  : Çömlek, tencere. 
 ç. 59a/1 
çörek  : Çörek, çörek otu. 
 ç. 10b/3 

ç. otı 47a/1, 57b/4  
ç. otını47a/7, 47a/9 

 [=5] 
çüft  : Çift. 
 ç. olduġı 17b/1 
çürü-  : Çürümek. 
 ç.-yüp 43b/6 
da  : Da, de bağlacı. 
 d. 26a/6, 4b/3 
 [=2] 
dāfi   : <Ar. Def eden, savan, iten. 
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 d. 3a/3 
 d.+dür 55a/4 
 [=2] 
daġı(t)d- : Dağıtmak. 
 d.-ur 46b/3 
daḫı  : Dahi, da, de bağlacı. 
 d. 11b/11, 11b/2, 11b/3, 12b/4, 13a/1, 14a/1, 14a/8, 16a/10, 16a/2, 19a/3, 1b/1, 
1b/11, 20b/1, 20b/3, 20b/5, 23a/3, 23b/7, 24b/3, 28a/1, 28a/3, 2a/1, 2a/9, 30a/8, 30b/10, 
32b/7, 35a/4, 36/b13, 36b/12, 37a/7, 37b/4, 39a/4, 39b/6, 3b/10, 40a/2, 43b/2, 45b/9, 
46a/1, 47a/1, 48a/1, 48a/8, 48b/6, 49a/2, 49a/3, 49a/4, 49b/7, 4a/2, 50a/1, 50b/10, 51a/4, 
51a/9, 51b/1, 51b/8, 53a/11, 53a/3, 53a/7, 53a/9, 53b/1, 53b/5, 54a/10, 54b/10, 54b/8, 
55b/8, 56a/10, 56a/7, 56b/9, 57a/8, 57b/9, 58b/10, 59a/10, 5b/10, 5b/6, 5b/8, 61a/4, 61b/9, 
62b/9, 63a/3, 63a/5, 6a/4, 6a/7, 6b/12, 6b/6, 7a/1, 7a/2, 7a/2, 7a/3, 7a/4, 7a/5, 7a/6, 8a/12, 
8b/1, 8b/2, 8b/9, 9a/2, 9a/8, 9b/1 
 [=95] 
dāḫil  : <Ar. İç, içeri, içinde. 
 d.oldım 25b/9 
 d.olup 40a/4 
 [=2] 
dāimā  : <Ar. Her vakit, her zaman. 

d. 49a/8, 60b/1, 60b/3 
 [=3] 
dā imā  : Bkz. dāimā. 
 d. 29a/8 
dal  : <Ar. Osmanlı alfabesinin onuncu harfi. 
 d. 50a/4 
dāmen  : <Far. Etek. 
 d.+i luṭf 63a/11 
dāne  : <Far. Tane, adet. 
 d. 24a/7, 53a/2, 61b/1 
 d.+si 9b/11, 9b/9 
 [=5] 
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dār-ı fülfül : <Far. Ar. Karabiberin uzunca bir çeşidi, tarçın tohumu denilen kuyruklu 
biber. 

 d. 46a/4 
dārcḭn  : <Far. Tarçın. 
 d. 45b/11, 45b/9, 46a/2, 60b/5, 61a/10 
 [=4] 
dārū  : <Far. İlaç. 
 d.+yı hidāyet 1a/11 
dārü’l-cenb :<Ar. Göğüs sancısı, akciğer zarı iltihabı, zatü’l-cenb. 
 d.+e 41b/2 
dāvūd  : Ebu Davud. 
 d. 22a/11 
daḳın-  : Takınmak. 
 d.-a 49a/1 
dal  : Dal. 
 d.+larını 40a/5 
damlat- : Damlatmak. 
 d.-salar 19b/1 
damẓır- : Tamzırmak, tamzurmak, damlatmak. 
 d.-alar 26b/6 
de  : Da, de bağlacı. 
 d. 16b/6 
def   : <Ar. Giderme, savma, ortadan kaldırma. 
 d. ide 31a/6 
 d. idemeye 61a/7 
 d. ider 15b/2, 15b/9, 19a/2, 19b/5, 22b/4, 23a/4, 27a/5, 28b/5, 30a/6, 30a/8, 30b/9, 
33a/2, 33a/6, 35a/5, 35b/1, 35b/10, 39a/5, 41a/10, 42a/8, 42b/5, 43a/11, 43a/7, 45b/7, 
46a/1, 46b/2, 46b/5, 48b/11, 49b/2, 49b/5, 49b/7, 50b/10, 50b/9, 51a/2, 52b/1, 52b/5, 
53a/1, 53a/7, 53a/8, 53a/9, 55a/1, 55a/6, 57a/6, 57a/8, 57b/1 
 d.idüp 10b/11, 10b/8, 23a/7, 26b/9, 28a/3, 30a/1, 31a/2, 31a/7, 45b/5, 45b/8, 47b/7, 
48b/3, 52a/10 
 d. itmede 53b/3 
 d. itmege 54a/5 
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 [=61] 
def a  : <Ar. Defa, kere, kez. 
 d. 20b/2, 58b/9, 59b/8, 61a/6 
 [=4] 
def at  : <Ar. Def etme, giderme. 
 d.+a 7b/2 
defne  : <Yun. Defne ağacı. 
 d. toḫumı 57b/4 
degin  : Değin, dek, kadar. 
 d. 42a/7 
degül  : Değil. 
 d. 40a/6 
 d.+dür 11a/6, 16b/4, 25b/2, 26a/7, 32a/10, 32a/7, 44a/5, 44a/8, 48b/5, 4b/5, 55a/1, 
55a/5, 56b/10 
 [=14] 
del-  : Delmek. 
 d.-erler 48a/10 
delālet  : <Ar. İz, işaret, gösterme, tanıklık etme. 
 d. ider 34b/8 
delik  : Delik. 
 d.+lerinden 54b/1 
delin-  : Delinmek. 
 d. -ür 48a/9 
dem  : <Ar. Kan. 
 d. 14b/12 
demir  : Demir. 
 d. 61a/9 
demir dikeni : Akdeniz ülkelerinde doğal olarak bulunan, tüylü ve otsu bir bitki. 
 d.+toḫumı 61a/9 
demür  : Demir. 
 d.+den 52a/5 
 d.+e 52a/4 
 [=2] 
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dem-i ṣāliḥ : <Ar. İyi, elverişli kan. 
 d. 14b/12 
deŋlü  : Denli, kadar. 
 d. 55b/4, 60b/1 
 [=2] 
derc  : <Ar. Toplama, biriktirme. 
 d. idüp 62a/2 
derd  : <Far. Dert, hastalık. 
 d. 21b/2 
dere  : Dere. 
 d. 48a/11 
deri  : Deri, cilt. 
 d.+sinden 15b/6 
dermān : <Far. Çare, ilaç, takat, güç. 
 d. it 63b/6 
dervḭş   : <Far. Derviş, Allah için alçakgönüllülüğü ve fukaralığı kabul eden veya 

bir tarikata bağlı olan kimse. 
 d.+lere 43b/1 
deryā  : <Far. Deniz, okyanus. 
 d. 44a/1 
 d.+ya 44a/11 

d.+da 17b/10, 19a/7, 44a/2 
 d.+nuŋ 44b/3 
 d.+sında 43b/4 
 d.+sınuŋ 43b/11, 44a/2, 44b/5 
 d.+yı hindde 44a/1 
 d.+yı hindüŋ 44b/1 

 [=12] 
devā  : <Ar. İlaç, çare. 
 d. 21b/3, 40a/11, 47a/5, 58b/6, 59a/10 
 d.+larıŋ 4a/10 
 d.+laruŋ 4a/8, 58b/6 
 d.+ ı 58b/9 
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d. ḳıldı 1a/11 
  d. olur 40a/11 

d. maḥallinde 27b/6  
[=12] 

deve ḳuşı : Deve kuşu. 
 d. 9b/11 
dḭsḳorbedes : <Fr. Rene Descartes, ortaçağın ünlü filozof, hekim ve matematikçisi.  
 d. 54b/1 
di-  : Demek, söylemek. 
 d.-di 26a/3, 40a/10, 40a/11, 40a/2, 40a/7 
 d.-diler 40a/3, 9b/10 
 d.-dim 4b/11, 26a/1, 26a/3, 39a/8, 40a/5 
 d.-dükleri 39a/3, 34b/1, 43a/6 
 d.+ dükleridür 26a/7 

d.-me 40a/3 
 d.-mekle 19a/4, 50a/5 
 d.-mişler 27b/1, 30b/1, 34b/7, 48a/6, 48a/8, 49b/3, 54b/9, 55a/11, 57a/1, 58b/10, 
8b/5 
 d.-r 11b/5, 31b/1, 47a/2, 49b/10 
 d.-rler 13a/7, 13a/7, 13b/12, 14b/10, 17a/2, 18a/8, 1b/7, 1b/9, 25a/9, 29b/5, 38b/3, 
40b/5, 44a/1, 44a/6, 44a/7, 44b/1, 44b/4, 46b/1, 48b/7, 49a/7, 50a/2, 50a/4, 51a/4, 52b/6, 
53a/5, 53b/9, 54b/11, 54b/6, 55a/8, 56b/1, 56b/4, 59a/3, 6b/8, 7b/5 
 d.-yü 11b/2, 19b/9, 36/b13, 38a/5, 40a/4, 47a/3, 47a/6, 58b/7, 59a/11 
 d.-yüp 40a/7 
 [=76] 
di(p)b  : Bkz. dip. 
 d.+inden 43b/11 
 d.+ine 52a/7 
 [=2] 
dibek  : Dibek, taştan veya ağaçtan yapılmış büyük havan. 
 d.+de 59a/1 
didār  : <Far. Yüz, çehre. 
 d.+uŋla 63b/6 
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dik-  : Dikmek. 
 d.-seler 38b/2 
dil  : 1.Dil, lisan. 2.Tatma organı. 
 d.+e 34a/3 

d.+ince 3a/8 
 d. eti 14a/1  

[=3] 
dile-  : Dilemek, istemek. 
 d.-rem 63b/3 
 d.-se 41a/7, 41a/8 
 d.-yen 51a/9 
 [=4] 
dimāġ  : <Ar. Dimağ, beyin. 
 d.+a 15a/3, 16a/9, 18b/11, 40b/9, 41a/9,42b/10, 43a/1, 
43b/7, 44b/10, 45a/8, 45b/7, 56a/8 
 d.+da 30b/7, 42b/1 
 d.+ı 21b/7, 39a/10, 42b/2 
 d.+uŋ 42a/9 
 d.+uŋsüdde.lerisini 42a/9 
 [=18] 
dip  : Dip, kök. 
 d.+lerinden 38a/11 
dirhem  : <Ar. Okkanın dört yüzde bir değerinde bir ağırlık ölçüsü. 
 d. 20a/7, 30a/4, 32a/5, 57b/10, 57b/10, 57b/11, 57b/11, 57b/4, 57b/4, 57b/5, 58a/5, 
58a/6, 58b/11, 59a/11, 59a/8, 59b/1, 59b/10, 59b/11, 59b/9, 60a/1, 60a/1, 60a/1, 60a/2, 
60a/2, 60a/7, 60b/4, 60b/4, 60b/5, 60b/5, 60b/5, 60b/6, 60b/7, 60b/8, 60b/9, 60b/9, 61a/10, 
61a/11, 61b/2, 61b/3, 61b/3, 61b/5, 61b/6 
 [=42] 
diş  : Diş. 
 d.+i 22b/2, 43a/8 
 d.+ini 19b/5, 8b/11 
 d.+ler 52a/7 
 d.+lere 21b/8 



152 

 

 d.+leri 22b/3, 38a/11, 48b/5, 51b/10, 52a/11, 52a/8, 52a/8 
 d.+lerinüŋ 37b/3 
 d.+lerüŋ 52a/7 
 d.+üŋ 30a/11 
 d.+ aġrısına 31a/9, 37a/9 
  [=18] 
dişi  : Dişi, kadın. 
 d.+si 20a/1, 20a/3, 20a/4, 20b/5, 50a/9 
 d.+sile 17b/1 
 [=6] 
diyār  : <Ar. Memleket, ülke. 
 d. 34a/11 
 d.+ında 35b/5, 56b/8 
 d.+ından 52b/9 
 d.+ ı ḥalebde 34a/11 
 d.+ ı mıṣırda 29b/5, 49a/7 
 d.+ ı mıṣırdan 49a/8 
  [=8] 
doġur-  : Doğurmak. 
 d.-duḳları 37a/5 
doḳın-  : Dokunmak. 
 d.-an 15b/8 
don  : Elbise, kılık kıyafet. 
 d. 56a/1 
dög-  : Ezmek, dövmek. 
 d.-üp 43a/10, 51a/1, 60a/3, 61a/11 
 [=4] 
dögül-  : Ezilmek, dövülmek. 
 d.-miş 59a/1 
dök-  : Dökmek. 
 d.-mekde 47b/7 
 d.-üp 26b/5, 26b/7, 29b/9, 54a/9 
 d.- mege 35b/2  



153 

 

[=6] 
dön-  : Dönmek. 
 d.-er 18a/7 
 d.- mesini 34b/4, 45b/7 
  [=3] 
döndür- : Döndürmek, bulandırmak. 
 d.-üp 47b/10 
dör(t)d  : Dört sayısı. 
 d.+er 61a/11 
 d.+inci 13a/2 
 [=2] 
döşek  : Döşek, yatak. 
 d. 41a/11 
dudaḳ  : Dudak. 
 d.+ları 52a/1 
duḫān  : <Ar. Tütün, duman. 
 d.+ı 43b/6 
dur-  : Durmak. 
 d.-maḳ 5b/8 
 d.-mayup 10a/11, 23b/2 
 d.-maz 28b/1 
 [=4] 
dut-  : Tutmak. 
 d.-ar 55b/4 
dü  : <Far. İki. 
 d. 24b/2, 24b/2 
 [=2] 
dücāc  : <Ar. Tavuk, horoz, piliç cinsi. 
 d. 14b/10 
dügün balıġı : Rengi siyah, başı yassı bir balık türü. 
 d.+dur 19a/4 
dülbend : <Far. Tülbent. 
 d. 55b/3, 55b/7 
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 [=2] 
dünyā  : <Ar. Dünya, alem. 
 d. 13a/8 
 d.+da 1b/9 
 d.+nuŋ 13a/9 
 [=3] 
dünyevḭ : <Ar. Dünyaya ait, dünyayla ilgili. 
 d. 1b/8 
dürāc  : <Ar. Turaç veya çilkuşu, sülüngiller familyasından bir kuş türü. 
 d. etinden17a/9 
düş  : Rüya, düş, hayal. 
 d. 50a/8 
düş-  : Düşmek. 
 d.-se 52b/7 
 d.-er 37a/2 
  d. görmeye 50a/8 
 [=3] 
düşür-  : Düşürmek. 
 d.-üp 25b/10 

d.-ür35a/2 
 [=2] 
düz  : Düz. 
 d. 9a/5 
ebdān  : <Ar. Bedenler, vücutlar, cisimler. 
 e. 1b/6 
ebü  : <Ar. Ata, baba. 

e. 13b/2, 22a/11, 24a/7, 24b/10, 47a/1 
 e.+l-fettaḥ 63b/11 
  e.+l-ḥükemā 62a/3 
 [=7] 
ecel  : <Ar. Ecel, ömrün sonu. 
 e. 47a/5 
eczā  : <Ar. Ecza, parçalar, kısımlar. 
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 e. 60b/10 
 e.+sınuŋ 31a/10 
 e.+ ı 61b/9 
 [=3] 
e (t)d-  : Etmek, yapmak. 

e. -erse 23b/10  
edviye  : <Ar. İlaç, ilaçlar. 
 e.+ i müfredenüŋ 62a/8 
edyān  : <Ar. Dinler. 
 e. 1b/6 
 e.+ı muḫtelife 62b/11 
  [=2] 
efḍal  : <Ar. Daha faydalı, üstün. 
 e. olan 13a/6 
 e.+dür 16a/8, 18b/5 
 e.+i 21a/7 
 [=4] 
eflāṭūn   : <Ar. Sokrates’in öğrencisi, Aristo’nun hocası olan meşhur Yunan 

filozofu, Eflatun. 
 e. ḥekḭm 5b/1 
efzūn  : <Far. Fazla, çok. 
 e. 5b/1 
eg-  : Eğmek, bükmek. 
 e.-di 42a/6 
egele-  : Eğelemek, eğe ile düzleştirmek, aşındırmak. 
 e.-yüp 15b/3 
eger  : <Far. Eğer, şayet. 
 e. 7b/5, 11a/3, 15a/12, 15b/8, 15b/9, 19a/10, 19b/2, 22b/11, 22b/2, 22b/6, 23b/10, 
26a/11, 26b/7, 27a/6, 27a/7, 27a/8, 29b/9, 30a/10, 30a/3, 30b/6, 31a/5, 32b/11, 33a/2, 
33b/1, 33b/2, 35a/6, 38b/11, 39b/4, 40b/8, 43a/10, 43a/7, 45a/7, 45a/8, 46b/7, 47a/7, 
47b/11, 47b/3, 47b/5, 48a/10, 50a/10, 50a/6, 50a/9, 50a/9, 50b/11, 51a/1, 51a/9, 52a/2, 
52a/6, 52a/8, 52a/9, 54b/4, 55b/5, 56a/10, 58a/10, 58a/11, 58a/9, 5a/7, 61a/2, 62a/9 
 [=58] 
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egri(t)d- : Eğriltmek, bükmek. 
 e.+ür 42a/7 
ehl  : <Ar. Sahip, malik. 

e.+i cennetüŋ 13a/10 
e.+i cenneti 13a/9  

 e.+i dünyā 13a/8 
 e.+i dünyānuŋ 13a/9 
 e.+i tecribe 50a/2   
 e.+i vuḳūfdan 44a/11 
 [=6] 
ekber  : <Ar. Daha büyük, en büyük, pek büyük. 
 e. 58b/6 
 e.+den 30a/5 
 [=2] 
ekl  : <Ar. Bir şey yeme, yenilme. 
 e.+i 26a/7 

e. iden 20a/9, 44a/9, 5a/5 
 e.idüp 44a/2 
 e. +i ġıdā 5a/5   
  [=6] 
eklen  : <Ar. Yiyerek, yenerek. 
 e. 41a/8 
ekrem  : <Ar. Daha kerim, çok şeref sahibi, pek cömert. 
 e. 1a/8 
ekṧer  : <Ar. En çok, daha ziyade. 
 e. 12b/10 
 e.+i 51a/3 
 e.+inde 57a/1 
 [=3] 
ekṧeri  : <Ar. Çok defa, çoğu. 
 e. 19a/7, 50b/1 
 [=2] 
ekşi  : Ekşi. 
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 e. 22b/8, 29a/5, 6b/12 
 e.+lere 6a/9 
 e.+si 25b/3 
 e.+sinüŋ 27a/3 
 e.+ye 26b/1 
 e. elma 26a/8  

e. ḳaraṭut 28b/9  
e. nār 25a/10  
[=10] 

ekşice  : Ekşi gibi. 
 e. 6b/5 
el  : El. 
 e.+iyle 24a/6, 24a/6, 53b/5 
 e.+lerine 31b/5, 42a/1 
 e.+imden 25b/10  

[=6] 
ele-  : Elemek. 
 e.-yeler 61a/11 
elfa  : <Ar. Bin sayısı. 
 e. 62a/4, 62a/4 
 [=2] 
elli  : Elli sayısı. 
 e. 59b/9, 61b/2, 61b/3 
 [=3] 
elma  : Elma. 
 e. 25b/3, 25b/5, 25b/9, 26a/5, 26a/8 
 [=5] 
elmās  : <Yun. Elmas, bilinen kıymetli taş. 
 e. 48a/7, 48b/1 
 e.+ı 48a/10, 48a/9, 48b/4 
 [=5] 
elvān  : <Ar. Renkler, çeşitler, rengarenk. 
 e.+ı 53b/2 
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emerre  : <Ar. Daha acı, pek acı. 
 e.+ i 40a/1 
emḭn  : <Ar. Korkusuz, güvenen, şüphe etmeyen. 
 e. ola 51b/10 
 e. olup 50a/1 
 e. olur 51a/4, 57b/2, 37b/3 

[=5] 
emr  : <Ar. Emir, buyruk. 
 e.+inde 63a/7 
 e. eylediler 11b/2 

e. buyurdı 36/b13  
[=3] 

emrāż  : <Ar. Marazlar, hastalıklar. 
 e.+ı ḥārrḭye 32a/8 
emrūd  : <Far. Armut. 
 e. 26a/9 
emzür-  : Emzirmek. 
 e.-en 21a/7 
enār  : <Far. Nar. 
 e. 24b/9, 25a/11, 7a/1 
 [=3] 
enbiyā  : <Ar. Peygamberler, nebiler. 
 e. 41a/7 
enes  : Hz. Enes. 
 e. 41b/10, 42a/3, 43a/3 
 [=3] 
enes bin mālik  : Enes bin Malik  
 e. 24b/11, 37a/10, 39a/6 
 [=3] 
enṣār  : <Ar. Yardımcılar. 
 e.+dan 39b/10 
envā   : <Ar. Çeşitler, türlüler. 
 e.+ı 51b/1 



159 

 

 e.+ı enār 25a/11 
 [=2] 

er  : Erkek. 
 e. 60b/2 
 e.+üŋ 37a/3, 58b/5, 59b/5, 60a/10 
 [=5] 
erbāb  : <Ar. Sahipler, malikler, ehil. 
 e.+ından 63a/2 
erba a  : <Ar. Dört. 
 e.+nuŋ 36b/8 
eri-  : Erimek. 
 e.-yince 58a/7 
eri(t)d-  : Eritmek. 
 e.-üp 46a/8 
erik  : Erik. 
 e. 28a/4 
erli(k)g : Erlik, erkeklik. 
 e.+in 12a/2 
eṧer  : <Ar. Nişan, iz. 
 e. 41b/10 
eṣnāf  : <Ar. Sınıflar, çeşitler, cinsler. 
 e.+ı ḥabūbuŋ 9b/3 
 e.+ı 53b/2 
 [=2] 
esbāb  : <Ar. Sebepler, vasıtalar. 
 e. 55b/8 
 e.+uŋ 55b/11 
 [=2] 
es-  : Esmek. 
 e. -e 16a/5, 16a/6 
 [=2] 
eski  : Eski. 
 e. 23a/6, 58b/2 
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 e.+sinüŋ 22b/11 
 [=3] 
esrā  : <Ar. İsra, geceleyin yürütme, gönderme. 
 e.+da 25b/8, 40a/4 
 [=2] 
esrār  : <Ar. Sırlar, gizlenilen veya bilinmeyen şeyler. 
 e. 59a/10, 61a/10 
 [=2] 
eşhib  : <Ar. Eşheb, beyaz. 
 e. 44b/7 
eşki  : Bkz. ekşi. 
 e. 47b/11 
eşyā  : <Ar. Nesneler, mevcut olan şeyler. 
 e.+dan 3a/1 
 e.+nuŋ 20b/8, 3b/2, 55b/1, 62b/6 

 [=5] 
eşya   : Bkz. eşyā. 
 e.+ı muḫtelifenüŋ 62a/8 
 e.+ı ġayrḭ 62b/4 
 [=2] 
et  : Et. 
 e. 13b/5, 38b/11 
 e.+den 14a/10 
 e.+i 13a/4, 13b/11, 13b/12, 14a/1, 14a/2, 14a/7, 14b/1, 14b/11, 14b/4, 14b/5, 
14b/7, 15a/11, 15a/2, 15a/6, 15a/7, 15b/7, 16a/3, 16a/7, 17a/9, 17b/3, 17b/4, 18a/4, 18a/5, 
19a/8, 19a/8, 29a/5, 29a/5, 45a/5, 53b/11 
 e.+idür 13a/6 
 e.+ile 40b/3 
 e.+in 15b/7 
 e.+inden 14b/11, 14b/12, 16a/3, 16a/8, 17a/9 
 e.+ini 15a/6, 15b/2, 16a/8, 16b/6, 16b/9, 22b/2, 52a/7 
 e.+inüŋ 13a/12, 13a/12 
 e.+iyle 12b/5 
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 e.+lerden 13a/6 
 e.+leriyle 7a/3 
 e.+lerüŋ 13a/5 
 [=53] 
eṭıbbā  : <Ar. Tabipler, hekimler. 
 e. 13a/7, 13b/12, 25a/9, 40b/5, 55a/7, 62a/6, 64a/2 
 [=7] 
eṭıbbā   : Bkz. eṭıbbā.  
 e.+i mütemeyyizḭn 2a/12 
eṭrāf  : <Ar. Etraf, taraflar. 
 e.+ında 45a/2, 53b/1 
 [=2] 
etme(k)g : Bkz. etmek. 
 e.+i 10a/8, 10b/10 
 e.+idür 10a/5 
 e.+üŋ 10a/4 
 [=4] 
etmek  : Ekmek.  
 e. 10a/10, 10a/7, 10a/9 
 [=3] 
evāsıṭ  : <Ar. Ortalar, orta günler. 
 e.+ında 63b/10 
evlā  : <Ar. Daha uygun, daha layık. 
 e.+sı 14b/3 
evlād  : <Ar. Veletler, çocuklar. 

e.+ınuŋ 9b/9 
 e.+lar 40b/6 
 e.+ı arab  14b/10  

e.+ı acem 50a/4 
[=4] 

evsaṭ  : <Ar. Bir şeyin ortası, ortadaki. 
 e. 5b/6 
evvel  : <Ar. Önce, ilk, birinci. 
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 e. 17b/5, 20a/2, 27a/7, 2a/5, 40a/8, 5a/2, 5a/3, 5a/4 
 [=8] 
evvelā  : <Ar. İlk olarak, ilkin. 
 e. 48b/2, 59b/9, 5a/1 
 [=3] 
evvelki  : <Ar. T. Birinci, ilk, eski, önceki. 
 e. 4a/12 
 e.+si 51b/6, 54a/3 
 [=3] 
eyice  : İyice.  
 e. 45a/1 
eyle  : İle, öyle, onun gibi.  
 e. 57a/1 
eyle-  : Eylemek, etmek yardımcı fiili. 
 e.-di 25a/2 
 e.-diler 11b/2, 42a/1 
 e.-dim 5a/1, 62a/9 
 e.-düginden 58b/4 
 e.-dügi 45a/10, 49b/9, 62b/7, 64a/1 
 e.-dügüm 62a/3 
 e.-dügümdin 25b/8 
 e.-dükde 63b/3 
 e.-dükleri 3a/1, 54b/3, 62a/5, 62a/6 
 e.-düm 62a/7, 62b/6, 64a/2 
 e.-mege 62a/9 
 e.-megi 62a/9 
 e.-megüŋden 55a/11 
 e.-mek 27b/6, 29a/9, 41a/8, 45b/2, 50b/8, 6a/2 
 e.-mekde 59b/4, 7b/2 
 e.-mekdür 56b/5, 5b/12 
 e.-mesün 42b/8 
 e.-mez 51a/1, 52b/6 
 e.-mişdür 2a/7, 40a/9  
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 e.-ŋüz 31b/8 
 e.-r 10a/6, 12b/4, 16b/3, 26a/5, 28b/5 
 e.-seler 29b/10, 30b/6, 33b/3, 42b/5, 42b/8, 43a/10, 46b/8, 46b/9, 47a/8, 48a/10 
 e.-sem 62a/11 
 e.-yen 63b/4 
 e.-yüp 1a/5, 51b/5 
 [=58] 
eylü-  : Bkz. eyle-. 
 e.-dügi 20b/5 
eyü  : İyi. 
 e. 16b/4, 25b/2, 56b/10 
 e.+dür 23b/11, 24b/7, 57a/2 
 e.+si 10a/4, 10b/3, 15a/3, 16b/5, 17b/9, 18b/3, 21a/8, 21b/5, 22b/8, 23b/9, 29b/4, 
36a/5, 44b/6, 50a/5, 51b/1, 53b/4, 53b/9, 56a/2, 8b/12, 8b/8, 9a/2 
 e.+sini 4b/8 
 [=28] 
eyyām  : <Ar. Günler, gündüzler. 
 e.+ı bāda 26a/7, 29b/6  
 e.+ ı rebi de 19b/10  

e.+ı vebāda 32a/7 
 [=4] 

ez-  : Ezmek. 
 e.-üp 33a/4, 47a/10 
 [=2] 
ezfer  : <Ar. Güzel kokulu şey. 
 e.+i 57b/7 
fā ide  : <Ar. Fayda, menfaat. 
 f. 62b/1 

f.+dür 41a/11 
 f.+ler 16a/1, 18a/1, 20b/9, 32b/9, 36a/8, 3b/1, 3b/3, 3b/5, 3b/7, 3b/9, 40b/11, 
43b/3, 48a/7, 4a/5, 4a/6, 55b/2, 9b/4 
 f.+leri 4a/1 
 f.+sinden 61a/3 
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 f. ider 35a/7, 41b/2, 41b/5, 43a/2 
 f. idüp 38a/11 
  [=25] 
fākihe  : <Ar. Yemiş, meyva. 
 f.+den 24a/9 
 f.+nüŋ 23a/10 
 [=2] 
fālic  : <Ar. Felçli. 
 f.+i 46b/10 
 f.+e 47b/2 
  [=2] 
fāre  : <Ar. Sıçan, fare. 
 f. 15b/6 
fāsid  : <Ar. Kötü, fena, yanlış, bozuk. 
 f. olur 16b/10, 9a/9 
 f. olsa 32a/1 

f. olmaya 21b/6 
 [=4] 

fātiḥa   : <Ar. Fatiha suresi. 
 f. +i şerḭfe 62b/10 
fāyide  : Bkz. fā ide.  
 f. ider 56a/11 
 f.+ler 13a/4 
 f.+si 63a/6 
 [=3] 
fāyiḳ  : <Ar. Faik, fevkinde bulunan, manevi olarak üstünde olan.  

f.+de 3a/7 
f.+den 63a/8 

 [=2] 
faġfūri  : <Far. Fağfur,çini porselen, Çin’de porselenden yapılan kapkacak. 
 f. ḳab 59a/6 
faḳḭr  : <Ar. Aciz, zavallı, biçare, yoksul, züğürt. 
 f. 61b/11, 63b/11 
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 f.+i 51b/6 
 [=3] 
faḳr  : <Ar. Fakirlik, yoksulluk, muhtaçlık. 
 f.+ı 51b/2, 51b/5 
 [=2] 
farḳ  : <Ar. Fark, ayrılık, başkalık. 
 f. idüp 17a/7 
farsḭ  : <Ar. Farsça, İranca, Acemce. 
 f. 24b/1 
faṣıl  : Bkz. faṣl. 
 f. 13a/2 
faṣl  : <Ar. Bölüm, kısım. 
 f. 15a/8, 15b/12, 17b/10, 20b/7, 23a/9, 32b/7, 36a/6, 3b/1, 3b/10, 3b/3, 3b/5, 3b/8, 
40b/10, 43b/2, 48a/6, 4a/1, 4a/12, 4a/3, 4a/5, 4a/7, 4a/9, 55b/1, 57b/3, 58b/4, 7b/8, 9b/3 
 [=26] 
fehvā  : <Ar. Mana, anlam, sözü gereğince. 
 f.+sınca 62b/7 
felaḥatnāme : <Ar. Far. Çiftçilik, ziraat kitabı anlamında özel eser ismi. 
 f. 38b/1 
fenn  : <Ar. Fen, ilim. 
 f. +i tebāyi den 63a/5 
 f. +i tebāyi i 63a/6 
  [=2] 
feraḥ  : <Ar. Gönül açıklığı, sevinç, sevinme. 
 f. 13b/6 
 f. getirir 45b/8 

f. getürür 48b/9, 56a/8 
f. virür 30a/3, 43b/8 
 [=6] 

feraḥ-nāk : <Ar. Far. Sevinçli, mutlu. 
 f. eyler 26a/5 
ferd  : <Ar. Fert, kişi. 
 f. 63a/2 
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fesād  : <Ar. Bozukluk. 
 f.+ında 29b/8 
fesligān : <Yun. Fesleğen. 
 f. 42b/5 
fetḭl  : <Ar. Fitil. 
 f. idüp 42a/10 
feylesof : <Ar. Filozof, alim. 
 f. 2a/6 
fındıḳ  : <Far. Fındık. 
 f. 10a/2, 34a/6 
 [=2] 
fındu(ḳ)ġ : Bkz. fındıḳ.  
 f.+ı 34a/9 
fısdı(ḳ)ġ : Bkz. fısdıḳ  
 f.+ı 60b/5 
fısdıḳ  : <Ar. Fıstık. 
 f. 34a/10 
fısdu(ḳ)ġ : Bkz. fısdıḳ  

f.+ı 34b/1 
fḭ zemāninā : <Far. Zamanımızda, şimdiki zaman içinde. 
 f. 3a/1, 4b/11 
 [=2] 
fil-ḥāl  : <Ar. Hemen, şimdi, mutlaka. 
 f. 43a/8, 50a/2, 54b/5 
 [=3] 
fincān  : <Far. Fincan. 
 f. 57b/5, 61a/2 
 [=2] 
fuḥūl  : <Ar. Akıllı, zeki, değerli adamlar. 
 f. +ı ḥükemā 7b/4, 62a/5 
 [=2] 
fuṣūl-ı erba a : <Ar. Dört mevsim ilkbahar, yaz, sonbahar, kış. 
 f.+nuŋ 36b/8 
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fużūl  : <Ar. Lüzumsuz fazla şey veya söz. 
 f.+ı 42b/2 
fülfül  : <Ar. Biber, karabiber. 
 f. 46a/4 
ġālib  : <Ar. Fazla, üstün, çok. 
 ġ.+dür 29a/7, 50a/6 
 ġ. olup 7b/11 
  [=3] 
ġāyet  : <Ar. Gayet, oldukça, fazla. 
 ġ. 14b/9, 15a/7, 17a/5, 19b/8, 21b/10, 23b/11, 24b/7, 29b/4, 31b/1, 35b/6, 35b/7, 
37b/11, 39a/2, 39a/8, 42b/9, 43b/6, 52a/1, 56a/2, 57a/9, 57b/9, 58a/3, 58a/4, 58a/4, 
58b/11, 61b/7, 6b/3, 6b/4, 8a/9, 8b/8, 8b/9, 9a/8 
 ġ.+le 10b/3, 14b/6, 18b/3, 19a/9, 44a/7, 53b/4, 53b/5, 56b/2, 58a/11 
 [=40] 
ġāyetle : <Ar. Gayet, oldukça, son derece. 
 ġ. 16b/11, 16b/2, 16b/5, 22a/7, 29b/6 
 [=5] 
ġalaṭ  : <Ar. Yanlış, yanılma. 
 ġ.+ı 39a/1 

ġ. iderler 38b/3 
 [=2] 
ġalebe  : <Ar. Üstünlük, fazlalık. 
 ġ. 7b/9 
 ġ.+sin 27b/8 
 [=2] 
ġalḭẓ  : <Ar. Yoğun, kesif, yapışkan. 
 ġ. 21a/2, 46b/5, 4b/5, 4b/7, 7b/6 
 ġ.+dür 9b/6, 10b/3, 12a/4, 14a/2, 14a/4, 14b/4, 14b/9, 17a/9, 22a/3, 33b/10, 38b/9  
 ġ. olursa 55b/6 

[=17] 
ġalḭẓe  : Bkz. ġalḭẓ.  

ġ.+ i 31a/4 
ġam  : <Ar. Keder, dert, tasa. 
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 ġ. 12b/2, 39b/7 
 ġ.+ı 50b/9 
 [=3] 
ġarġara : Gargara, ilacı ağızda çalkalama. 
 ġ. itmek 11a/10 
ġarḭbe  : <Ar. Evvelce görülmemiş, şaşılacak şey. ? 
 ġ. 49a/6 
ġayrı  : <Ar. Başka, diğer, 
 ġ. 19b/11, 23b/1, 45a/5, 49a/10, 51a/8, 55a/1, 58a/11, 62b/4 

[=8] 
ġayr   : <Ar. Başka, diğer, Arapça sıfatların başında ‘-sIz, değil’ olumsuzluk 

anlamı katar. 
 ġ.+ı nāṭıḳdur 50a/10,  
ġazāl  : <Ar. Ceylan, geyik. 
 ġ.+da 44a/9 
ġıdā  : <Ar. Gıda, besin, yiyilip içilen şeyler. 
 ġ. 15a/8, 27b/5, 4b/1, 4b/4, 4b/8, 5a/5, 8a/1 
 ġ.+lar 14a/11 
 ġ.+lara 7b/6 

ġ.+ṣı 10a/12 
 ġ.+sı 15a/1, 21b/7, 23a/1, 23a/11, 24b/9, 28b/8 
 ġ.+sıdur 9b/10 
 [=17] 
ġıdāe t  : <Ar. Besin, gıda değeri. 
 ġ.+i 10b/1, 10b/9, 23b/1 
 [=3] 
ġıdā   : Bkz. ġıdā. 
 ġ.+ı 8a/2 

ġ.+ı ġalḭẓ 21a/2 
 [=2] 
ġıdā iyyet : Bkz. ġıdāe t. 
 ġ.+i 35a/5, 40b/7, 47b/8 
ġışş  : <Ar. Karışıklık, hile, hainlik.  
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 ġ.+ı 38a/7 
gāh  : <Far. Arasıra, bazı, kimi. 
 g. 24b/4, 44b/7, 54a/10 
 [=3] 
gebe  : Gebe, hamile. 
 g. 37a/4, 42a/10, 45a/11,  

g. olmaġa 47b/4 
 [=4] 
gec  : Geç. 
 g. 9b/6 
geç-  : Geçmek. 
 g.-dügi 59b/8 
 g.-dükden 61a/6 
 [=2] 
gegir-  : Geğirmek. 
 g. -mek 48a/4 
gel-  : Gelmek. 

g.-ince 10a/2, 62a/5, 9b/11 
 g.-ip 38a/3 
 g.-meye 15b/6, 60b/1 
 g.-meyüp 54b/4 
 g.-dükden 59a/6 

g. -endür 51b/2 
g.-mez 49b/8 

 g.-mişdür 10a/4 
 g.-üp 50a/11, 54a/8, 58b/8 
 g.-ür 36a/6, 50a/3, 52b/10, 53b/1 
 g.-ürdi 49a/8 
 [=19] 
gene  : Yine. 
 g. 9a/2 
gerçi  : <Far. Gerçi, her ne kadar. 
 g. 44b/5 
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gerek  : Gerek, ihtiyaç. 
 g. 38b/8, 6a/1 
 g.+dir 12a/5 
 g.+dür 16b/9, 17a/10, 17a/2, 17b/10, 26b/5, 27b/6, 32a/3, 32b/3, 38b/10, 40b/3, 
41b/6, 45a/1, 47b/9, 48a/5, 49b/11, 56a/1, 57b/4, 5a/1, 5b/9, 6a/4, 6a/5, 6a/6, 6a/8, 7b/7, 
8a/9 
 [=28] 
getir-  : Getirmek. 
 g.-ir 45b/8 
getür-  : Bkz. getir-. 
 g.-di 39b/10 
 g.-diler 31b/5 
 g.-se 16b/1 

g.-seler 33b/2 
 g.-üp 1a/4, 44a/11, 50a/4, 59a/9, 61b/7 
 g.-ür 10b/1, 12b/3, 12b/9, 15a/6, 20a/9, 26a/9, 29a/1, 29a/9, 34b/2, 36a/11, 42b/11, 
48b/9, 56a/8 
 [=22] 
gevde  : Gövde. 
 g.+sinde23b/5, 56a/7 
 g.+sinden 54a/7 
 g.+sini 55b/4 
 [=3] 
gevşe(t)d- : Gevşetmek. 
 g.-ir 18a/6 
gevşek  : Gevşek, sıkı olmayan. 

g. 53b/5 
g. ider 28a/5, 30b/5, 41b/3 

 g. idüp 31b/10  
[=5] 

gey-  : Giymek. 
 g.-e 56a/4 
 g.-erler 56a/9, 56b/4 
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 g.-mek 55b/3, 55b/8, 56a/5, 56a/7, 56b/9, 57a/4, 57a/8, 57a/9, 57b/2 
 g.+mekden 56b/5 

g.-üp 56a/4, 56b/3 
 [=15] 
geyik  : Geyik. 
 g.+leriŋ 45a/3 
 g.+üŋ 15a/12 
 g. eti 15a/11 
  [=3] 
geyil-  : Giyilmek. 
 g.-se 56a/9 
geylān  : Özel yer ismi.  
 g. velāyetinde 53b/8 
gez-  : Gezmek. 
 g.-erler 19a/8 
 g.-meyüp 19a/7 
 [=2] 
gibi  : Gibi. 
 g. 16b/10, 17a/7, 18b/2, 20a/4, 20b/2, 20b/5, 23b/10, 31a/2, 32a/2, 43b/11, 45a/5, 
45a/7, 52b/7, 53b/6, 53b/7, 54b/8, 55a/4, 56a/7, 58b/8, 59a/1, 59a/8, 59b/11, 59b/8, 5b/5, 
60b/8, 61b/1, 61b/5, 7a/7, 9b/12 
 g.+dür 17b/8, 19a/6, 19a/8, 21a/6, 25b/6, 29a/2, 29b/2, 30a/9, 31a/11, 57a/7 
 [=39] 
gic  : Bkz. gec. 
 g. 10b/4, 16a/11, 18b/11, 19a/1, 22a/4, 27a/1, 27a/6, 35a/4, 35b/8 
 [=9] 
gice  : Gece. 
 g. 43a/9, 58a/2, 58a/6 
 [=3] 
giciş-  : Gicimek, gircimek, kaşınmak. 
 g.-mek 54a/4 
giç  : Bkz. gec. 
 g. 14a/2, 17b/4, 23a/5, 32b/2, 33b/8, 34a/3, 34a/7, 35b/1, 36a/4, 38a/10, 40b/2 
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 [=11] 
gi(t)d-  : Bkz. git-. 
 g.-er 12b/12 
 g.-üp 42b/1 
 [=2] 
gider-  : Gidermek, ortadan kaldırmak. 
 g.-e 19b/2 
 g.-mezler 51a/3 
 g.-üp 46a/7 
 g.-ür 12a/1, 29b/10, 36a/3, 45b/4, 46b/10, 47a/8, 47b/2, 52a/11, 52b/2 
 g.+ir 45b/11 
  [=13] 
git-  : Gitmek. 
 g.-meye 60b/3 
gizle-  : Gizlemek, saklamak. 
 g.-mişdir 58b/7 
gizlen-  : Gizlenmek, saklanmak. 
 g.-ür 17a/8 
göbe(k)g : Bkz. göbek. 
 g.+inde 45a/3 
 g.+ine 47a/9 
 [=2] 
göbek  : Göbek. 
 g. büyümesini 28a/1 
gögercin : Güvercin. 
 g. 10a/1, 12b/5, 16b/10, 17a/3 
 [=4] 
gög(ü)s : Bkz. gögüs. 
 g.+inde 23b/5 
gögüs  : Göğüs. 
 g. etini 15a/6 
 g.+de 35b/10 
 [=2] 
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gök  : Gök renkli, mavi, yeşil. 
 g. 47a/7, 48b/6 
 [=2] 
göl  : Göl. 
 g.+lerde 17b/10 
göm-  : Gömmek. 
 g.-erler 43b/5 
gömlek : Gömlek. 
 g. 55b/3, 55b/8, 56a/1, 56a/4, 56a/4, 56a/5, 56a/9 
 [=7] 
göŋül  : Bkz. göŋül. 
 g.+i 53b/10 
 g.+in 34a/10, 47b/10 
 [=3] 
göŋül  : Gönül, yürek. 
 g.+de 50b/8 

g. dönmesini 34b/4, 45b/7 
 [=3] 
gör-  : Görmek. 
 g.-dügi 17a/7 
 g.-dükde 17a/4 
 g.-düm 24a/5 
 g.-medük 51a/5 
 g.-meye 50a/8 
 g.-se 50a/2 
 g.-üp 40a/5 
 g.-ürim 39a/9 
 [=8] 
görin-  : Görünmek. 
 g.-e 16b/2, 49a/3 
 [=2] 
görül-  : Görülmek. 
 g.-memişdür 49a/5 
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götür-  : Götürmek. 
 g.-eler 59a/5 
 g.-en 42a/10, 49a/2, 51a/4, 51b/10, 51b/7, 52b/5 
 g.-mek 42b/9, 45b/1, 51b/2 
 g.-mez 8b/7 
 g.-se 50a/7, 50a/9 
 g.-seler 47b/4 
 g.-ürler 50b/1, 51a/7 
 [=16] 
göz  : Göz. 
 g. 46b/11 
 g.+e 12a/1, 36b/1, 45b/10, 46a/7 
 g.+inden 54a/8, 54a/8 
 g.+ine 16b/2, 49a/3, 54a/8 
 g.+inüŋ 54a/9 
 g.+leri 11b/11, 50a/2 
 g.+lerin 54a/6 
 g.+lerini 54a/10 
 g.+üŋ 45b/10, 45b/9, 50b/7 
 g.+üŋnūr.ını 45b/9 
 g.+üŋẓulmet.ini 45b/10 
 [=20] 
gūşiş   : <Far. Çalışma, çabalama. 
 g.+i bḭ-diriġ 62a/10 
güc  : Güç, zor. 
 g. 62b/2 
gül  : <Far. Gül. 
 g. 41a/11, 41b/6  

g.+e 41a/6 
 g.+i 41a/4, 41a/8, 41a/8, 57b/11 
 g. ṣuyı 41a/10, 45b/4 
 g. ṣuyına 41b/6 
 g. ṣuyıyla 26b/7 



175 

 

 [=10] 
gün  : Gün,yirmi dört saatlik zaman dilimi. 
 g. 37a/1, 41b/11, 57b/8, 58a/6 
 g.+de 17b/2, 64a/2, 6b/10 
 g.+i 6a/5 
 g.+lerde 44b/10 
 g.+lerinde 36b/10, 36b/9, 56a/1, 6a/3 
 [=13] 
güneş  : Güneş. 
 g.+de 9a/1 
 g.+e 52a/2 
 [=2] 
günlik  : Bkz. günlük. 
 g. 59a/4 
günlük  : Günlük ağacı ve bundan elde edilen zamk. 
 g.+den 48a/2 
güzel  : Güzel. 
 g. 12b/4, 15a/5, 17b/7, 18b/10, 29b/2, 29b/3, 31a/1, 37a/8, 37b/3, 44a/8, 45b/8, 
47b/2 
 g.+sen 42a/2 
 [=13] 
ḥabbe  : <Ar. Taneler. 
 ḥ. 25a/5 
ḥabbetü’l-ḥadrā : <Ar. Sakız ağacı yemişi, sakız ağacı tohumu çekirdeği, çitlenbik. 
 ḥ. 59a/2 
ḥabbe -i sevdā  : <Ar. Çörekotu. 
 ḥ. 47a/4 
ḥabbü’l- azḭz  : <Ar. Akdeniz bölgesinde ve Afrika’da yetişen bir ağacın dut 

kurusu şeklinde ve büyüklüğünde olan tatlı ve yağlı yemişi, buttum. 
 ḥ. 35b/4 
ḥabbü’ṣ-ṣanavber : <Ar. Çam fıstığı ağacı çekirdeği, tohumu. 
 ḥ. 60b/4 
ḥabbü’z-zelem  : <Ar. Belesan tohumu, defne yemişi. 
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 ḥ. 60b/7 
ḫabeṧ  : <Ar. Pis, kötü. 
 ḫ. 43b/6 
ḥabs  : <Ar. Hapis, alıkoyma, tutma. 
 ḥ. idüp 26b/2 
ḥabūb  : <Ar. Hubub, buğday, arpa gibi taneli bitki, tahıl. 
 ḥ.+uŋ 9b/3 
ḥacer  : <Ar. Taş. 
 ḥ. 55a/7 
ḥācet  : <Ar. İhtiyaç, gereklilik. 
 ḥ.+de 20a/6, 59a/7, 61b/10 
 [=3] 
ḥācḭ  : <Ar. Hacı, hacca giden anlamında özel isim.  
 ḥ. 56b/11 
ḥādiṧ  : <Ar. Çıkan, oluşan. 
 ḥ. 34b/3 
 ḥ. olur 5a/10, 6a/3 
  [=3] 
ḥadḭṧ  : Ar. Peygamber efendimizin kutsal sözü. 
 ḥ.+i ṣaḥḭḥinde 29b/3 

ḥ.+i şerḭf 62b/7 
 [=2] 
ḥafaḳan : <Ar. Hafakan, kalp sıkışması. 
 ḥ.+a 24b/10 
 ḥ.+ı 49b/2 
 [=2] 
ḫafaḳan : Bkz. ḥafaḳan. 
 ḫ.+a 43a/2, 45b/4 
 ḫ.+ı 50b/9, 52a/10 
 [=4] 
ḫafḭf  : <Ar. Hafif, ağır olmayan. 
 ḫ. 44b/9, 53b/4 
 ḫ.+dür 16b/12 



177 

 

 [=3] 
hafta  : <Far. Hafta. 
 h. 59b/3, 61a/2 
 [=2] 
ḥaḳḭḳat  : <Ar. Gerçek, doğru, bir şeyin aslı. 
 ḥ. 44b/4 
ḥāl  : <Ar. Durum, oluş, suret. 
 ḥ. 44b/4 
 ḥ.+de 38a/3, 4b/4 
 ḥ.+e 10a/4 
 ḥ.+inde 2a/10, 3a/3 
 [=6] 
ḫalāṣ  : <Ar. Kurtulma. 
 ḫ. 47a/5 
 ḫ. ola 48b/3 
  [=2] 
ḥaleb  : <Ar. Halep şehri. 
 ḥ.+de 34a/11 
ḫālḭ  : <Ar. Boş, açık yer. 
 ḫ. 4b/4, 5a/5, 9a/1 
 [=3] 
ḫalḭfe  : <Ar. Halife, birinin yerine geçen kimse. 
 ḫ.+nüŋ 26a/4 
ḥalḭm  : <Ar. Tabiatı yavaş olan, yumuşak huylu, Allah’ın isimlerinden biri. 
 ḥ. 1a/2 
ḫāliṣ  : <Ar. Katkısız, saf. 
 ḫ. 59a/5, 60b/9 
 [=2] 
ḫalḳ  : <Ar. Halk, insanlar. 
 ḫ. 12b/10, 13a/2, 19a/3, 41a/5, 53a/6 
 ḫ.+ınuŋ 56b/2 
 ḫ.+uŋ 16b/2, 49a/3 
 ḫ.+ı cihān 62b/5 



178 

 

  [=9] 
ḫalḳ  : <Ar. Yaratma, yaratılma. 
 ḫ. idüp 41a/5 
ḫām  : <Far. Pişmemiş, çiğ, ham. 
 ḫ. 58a/5 
 ḫ.+ını 35a/1 
 ḫ.+ınuŋ 29a/1 
 [=3] 
ḥamām  : <Ar. Hamam. 
 ḥ. 8b/2 
 ḥ.+da 22b/6 
 ḥ.+dan 42a/9, 8b/3 
 [=4] 
ḥamd  : <Ar. Allah’a olan şükran duygularını bildirme. 
 ḥ. 1a/2 
ḫamḭr  : <Ar. Hamur. 
 ḫ. 10a/5, 50b/5 
 ḫ.+üŋ 50b/5 
 [=3] 
ḥammām : Bkz. ḥamām. 
 ḥ.+dan 58a/8 
ḫamse  : <Ar. Beş. 
 ḫ.+ i 43b/8 
ḫān  : <Far. Hükümdar, hakan. 
 ḫ. 63b/11 
ḥanẓal   : <Ar. Ebucehil karpuzu da denilen, portakal büyüklüğündeki meyvesi çok 

acı bir bitki. 
 ḥ.+ı 19a/10 
ḫār-ı raṭib : <Ar. Sıcak-nemli. 
 ḫ.+dur 16a/10 
 ḫ.+dür 13a/5, 16b/3, 17b/4, 21a/4, 22a/8, 23b/1, 23b/8, 24b/9, 29a/6, 33b/5, 38b/6 
 [=12] 
ḫār-ı yābis : <Ar. Sıcak-kuru. 
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 ḫ.+dür 12b/3, 15a/11, 15b/7, 16a/7, 16b/11, 17a/9, 22b/12, 29a/4, 30b/11, 30b/6, 
31a/8, 33a/9, 34a/11, 34a/2, 35b/5, 37a/3, 37b/5, 38a/10, 38a/8, 38b/9, 39a/11, 39b/4, 
40b/1, 40b/3, 40b/7, 40b/9, 41b/4, 42a/11, 42a/7, 42b/10, 42b/2, 43a/1, 43a/6, 43a/9, 
43b/10, 43b/4, 45a/1, 45b/10, 45b/6, 46a/4, 46a/6, 46a/9, 46b/3, 46b/6, 47a/6, 47b/1, 
48a/1, 48a/8, 49b/3, 51a/10, 55b/10, 55b/3, 57a/10, 57a/7 
 [=52] 
ḥarāret  : <Ar. Sıcaklık, susuzluk, hatalıkta ateş, yanma. 
 ḥ. 16a/2, 16b/7, 17a/1, 18a/3, 19a/10, 22b/8, 27b/3, 30b/4, 34a/6, 38a/1, 44b/11, 
55b/7, 61b/10, 7b/11, 8a/4, 8a/9 
 ḥ.+de 10b/12, 55b/11 
 ḥ.+den 36a/2, 54a/7 
 ḥ.+dür 21a/5 
 ḥ.+e 18a/4, 18b/9, 31b/2, 36b/9, 38a/3, 38b/4, 40b/5, 56a/5, 56a/6, 56b/8 
 ḥ.+i 10b/10, 17a/1, 26b/9, 28b/5, 29a/6, 45b/5, 54a/10, 8a/2 
 ḥ.+ile 54a/2 
 ḥ.+in 36a/3 
 ḥ.+ine 25a/11 
 ḥ.+ini 14a/8, 30b/3, 32b/6, 56a/2 
 ḥ.+le 47b/6 
 ḥ.+lerini 29b/11 
 ḥ.+üŋ 36a/9 
 ḥ.virüp 38b/5  

[=49] 
ḥaraża  : Kesim hayvanlarının ödünde oluşan taş. 
 ḥ. 54b/10 
ḫarcḭ  : <Ar. Saf olmayan. 
 ḫ. etmek 10a/10 
ḥardal   : <Ar. Hardal otu, sofrada iştah açmak için kullanılan macunumsu madde.  
 ḥ. 57b/11 
 ḥ.+ı 7a/4 
 [=2] 
ḥareket  : <Ar. Hareket. 
 ḥ. 5a/9 
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 ḥ.+i 20a/5, 58b/10 
 ḥ. eylemek 6a/2  

ḥ. idüp 18a/10, 20a/3, 50a/11, 5b/12 
 ḥ. itmegi 5b/11 
 [=9] 
ḥareketlen- : <Ar. T.e. Hareketlenmek. 
 ḥ. -mekdür 5a/3 
ḥāric  : <Ar. Dış, dışarı, dışta.  
 ḥ.+den 52b/4 
ḫāric  : <Ar. Dış, dışarı. 
 ḫ. 5a/7, 8b/6 
 ḫ.+de 9a/7 
 ḫ.+den 56a/9 
 [=4] 
ḥarḭr  : <Ar. İpek. 
 ḥ. 56a/5, 56a/7, 56b/1 
 ḥ.+den 56b/7, 61a/11 
 ḥ.+i 56b/5 
 [=6] 
ḥārrḭ  : <Ar. Hararetli, ateşli. 
 ḥ. ye 32a/8 
ḫāṣ  : <Ar. Saf, arı. 
 ḫ. etmek 10a/9 
ḥāṣıl  : <Ar. Olan, çıkan.  

ḥ. ola 63a/10 
 ḥ.olan 11a/9, 15a/8, 20b/8, 26b/8, 28a/10, 29b/8, 30b/7, 31a/7, 32a/4, 33a/1, 36a/2, 
39a/4, 39a/5, 3b/1, 41a/10, 42b/3, 43a/2, 47b/7, 53a/9, 54a/7, 54b/10, 55b/6, 59a/3, 9a/12 
 ḥ. olduġı 54b/7 
 ḥ. olduġın 44b/6 
 ḥ. olduḳça 62b/9 
 ḥ. olmaġa 56a/7 
 ḥ. olmış 39a/6 
 ḥ. olup 14a/11, 44a/10, 44a/9 
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 ḥ. olur 21a/2, 22a/7, 23a/3, 44b/2, 44b/4, 45a/3, 54a/2, 54a/9, 54b/1, 54b/8, 56b/6 
 [=43] 
ḫāṣṣa  : <Ar. Özellik, nitelik,özellikle, ayrıca. 
 ḫ. 15b/5, 15b/9, 16a/12, 16a/4, 18a/8, 19b/5, 20b/4, 36b/8, 48b/4, 48b/11, 49a/6, 
49b/8, 50a/8, 50b/4, 50b/4, 51a/2, 51b/6, 51b/6, 51b/8, 51b/9, 52a/5, 52b/1, 52b/5, 54b/11, 
55a/7, 56b/6, 57a/2 
 ḫ.+sı 50b/3 
 ḫ.+sından 49b/5 
 ḫ.+sındandur 50a/8, 54b/11 
 [=31] 
ḫāṣṣeten : <Ar. Özellikle, ayrıca. 
 ḫ. 39a/6 
ḫaste  : <Far. Hasta, sayrı. 
 ḫ. 18a/11 
ḫasteli(k)g : Bkz. ḫastelik.  
 ḫ.+i 2a/4 
ḫastelik : <Far. T. Hastalık, sayrılık. 
 ḫ. 2a/9 
 ḫ.+den 14b/6, 56b/10 
 [=3] 
ḥaşḥāş   : <Ar. Haşhaş, kapsüllerinden afyon, tohumlarından da yağı çıkarılan bir 

bitki. 
 ḥ. 30a/7 
ḥaşḭn  : <Ar. Sert, kaba. 
 ḥ. olup 55b/6 
ḥāşiye   : <Ar. Kenar, bir kitabın sayfaları kenarına veya altına yazılan yazı, bir 

eserin metnini şerh ve izah eden kitap. 
 ḥ.+sinden 63b/7 
ḫaṭ  : <Ar. Hat, yazı. 
 ḫ. 63b/3 
ḫaṭā  : <Ar. Kuzey Çin. 

ḫ. ṭaġlarında 45a/2 
ḫatan  : <Ar. Kuzey Çin.  
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 ḫ. ṭaġlarında 45a/2 
ḫātem  : <Ar. Yüzük, mühürlü yüzük. 
 ḫ. 49a/1, 51a/5, 51b/2, 51b/4 
 ḫ.+i 51a/3 
 [=4] 
ḫātim  : Bkz. ḫātem. 
 ḫ. 49a/5, 49b/6 
 ḫ.+i 49b/7 
 [=3] 
ḫātime  : <Ar. Sonuç, son, nihayet. 
 ḫ. 61b/11, 63b/4 
 [=2] 
ḥattā  : <Ar. Hatta, dahi, hem de, üstelik. 
 ḥ. 20a/10, 24b/5, 52b/6, 53b/5, 55a/9 
 [=5] 
ḫātūn  : <Ar. Kadın. 
 ḫ. 22a/10, 22a/9 
 ḫ.+lar 37a/5, 45a/10, 47b/4, 50b/1, 56a/9 
 ḫ.+lara 33b/1 
 ḫ.+laruŋ 36b/1, 37b/9 
 [=10] 
havā  : <Far. Hava. 
 h. 16a/4, 44b/1, 44b/2 
 h.+da 15b/12 
 h.+nuŋ 29b/8 
 h.+sı 56b/2 
 [=6] 
ḥavāss  : <Ar. Duyular, hasseler. 
 ḥ. 43b/8 
ḥavāss-ı ḫamse : <Ar. Beş duyu görme, işitme, tatma, koklama, dokunma. 
 ḥ.+ i 43b/8 
ḥavlḭ  : <Ar. Bir yaşındaki koyun, toklu. 
 ḥ. 13a/7 
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ḥavlḭcān : <Far. Zencefilgillerden, uzak doğuda yetişen bir bitki. 
 ḥ. 61a/9 
ḥavlincān : Bkz. ḥavlḭcān. 
 ḥ. 60a/1, 60b/6 
 [=2] 
ḥāvuc  : <Far. Havuç. 
 ḥ. 40b/4 
 ḥ. toḫumı 60a/2  

[=2] 
ḫayırlı  : <Ar. Hayırlı,iyi, faydalı. 
 ḫ.+dur 14b/12 
ḫayr  : <Ar. İyilik, fayda. 
 ḫ. 62b/10 
 ḫ.+ü’l-kelām 62b/2 

ḫ.+ü’n-nās 62b/7 
ḫ.+ü’l-umūr-ı evsaṭ 5b/6  
[=4] 

ḫayrāt  : <Ar. İyilikler, hayırlı işler. 
 ḫ.+dur 1b/10 
ḥayvān  : <Ar. Hayvan. 
 ḥ. 23a/6, 45a/5, 49b/8, 50a/1, 50a/10, 50a/9, 53b/10, 54b/4 
 ḥ.+ı 54a/1 
 ḥ.+uŋ 14a/5, 21a/6 
 ḥ.+ı nāṭıḳdur 50a/10 
  [=12] 
ḥayvānāt : <Ar. Hayvanlar. 
 ḥ.+uŋ 15a/10 
ḥayvānḭ : <Ar. Hayvanla ilgili, hayvana ait. 
 ḥ. 53a/11 
 ḥ.+den 53a/9 
 ḥ.+dür 53a/9 
 ḥ.+si 53b/7 
 ḥ.+sidür 53b/4 
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 [=5] 
ḥayy  : <Ar. Canlı, diri anlamında Alah’ın adlarından biri. 
 ḥ. 1a/2 
ḥayż  : <Ar. Hayz, adet kanaması. 
 ḥ.dan 47b/4 
 ḥ.+ı 47a/8, 47a/9 
 ḥ.+ını 37b/9 
 ḥ.+ḳanını 33b/2  

[=5] 
ḥażm  : <Ar. Sindirme, sindirim, midedeki yiyecekleri eritme. 
 ḥ.+a 40b/7 
 ḥ.+ı 33a/6 
 [=2] 
ḥażret  : <Ar. Saygı gösterme amacıyla büyüklere verilen ünvan. 
 ḥ.+i 21b/2 
 ḥ.+ine 1a/3, 42a/1 
 ḥ.+ini 24a/5 
 ḥ.+lerinden 13b/6 
 ḥ.+lerine 13b/10 
 ḥ.+lerinüŋ 1a/8, 38a/1, 41a/6 
 ḥ.+i ādem 9b/7 
  ḥ. +i alḭ 25a/5  
 ḥ. +i āyişe 13a/10, 23b/12, 24a/3 
 ḥ. +i cābir 62b/6 
 ḥ. +i enes 42a/3, 43a/3 
 ḥ. +i idrḭs 62a/3 
 ḥ. +i peyġamber 11b/4, 11b/5, 12a/5, 13a/11, 13a/8, 13b/3, 21b/1, 21b/12, 25a/2, 
29a/10, 29a/7, 36b/11, 37b/11, 41a/1, 41a/1, 41b/6, 42a/5, 42b/6, 43a/3, 47a/2 
 ḥ.+i radyallahu anhudan 13b/2 
 ḥ.+i resūl 11a/1, 11a/11, 12a/8, 22a/11, 22a/8, 24a/10, 24a/8, 24b/11, 24b/3, 51b/3 
 ḥ.+i resūllillah 40a/2 
 ḥ.+i selmān 24a/11, 24b/1 
 ḥ.+i sulṭān murād 3a/11 
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 ḥ. +i süleymān 35a/8 
 ḥ.+i yūsuf 10a/2, 10a/3 
 [=56] 
ḥaẕf  : <Ar. Aradan çıkarma, silme, kaldırma, düşürme. 
 ḥ. idüp 50a/4 
ḥaẕıḳ  : <Ar. Usta, işinin ehli. 
 ḥ.+dan 63a/8 
ḥaẓım  : Bkz. ḥażm.  
 ḥ. ola 8b/10 
ḥaẓm  : Bkz. ḥażm. 
  ḥ. itdürüp 27a/5, 43b/9 
 ḥ. itdürür 37b/6, 40b/1  

ḥ. olmaġa 46a/5 
 ḥ. olmayup 35b/8 
 ḥ. olup 19a/1, 22a/4, 27a/1, 34a/3, 35b/1, 36a/4 
 ḥ. olur 10a/9, 10b/4, 14a/1, 14a/10, 14a/2, 15a/5, 15a/7, 16a/11, 17b/4, 18a/3, 
18b/11, 23a/5, 32b/2, 33b/8, 34a/7, 35a/4, 36a/10, 40b/2, 40b/3   
 ḥ. olurur 27a/6 

ḥ. olmaz 35a/3 
 [=33] 

ḥaẓret-i idrḭs : Hz. İdris. 
 ḥ. 9b/10 
hediye  : <Ar. Armağan. 
 h. 31b/4 
ḥeke  : <Ar. Kaşıntı. 
 ḥ. 10a/12 
ḥekḭm  : <Ar. Tabip, doktor, alim, bilgin. 
 ḥ. 11a/4, 48b/11, 52b/4, 5b/1, 5b/4 
 ḥ. arisṭo 48b/4, 49b/8 
 ḥ. dḭsḳorbedes 54b/1 
 [=8] 
helāk  : <Ar. helak, ölme. 
 h. ider 26b/7, 48b/1 
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 h. olduġını 44a/3 
 [=3] 
ḥelvā  : <Ar. Helva. 
 ḥ. 60b/8 
 ḥ.+sı 59b/10 
 [=2] 
hemān  : <Far. Hemen, derhal. 
 h. 54a/11, 54a/6, 55a/7, 59a/8 
 [=4] 
hendübā : <Ar. Hindiba; papatyagillerden, kumsal yerlerde kendiliğinden yetişen, 

mavi ve beyaz çiçekler açan, bazı türleri sebze olarak tüketilen bir bitki. 
 h.+nuŋ 36b/2 
hendüstān cevzi : <Ar. Hindistan cevizi. 
 h.+nüŋ 60b/6 
her  : <Far. Her, hep, bütün. 
 h. 18a/6, 1b/1, 21a/5, 21b/11, 21b/4, 22b/9, 27a/2, 30a/9, 30b/10, 32a/4, 36b/6, 
38b/4, 41a/6, 47a/5, 48a/10, 48b/10, 51b/8, 52b/10, 53b/3, 55a/2, 55a/2, 55a/3, 55a/4, 
55a/9, 55b/4, 57b/8, 58a/2, 59a/9, 60a/8, 60a/9, 60b/1, 60b/11, 61a/10, 61a/4, 61a/9, 
62a/9, 62b/1, 62b/3, 62b/5, 63a/4, 63a/8, 6a/12, 6b/2, 7a/1, 7b/1, 7b/3, 9b/11 
 [=47] 
heybetlü : <Ar. T. Heybetli, gösterişli. 
 h. 49a/3 
heyża  : <Ar. Kolera, şiddetli kusma. 
 h. illetini 31b/11 
ḥıfẓ  : <Ar. Saklama, ezberleme. 
 ḥ.+ı 46a/6, 48a/3, 62b/2, 62b/3 
 ḥ.+ını 37a/9 
 ḥ. eylemekdür 56b/5  

ḥ. ide 59a/7 
 ḥ. ideler 60a/5 
 ḥ. ider 55a/11 
 ḥ. idüp 50b/1 

ḥ. olur 2a/8 
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 [=11] 
ḫılṭ  : <Ar. Karışım, besinlerin midede sindirildikten sonra dönüştükleri kan, balgam, 

safra ve sevda kara safra maddelerinden her biri. 
 ḫ.+ı 18a/6, 21b/11, 27a/2, 28b/2, 31b/2, 33a/10 
 ḫ. idüp 56a/10 
  [=7] 
ḫınzḭr  : <Ar. Domuz. 
 ḫ.+a 19a/6 
 ḫ. başı 19a/5 

 [=2] 
ḫıṣm  : <Ar. Düşman. 
 ḫ.+ına 51a/10, 51a/8, 51b/7 
 [=3] 
ḫışm  : <Far. Kızgınlık, sinirlilik. 
 ḫ.+ı 43a/5, 43a/6 
 [=2] 
ḫıyār  : <Ar. Hıyar, salatalık. 
 ḫ. 32b/1, 32b/5 
 ḫ.+ı 32b/4 
 [=3] 
hicrān  : <Ar. Ayrılık, acı, keder. 
 h.+uŋa 63b/6 
hidāyet : <Ar. Hak yoluna, doğru yola yönelme. 
 h. 1a/11 
 h. şem inüŋ 1b/1 
  [=2] 
ḥiddet  : <Ar. Hiddet, keskinlik, şiddet. 
 ḥ.+i 35b/10 
 ḥ.+in 27b/9 
 [=2] 
ḫiffet  : <Ar. Hafiflik. 
 ḫ. 38a/3 
ḥikāyet  : <Ar. Anlatma. 
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 ḥ. 56b/1 
 ḥ. iderler 45a/3, 51a/7 
 ḥ. idüp 44a/6 
 ḥ. idür 17b/1 
  [=5] 
hilāk  : Bkz. helāk. 
 ḥ. olur 54b/5 
ḥḭle  : <Ar. Hile, oyun, aldatma. 
 ḥ. iderler 44b/8 
hind  : <Ar. Hindistan. 
 h. 44a/7 
 h.+de 44a/1 
 h.+üŋ 44b/1 
 h. deryāsında 43b/4 
 h. deryāsınuŋ 43b/11, 44a/2, 44b/5 
 h.+velāyetinden 44a/7  

[=8] 
hindḭ  : <Ar. Hint, Hintli. 
 h. 28a/3, 47b/6, 57b/5 
 [=3] 
hindübā : Bkz. hendübā. 
 h. 36b/12 
 h.+ ı 36/b13 
 [=2] 
hindüstān : <Ar. Far. Hindistan. 
 h. 47b/10 
 h.+a 49a/8 
 [=2] 
hindüstān cevzi : Bkz. hendüstān cevzi. 
 h.+n 47b/10 
ḥiṣṣe  : <Ar. Pay, nasip. 
 ḥ.+si 9b/10 
ḥiṣṣedār : <Ar. Far. Hissesi olan, pay sahibi. 
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 ḥ. olalar 63a/5 
ḫiṭāb  : <Ar. Hitap. 
 ḫ.+ı müsteṭāb 1a/6 
 ḫ.+ ı rāyiḳde 3a/8 
 [=2] 
ḫiẕmet  : <Ar. Hizmet, iş görme, vazife. 
 h. eyledügi 49b/9 
ḫoş  : <Far. Hoş, güzel, iyi. 
 ḫ. 16a/4, 3b/10, 3b/8, 40b/10, 43b/2 
 [=5] 
ḥubūbāt : <Ar. Tahıl. 
 ḥ.+dan 11a/1 
ḫulḳ  : <Ar. Huy, tabiat. 
 ḫ.+a 10b/1 
ḥulle  : <Ar. Cennet elbisesi. 
 ḥ.+lerindendir 31b/9 
ḥummā : <Ar. Sıtma, ateşli hastalık. 
 ḥ.+ya 26a/7, 47a/11 
 ḥ.+yı muḥriḳaya 32a/9 
 [=3] 
ḥūr  : <Ar. Cennet kızları, huriler.  
 ḥ.+ı ayndan 25b/11 
ḫurde  : <Far. Hurda, kırıntı, ufak değersiz şeyler. 
 ḫ. 18b/3, 59a/1 
 [=2] 
hureyre : <Ar. Ebu Hureyre, en çok hadis rivayet eden sahabi. 
 h. 13b/2, 47a/1 
 [=2] 
ḥūrḭ  : <Far. Cennet kızı, huri. 
 ḥ. 25b/11 
ḫurmā  : <Ar. Hurma. 
 ḫ.+ ı 22a/12 
ḫuṣūṣā  : <Ar. Ayrıca, özellikle. 
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 ḫ. 12b/5, 12b/6, 16b/12, 17a/11 
 [=4] 
ḫuṣūṣen : <Ar. Özel olarak, ayrıca. 
 ḫ. 39a/3, 42a/8 
 [=2] 
ḥuṣṣetül-ṧa leb  : <Ar. ? 
 ḥ. 60a/1, 61a/7 
 [=2] 
ḥuẕẕāḳ  : <Ar. Ustalar, işinin ehli olanlar. 
 ḥ.+ı eṭıbbā 62a/6 
ḥükemā : <Ar. Alimler, bilginler. 
 ḥ. 18a/8, 1b/7, 53b/9, 58b/6, 62a/5, 7b/4 
 [=6] 
ḥükm  : <Ar. Hüküm, emir. 
 ḥ.+ini 7a/11 
ḥüsn  : <Ar. Güzel, iyi, güzellik. 
 ḥ.+i ḫātime 63b/4 
 ḥ.+i ḫaṭ 63b/3 

ḥ.+i zeynetinden 41a/4 
  [=3] 
ḥüzn  : <Ar. Hüzün, gam, keder, sıkıntı. 
 ḥ. getürür 12b/3 
ḥüzün  : Bkz. ḥüzn. 
 ḥ. 39b/7 
ıḫlāṭ   : <Ar. Ahlat, insan vücudunda bulunan dört unsur kan, safra, salya, dalak. 
 ı. 5b/9, 22a/5 
 ı.+ı ġalḭẓe i 31a/4 
 [=2] 
ılıcaḳ  : Ilık, ılıkça. 
 ı. 48b/2 
ımlıḳ  : Tavuk, horoz. 
 ı. eti 15a/7 
ıncḳırma(ḳ)ġ : Hıçkırmak. 
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 ı.+ı 43a/7  
ırāḳ  : <Ar. Dicle nehrinden aşağı Basra’ya kadar Şat Suyu’nun iki tarafı. 
 ı. 29b/6 
ıṣın-  : Isınmak. 
 ı.-up 9a/1 
ıṣır-  : Isırmak. 
 ı.-duġı 23a/7  
ıṣırġan  : Isırgan otu. 
 ı. toḫumı 60a/2, 61a/8 
 [=2] 
ıṣlāḥ  : <Ar. İyileştirme, düzeltme. 
 ı. ideler 12b/12, 21b/10, 9b/2 
 ı. iden 53a/5, 63b/1 
 ı. ider 13a/1, 28a/4, 29b/8, 36a/5, 46a/8, 53a/4 
 ı. idüp 11a/7 
 ı. olunmış 61a/1 
 [=13] 
ıṣla(t)d- : Islatmak. 
 ı.-up 20a/7, 28a/6, 32a/11, 58a/6 
 [=4] 
ısı  : Sıcaklık, sıcak. 
 ı.+dan 32b/4 
ısıcaḳ  : Sıcak. 
 ı. 16b/9 
 ı.+dan 26b/8 
 ı.+dur 18b/7 
 [=3] 
ıspanaḳ : Ispanak. 
 ı. 38b/4, 38b/5, 4a/2 
 [=3] 
ıssı  : Sıcak, sıcaklık. 
 ı. 10a/6, 10a/7, 17b/6, 3b/11, 44b/10, 6a/7, 6b/6 
 ı.+dan 33a/1, 41a/11, 41b/1, 42b/3, 45b/3 
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 ı.+dur 57a/3 
 ı. dutar 55b/4 
 ı. otlaruŋ 43b/2 
 [=15] 
ḭrāṧ  : <Ar. Verme, sebep olma, geitrme. 

 ḭ.ider 10a/8, 10b/2, 10b/6, 18a/6, 22a/2, 33b/1, 38a/7, 39b/7, 40a/2 
 [=9] 
i tidāl  : <Ar. Orta oluş, ortalama, ölçülülük. 
 i. 52b/11 
 i.+den 5a/7 
 i.+dür 16a/2, 5b/7 
 i.+e 18b/3, 34a/6, 38b/4, 39a/1, 47b/6 
 i.+i 12a/3 
 i.+ine 7a/10 
 [=11] 
i tiḳād  : <Ar. İnanma, gönüldentasdik ederek inanma. 
 i. idüp 51a/4 
i tiyād  : <Ar. Adet edinme, alışma. 
 i. 7a/11, 7b/5 
 [=2] 
ilāc  : <Ar. İlaç, çare, tedbir. 
 i. eyledügi 45a/10 
 i.+ı 48b/2 
 [=2] 
ilel  : <Ar. İlletler, hastalıklar. 
 i.+i bāride i 57b/1 
ilim  : Bkz. ilm. 
 i.+dür 2a/3 
illet  : <Ar. Hastalık. 
 i.+den 51b/10 
 i.+i 3a/3 
 i.+ini 31b/11 
 i.+ler 47b/11 
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 i.+lere 36a/1, 39b/3 
 i.+leri 39a/5, 52a/10 
 [=8] 
ilm  : <Ar. İlim, bilgi. 
 i. 1b/6,  
 i.+dür 62b/11 
 i.+i 1a/6 
 i.+inden 63a/3 
 i.+ini 49a/8 
 i.+i ebdān  1b/6 
 i.+i edyān 1b/6 
 i.+i şerḭfden 62b/8 
 i.+i ṭıbb 2a/3, 62b/11 
 i.+i ṭıbba 63a/3 
 i.+i ṭıbbdan 63a/1 
 i.+i ṭıbbı 2a/5, 63a/1, 63a/4, 63a/6 

i.+ü’ṭ-ṭıbba 62a/11 
 i.+ü’ṭ-ṭıbbuŋ 2a/1 
 [=18] 
iṣyān  : <Ar. İsyan, itaatsizlik, ayaklanma.  
 i.+ını 63b/2 
izzet  : <Ar. Değer, kıymet, kuvvet. 
 i.+inden 41a/4 
 i.+iyle 41a/6 
 [=2] 
i-  : İmek ek fiili. 
 i.-di 10a/3, 11b/2, 11b/3, 11b/9, 12a/9, 13b/12, 15b/11, 15b/4, 15b/9, 16a/5, 16a/6, 
16b/1, 18a/10, 19b/1, 19b/4, 20b/1, 20b/6, 22a/10, 22b/1, 22b/3, 22b/3, 22b/7, 24b/1, 
25a/8, 26b/6, 29a/9, 29b/10, 35a/10, 36b/12, 39b/11, 40a/1, 41a/7, 42b/8, 43a/8, 45a/6, 
45a/9, 46b/8, 47b/4, 49a/7, 49a/9, 49b/1, 49b/5,49b/10, 49b/7, 50a/7, 50a/9, 50b/7, 51a/2, 
52b/7, 52b/8, 56a/11, 58b/8, 5b/3, 62a/11, 62b/1, 6b/5, 6b/6, 9b/12 
 i.-düm 64a/2 
 i.-ken 16b/9, 17b/9, 61b/4 
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 i.-miş 56b/4, 56b/4 
 i.-se 38b/11, 4b/3 
 [=65] 
ibn  : <Ar. Oğul. 
 i.+i abbās 13b/6, 31b/3 
 i. +i affān 26a/2 
 i.+i aḥmedüŋ 54b/6 
 i. +i mes ūd 21a/9 
 [=5] 
ibṭāl  : <Ar. Boş, boşa çıkarma, bozma. 
 i. ider 7a/11 
 i. idüp 53a/5, 55a/10 

[=3] 
iç  : İç. 
 i.+e 60a/7, 61a/2 
 i.+i 23b/8, 31a/3, 60b/7 
 i.+inde 13a/2, 14a/5, 17a/8, 18b/1, 19a/11, 19a/3, 19b/11, 20a/7, 25b/11, 25b/5, 
25b/5, 26b/6, 31a/7, 32a/1, 32a/11, 32a/2, 34a/2, 35b/2, 39a/2, 39b/11, 39b/5, 43a/7, 
44a/10, 44a/4, 47a/7, 48a/4, 50b/1, 50b/5, 52a/1, 53a/6, 54b/8, 55b/9, 57b/6, 58a/1, 58a/6, 
59b/1, 60a/5, 61b/3, 6b/9, 7a/8, 8a/1, 8b/3 
 i.+inden 39b/4 
 i.+ine 18a/9, 26b/5, 38b/2, 41a/11, 45a/11, 48b/4, 53a/2, 57b/8, 58a/7, 58b/7, 
59a/1, 59a/7, 59b/9, 60a/3, 60a/4, 61b/4, 61b/6 
 i.+ini 26b/7, 31a/5 
 i.+iniŋ 47b/9 
 i.+inüŋ 29a/5, 29b/11 
 [=70] 
iç-  : İçmek. 
 i.-dükden 59b/7 
 i.-e 53a/2, 8a/6 
 i.-eler 28a/7, 47a/10, 48a/1, 8b/4 
 i.-en 30b/8 
 i.-meġe 7b/8 
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 i.-mege 7b/10 
 i.-mek 36a/2, 8a/11, 8a/9, 8b/1, 8b/3, 8b/5 
 i.-mekde 8b/2 
 i.-se 32a/5 
 i.-seler 32b/1, 33a/1, 35a/7, 43a/2, 50b/6, 52a/10 
 [=24] 
içer-  : İçirmek. 
 i.-seler 30b/9 
içeri  : İçeri.  
 i. 56b/3 
içre  : İç. 
 i.+si 34a/1 
içün  : İçin. 
 i. 13b/6, 1b/10, 2a/6, 47a/5, 47a/5, 4b/2, 54a/11, 5a/5, 8a/3 
 i.+dür 50a/11, 51a/6, 52b/2, 54b/3, 56a/9, 7b/4 
 [=15] 
içür-  : İçirmek. 
 i.-eler 48b/2, 48b/3 
 i.-seler 30a/5, 33a/4, 49b/4, 51a/1, 51a/2 
 i.-ür 38b/6 
 [=8] 
i(t)d-  : Etmek yardımcı fiili. 
 i.-e 31a/6, 58a/10, 59a/7, 60b/3, 63a/1 
 i.-eler 13a/1, 21b/10, 55b/9, 59b/3, 60a/5, 60a/8, 60b/11, 62b/10, 9b/2 
 i.-emeye 61a/7 
 i.-en 20a/9, 2a/5, 44a/10, 44a/9, 4a/8, 53a/5, 56b/4, 58b/6, 60a/9, 60b/2, 61a/5, 
63b/1 
 i.-er 10a/12, 10a/8, 10a/9, 10b/11, 10b/2, 10b/4, 10b/6, 10b/7, 10b/8, 11a/9, 
12a/11, 12a/2, 12a/4, 12b/6, 13a/1, 14a/11, 14b/1, 14b/3, 14b/4, 14b/5, 15a/1, 15a/5, 
15b/2, 15b/3, 15b/5, 15b/8, 15b/9, 16b/8, 17b/2, 17b/9, 18a/6, 18b/11, 18b/8, 19a/2, 19a/2, 
19b/5, 20a/10, 20b/4, 20b/5, 21b/8, 22a/11, 22a/2, 22b/4, 22b/6, 23a/4, 23a/8, 23b/4, 
24a/8, 24b/9, 25a/10, 25b/3, 26a/9, 26b/3, 26b/7, 27a/10, 27a/10, 27a/5, 27a/7, 27a/9, 
27b/5, 27b/9, 28a/2, 28a/4, 28a/5, 28a/6, 28a/7, 28a/9, 28b/3, 28b/6, 28b/6, 29b/9, 30a/1, 
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30a/11, 30a/6, 30a/8, 30b/10, 30b/3, 30b/5, 30b/7, 31a/4, 31b/11, 31b/4, 32a/6, 32b/7, 
33a/10, 33a/2, 33a/5, 33a/6, 33a/7, 33b/1, 33b/10, 33b/5, 34a/1, 34b/5, 34b/9, 35a/6, 
35a/7, 35b/1, 35b/10, 36a/11, 36a/3, 36a/4, 36a/5, 36b/2, 36b/5, 36b/7, 37a/10, 37a/4, 
37a/7, 37a/7, 37a/8, 37a/9, 37b/7, 38a/11, 38a/7, 38a/7, 38a/8, 38a/9, 38a/9, 38b/1, 38b/11, 
38b/9, 39a/11, 39a/4, 39a/4, 39a/6, 39b/3, 39b/5, 39b/6, 39b/7, 40a/2, 40b/8, 41a/10, 
41b/11, 41b/2, 41b/3, 41b/5, 41b/6, 42a/8, 42b/2, 42b/4, 42b/5, 43a/1, 43a/11, 43a/2, 
43a/3, 43a/3, 43a/7, 43a/8, 43b/1, 43b/9, 44b/10, 44b/11, 45b/11, 45b/2, 45b/7, 45b/9, 
45b/9, 46a/1, 46a/11, 46a/6, 46a/7, 46a/8, 46a/8, 46b/1, 46b/2, 46b/4, 46b/5, 46b/7, 46b/9, 
47a/7, 47b/3, 48a/4, 48a/5, 48b/1, 48b/11, 49a/9, 49b/2, 49b/5, 49b/7, 49b/9, 4b/3, 4b/3, 
50b/10, 50b/6, 50b/7, 50b/9, 51a/2, 51b/5, 51b/6, 52a/9, 52b/1, 52b/1, 52b/5, 53a/1, 
53a/10, 53a/4, 53a/7, 53a/8, 55a/1, 55a/11, 55a/6, 55b/8, 56a/11, 56a/2, 57a/11, 57a/6, 
57a/8, 57a/8, 57a/9, 57b/1, 57b/10, 57b/2, 58a/11, 58a/4, 58a/5, 58b/8, 59b/6, 59b/9, 5b/1, 
60a/11, 6a/10, 7a/11, 8a/12, ḫı  :  
 i.-erem 63a/10 
 i.-erler 12b/11, 19b/11, 29a/8, 38b/3, 39b/9, 44a/4, 44b/8, 45a/3, 51a/8 
 i.-erlerse 61a/2 
 i.-erse 58b/10 
 i.-üp 10b/11, 10b/8, 11a/7, 11b/5, 12a/11, 12b/1, 12b/7, 13a/1, 14a/7, 14b/2, 14b/3, 
14b/8, 15a/1, 16a/4, 16a/9, 17a/8, 17b/7, 18a/10, 18b/10, 19b/4, 20a/3, 20a/6, 21b/7, 
22a/11, 22b/4, 23a/5, 23a/7, 24a/1, 24b/10, 26b/11, 26b/2, 26b/2, 26b/9, 27a/1, 28a/4, 
28b/5, 30a/1, 30a/2, 30a/2, 30a/6, 30b/2, 30b/8, 31a/2, 31a/4, 31a/7, 31b/11, 32a/9, 32b/6, 
33a/11, 33a/4, 33a/5, 34a/1, 35b/6, 36/b13, 36a/10, 37a/8, 37b/10, 37b/3, 37b/7, 38a/11, 
39a/10, 39b/3, 39b/7, 3a/7, 3a/8, 40a/1, 40a/8, 40b/1, 40b/4, 41a/10, 41a/5, 41a/7, 42a/10, 
42a/2, 42b/2, 43a/11, 43a/2, 43b/7, 43b/8, 43b/9, 44a/2, 44a/4, 44a/6, 45a/8, 45b/10, 
45b/11, 45b/5, 45b/8, 46a/10, 46a/2, 46a/5, 46a/6, 46a/9, 46b/10, 46b/5, 46b/7, 46b/8, 
47a/1, 47a/6, 47b/2, 47b/3, 47b/5, 47b/5, 47b/7, 48a/3, 48b/3, 48b/9, 49a/2, 49b/1, 49b/10, 
49b/4, 4a/9, 50a/11, 50a/4, 50a/7, 50b/1, 50b/5, 50b/6, 51a/4, 51a/7, 51b/2, 52a/10, 
52a/10, 52a/4, 53a/4, 53a/5, 54a/1, 55a/10, 55a/6, 55a/8, 56a/10, 56b/7, 57a/4, 57b/3, 
57b/5, 57b/5, 57b/7, 58a/5, 58b/7, 59b/5, 60b/8, 61a/1, 61b/6, 62a/2, 62a/6, 62a/7, 62b/10, 
62b/4, 62b/5, 62b/9, 63a/1, 63b/1, 63b/2, 63b/8, 64a/2, 6a/1, 7b/9, 8a/6, 8a/8 
 i.-ür 17b/1 
 [=425] 
idin-  : Edinmek. 
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 i.-en 57b/2 
idrār  : <Ar. İdrar, sidik. 
 i. ider 12b/6, 37b/7 
 i. idüp 12b/7, 32a/9 

[=4] 
idrḭs  : Hz. İdris. 
 i. 62a/3, 9b/11, 9b/12 
 [=3] 
ifnā  : <Ar. Yok etme, tüketme. 
 i. ider 51b/5 
ifsād  : <Ar. Bozma. 
 i. 5b/10 

i. ider 10a/8, 12a/4, 28b/3 
[=4] 

iġnā  : <Ar. Zengin etme, muhtaç bırakmama. 
 i. ider 51b/6 
igde  : İğde. 
 i. 32b/10, 32b/11 
 [=2] 
iḥdāṧ  : <Ar. Meydana getirme, oluşturma. 
 i. ider 28a/2, 31b/11, 38b/9, 39b/6 
 [=4] 
iḥsān  : <Ar. Bağışlama, iyilik etme. 
 i. it 63b/4 
iḥtiyāc  : <Ar. İhtiyaç, muhtaçlık, gereklilik. 
 i.+dan 63a/3 
iḫfā  : <Ar. Gizleme, saklama. 
 i. idüp 58b/7 
iḫrāc  : <Ar. Çıkarma, dışarı atma. 
 i. ider 12a/10, 32a/6, 48a/4  
 i. idüp 3a/7, 44a/4, 55a/6 

[=6] 
iḫtilāf  : <Ar. Ayrılık, farklılık. 
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 i. 34b/6, 49b/2 
 i.+dur 54a/3 
 [=3] 
iḫtiṣār  : <Ar. Kısaltma, sadeleştirme. 
 i. 62b/4 
iḫtiyār  : <Ar. Seçme, seçilme. 
 i. eyledügüm 62a/3,  
 i. eyledükleri 3a/1, 62a/6 

i. idüp 62b/4  
[=4] 

iḫvān  : <Ar. Sadık, samimi dostlar. 
 i. 62a/11 
ihdā  : <Ar. Hediye etme, hediye verme. 
 i. eylediler 42a/1 
ihtimām : <Ar. Gayretle çalışma, özenle iş görme. 
 i.+ı 62a/8 
iḳdām  : <Ar. Gayret ve sebatla devamlı çalışma. 
 i. eylemegi 62a/9 
iḳrār  : <Ar. Tasdik, kabul, dil ile söyleme. 
 i. idüp 40a/8, 63a/1 
 i. eylemişdür 40a/9 

 [=3] 
iki  : İki sayısı. 
 i. 1b/8, 25b/10, 27b/2, 2a/6, 32a/5, 50a/2, 53a/10, 53a/2, 57b/11, 57b/4, 57b/5, 
58b/1, 59b/7, 60a/1, 60b/9, 8a/7 
 i.+nci 51b/8, 54b/5, 5a/6, 7b/7 
 i.+si 4b/6, 6b/10 
 i.+sini 1b/11 
 i.+şer 24b/2, 24b/3 
 [=24] 
ikindi  : İkindi vakti. 
 i.+den 6a/6 
ilāhḭ  : <Ar. Allah’ım, ey Allah. 
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 i. 63a/10 
ilan  : Bkz. yılan.  
 i. 54b/10, 53b/11  

i.+uŋ 53b/8 
  [=3] 

 
ile  : İle. 
 i. 10b/7, 10b/7, 11a/7, 11b/1, 11b/9, 12a/9, 14a/5, 15b/1, 17b/6, 18a/11, 18b/6, 
1a/11, 1a/4, 1a/6, 1b/12, 1b/2, 21b/9, 22a/10, 22a/12, 22b/2, 22b/3, 22b/5, 24a/11, 24a/9, 
24b/2, 24b/8, 2a/3, 30b/8, 32a/3, 32a/6, 32b/3, 33a/3, 33b/3, 34a/4, 34a/6, 35b/3, 38b/10, 
38b/11, 39b/11, 39b/9, 43a/9, 45a/1, 45b/1, 45b/2, 45b/4, 46b/10, 46b/11, 46b/4, 46b/8, 
47a/10, 47b/9, 48a/1, 48a/1, 48a/10, 48a/4, 48a/5, 48a/9, 49b/1, 4b/2, 51a/6, 51b/4, 51b/9, 
55b/10, 56a/10, 56b/1, 58a/1, 58a/2, 58a/3, 58b/11, 60a/3, 60a/7, 60b/10, 61a/1, 61b/4, 
61b/8, 61b/9, 62b/10, 62b/10, 63b/1, 63b/1, 63b/4, 6b/11, 6b/12, 6b/3, 6b/5, 7a/2, 7a/3, 
7a/4, 7a/7, 8a/9, 9a/6, 9a/7 
 [=92] 
illā  : <Ar. İlle, mutlaka. 
 i. 1b/12, 21b/3, 25a/4, 2a/1, 37a/1, 41b/10, 47a/5 
 [=7] 
iltizām  : <Ar. Lüzumlu sayma, gerekli görme. 
 i. eyledim 62a/9 
ilzām  : <Ar. Susturma. 
 i. olmaya 51b/8 
imām  : <Ar. İmam. 
 i. 11b/5 
imdi  : Şimdi. 
 i. 4b/3 
imkān  : <Ar. İmkan, olanak. 
 i. 44a/8 
 i. olmaz 1b/11, 62b/1 

[=3] 
imrāz  : <Ar. Emraz, hastalıklar. 
 i.+ı balġamı 14b/2 
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in-  : İnmek. 
 i.-dükden 60b/10 
ince  : İnce, kalın olmayan. 
 i. 55b/4 
incḭr  : <Far. İncir 
 i. 23b/1, 23b/4, 28b/7, 7a/5 
 i.+den 28b/8 
 [=5] 
inci(t)d- : İncitmek. 
 i.-ür 22a/4 
incü  : İnci. 
 i. 50b/7 
 i.+ye 50b/8 
 i.+yi 50b/9 
 [=3] 
indür-  : İndirmek. 
 i.-eler 58a/8 
 i.-mez 21b/2 
 i.-üp 57b/6, 59a/6, 60a/4, 61b/8 
 [=6] 
inkār  : <Ar. Reddetme, tanımama. 
 i. ide 63a/1 
insān  : <Ar. İnsan, adam. 
 i. 1b/11, 44a/8 
 i.+a 13a/3, 16a/1, 20b/9, 23a/11, 23a/9, 32b/8, 36a/7, 3a/2, 3b/11, 3b/2, 3b/4, 
3b/6, 3b/9, 40b/11, 41a/7, 43b/3, 48a/7, 4a/4, 4b/1, 53a/1, 53a/3, 55b/2, 7b/9 
 i.+da 2a/7, 55a/8 
 i.+ı 1a/5 
 i.+uŋ 10b/12, 13a/4, 2a/4 
 [=31] 
intifā   : <Ar. Faydalanma, yararlanma. 
 i.+a 63a/1 
intisāb  : <Ar. Bir yere bağlanma, bir yere mensub olma. 
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 i.+ı 62a/11 
ipek  : İpek. 
 i.+den 56a/6 
iri  : Büyük, iri. 
 i. 29b/6 
irke(k)g : Bkz. irkek. 
 i.+i 20a/1, 20a/3, 20a/4, 20b/4 
 i.+ine 50a/11 
 i.+ini 20a/5 
 [=6] 
irkek  : Erkek. 
 i. 40b/6 
irken  : Er, erken. 
 i.+ce 6a/5 
iṣābet  : <Ar. Rast gelme, erişme, tutma, yerini bulma. 

i.itmeye 49a/2, 50a/1, 52b/8 
i. eylemegüŋden 55a/10 

 i.eylemez 52b/6 
 [=5] 
ise  : İse. 
 i. 22b/12, 54b/5, 58a/10, 58b/1, 60a/10, 8a/12 
 [=6] 
ishāl  : <Ar. İshal, mülayim dışarıya çıkma. 
 i. ider 27a/8, 28a/6, 28a/7, 46a/8, 46b/1 
 i.+dür 23b/3 
 i.+i 28a/8, 33a/2, 33a/4, 33b/4 
 [=10] 
iskenderiyye : İskenderiye, Mısır’ın en büyük limanı ve en büyük ikinci şehri.  
 i.+de 29b/5 
istānbul : İstanbul.  
 i.+da 63b/11 
iste-  : İstemek. 
 i.-mese 56a/3 
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 i.-r 53b/11 
 [=2] 
isten-  : İstenmek. 
 i.-se 52b/10 
isti dād  : <Ar. Kabiliyet, meyil. 
 i.+ı 26a/8, 26b/4 
 [=2] 
isti māl  : <Ar. Kullanma. 
 i. 46b/1, 48a/5 
 i.+i 16b/4, 3a/2 
 i. eylemek 27b/6, 41a/8, 45b/2 
 i. eyleseler 46b/9 
 i. iden 60a/9, 61a/5 
 i. iderler 12b/11 
 i. idüp 52a/4, 61a/1 
 i. itmege 60b/1, 62b/5 

i. itmeyeler 38a/6 
 i. olanları 4b/12 
 i. olına 61b/10 
 i. olur 9a/12 
 i. olunan 4b/4 
 i. olduġı 4b/8 
 i. olmaḳ 17b/9 
 i. olınup 4b/9 

 [=23] 
istiḫrāc  : <Ar. Çıkarma, çıkarılma. 
 i. idüp 62a/7 
istinbāṭ  : <Ar. Dolayısıyla anlama. 
 i. idüp 62a/7 
istinḳā  : <Ar. Tertemiz olmayı istemek. 
 i. idüp 62a/6 
istinsāḥ : <Ar. Nüshasını çıkarma, kopye etme. 
 i. eyledükde 63b/3 
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istinşāḳ : <Ar. Şiddetli koklama, koklatma. 
 i. eyleseler 46b/8 
istisḳā  : <Ar. Siroz hastalığı. 
 i.+ yı 46a/1, 46b/10 
 i.+ya 32b/1 
 [=3] 
istişmām : <Ar. Koklama. 
 i. eyleseler 47a/8 
işkenbe : <Far. İşkembe. 
 i. 14a/4 
iştāh  : <Ar. İstek, yemek yeme isteği. 
 i.+ı 5b/8 
iştihā  : <Ar. İştah, istek. 
 i.+ yı 6a/9 
 i. getürür 29a/1  

[=2] 
işbu  : Uşbu, söz konusu, bu. 
 i. 62a/4 
it-  : Etmek yardımcı fiili. 
 i. 63b/2, 63b/4, 63b/6, 63b/9 

i.-mede 53b/3 
 i.-mege 1b/11, 54a/5, 59b/8, 62a/8, 60b/1, 62b/5, 63a/8, 63a/9, 63b/5, 7a/8, 8a/1 
 i.-megi 5b/12 
 i.-mek 11a/10, 18a/11, 22b/10, 6a/10, 6a/11, 6a/9, 8a/3 
 i.-mekle 63a/10 
 i.-meye 49a/2, 50a/1, 52b/8 
 i.-meyeler 38a/6, 61b/11 
 i.-meyüp 63b/7, 8a/10 
 i.-mez 58b/3 
 i.-seler 47a/9, 56a/10 
 i.-selerdi 40b/6 
 [=33] 
itdür-  : Ettirmek 
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 i.-üp 27a/5, 43b/9 
 i.-ür 37b/6, 40b/2 
 [=4] 
ittifāḳ  : <Ar. Birleşme, uyuşma. 
 i. idüp 55a/8 
izāle  : <Ar. Giderme, yok etme. 
 i. idüp 51b/2 
ḳābız  : <Ar. Kabzeden, alan, tutan. 
 ḳ.+dur 10b/10  
ḳābil  : <Ar. Olabilir, olan, mümkün. 
 ḳ.+dür 52b/11, 53b/6 
 [=2] 
ḳādir  : <Ar. Kudret sahibi, güçlü, gücü yetmek. 
 ḳ. 49a/10 
 ḳ.olmayup 20b/6 
 ḳ.olmaz 16a/7, 17a/5, 54a/5, 54b/5 
 [=6] 
ḳāḳum   : <Ar. Sansara benzer, siyah kuyruklu, derisi çok makbul bir hayvan; bu 

hayvanın postundan yapılan kürk. 
 ḳ. 56b/8 
 ḳ. kürki 56b/9 
 [=2] 
ḳātil  : <Ar. Katleden, öldüren. 
 k.+dür 48b/1 
ḳab  : Kap. 
 k. 18a/9, 59a/7 
 [=2] 
ḳaba(ḳ)ġ : Bkz. kabak. 
 ḳ.+ı 39a/8, 39a/9 
 [=2] 
ḳabaḳ  : Kabak. 
 ḳ. 11b/1, 11b/9, 39a/1, 39a/10, 39b/11 
 [=5] 
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ḳabu(ḳ)ġ : Kabuk. 
 ḳ.+ı 12a/9, 23b/6, 23b/8, 29a/3, 33b/11, 35b/7, 47b/9, 53b/7, 60b/4, 60b/6 
 ḳ.+ın 35b/3 
 ḳ.+ına 29a/4 
 ḳ.+ından 58b/11 
 ḳ.+ını 12a/5, 29b/9, 30a/10 
 ḳ.+ınuŋ 30b/11 
 [=16] 
ḳabż  : <Ar. Kabız, tutma. 
 ḳ.+a 46b/1 
 ḳ.+dur 35a/1, 45b/6 
 ḳ.+ı 28b/10, 34b/8, 36b/7 
 ḳ. ider 10b/5, 12a/2, 26b/3, 27a/7, 39b/5  

[=11] 
ḳabżḭ  : <Ar. Kabızla ilgili, kabza ait. 
 ḳ.+dür 23b/8 
ḳaç-  : Kaçmak. 
 ḳ.-ar 54b/4 
 ḳ.-maġa 54b/4 
 ḳ.-up 52a/5 
 [=3] 
ḳaçan  : Hangi. 
 ḳ. 32a/1, 51b/11, 59a/9, 5b/2 
 [=4] 
ḳadar  : Kadar edatı. 
 ḳ. 10a/1, 10a/2, 10a/3, 10a/3, 12a/10, 20a/8, 54a/1, 55b/5, 58b/8, 59a/2, 60a/10, 
60a/11, 60b/2, 61a/1, 8b/10 
 [=15] 
ḳadḭfe  : <Ar. Kadife. 
 ḳ. 56a/11 
ḳaftān  : <Far. Kaftan, üste giyilen, uzun, süslü ve astarsżz elbise, hilat. 
 ḳ. 55b/9, 56a/10 
 ḳ.+larżnuŋ 56b/3 
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 [=3] 
ḳal-  : Kalmak. 
 ḳ.-a 43b/6 
 ḳ.-alar 59b/7 
 ḳ.-żnca 57b/6, 58a/1 
 ḳ.-mayup 59b/6, 5a/4, 61a/6, 62b/8 
 ḳ.-mżž 20a/11, 61a/4 
 ḳ.-mżždur 14b/7 
 ḳ.-ur 54a/11, 54b/2 
 [=13] 
ḳalb  : <Ar. Kalp. 
 ḳ. 13b/6 
 ḳ.+de 41b/9 
 ḳ.+e 30b/9, 41a/9, 42b/10, 44b/10, 45b/8, 48b/8, 49b/1, 50b/7, 51b/2, 56a/8 
 ḳ.+i 30a/2, 40b/9, 46a/1, 46a/10, 50b/9 
 ḳ.+ine 31a/3 
 ḳ.+ini 11b/10, 25a/9 
 [=20] 
ḳalem  : <Ar. Kalem. 
 ḳ.+i 63b/1 
ḳalḭle  : <Ar. Az, ēok olmayan. 
 ḳ. 23a/11 
ḳalḳ-  : Kalkmak. 
 ḳ.-an 56b/10 
 ḳ.-duġż 20b/2 
 [=2] 
ḳalḳan balıġı : Gözleri vücudunun sol tarafında bulunan ve sağ tarafı ile denizin 

tabanında yatan yassı bir balık türü. 
 ḳ.+ı 18b/4 
ḳan  : Kan. 
 ḳ. 18a/11, 18a/7, 34a/8, 51b/8, 52a/11 
 ḳ.+a 18a/8 
 ḳ.+dan 11a/9 
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 ḳ.+ı 14a/7, 30a/2, 38b/1, 39b/1, 44b/10, 45a/5, 52a/7 
 ḳ.+ın 27b/9 
 ḳ.+ını 11b/3, 15b/8, 33b/2, 46b/8 
 ḳ.+larını 57a/4 
 ḳ.+uŋ 35b/10 
 [=21] 
ḳanḳı  : Hangi. 
 ḳ. 18a/6, 21b/11, 27a/2, 28b/1, 31b/2, 48b/10, 51b/8, 54a/2 
 [=8] 
ḳapa-  : Kapamak. 
 ḳ.-yup 60a/5 
ḳapa(ḳ)ġ : Kapak. 
 ḳ.+ında 46b/11 
ḳar  : Kar. 
 ḳ. 9a/6 
ḳara  : Kara, siyah. 
 ḳ. 12b/10, 12b/6, 28b/9, 47b/9 
 ḳ.+sında 23b/11 
 ḳ. çörek otı 57b/4  

ḳ. behaḳa 31a/5 
 [=7] 
ḳaraḳura : Karabasan.  
 ḳ. 5b/10 
ḳaranfil : <Ar. Karanfil. 
 ḳ. 45b/6 
ḳarış-  : Karışmak. 
 ḳ.-mış 61b/4 
ḳarışdur- : Karıştırmak. 
 ḳ.-alar 61b/8 
 ḳ.-up 16b/1, 22b/5, 34a/4, 35b/3, 45a/7, 45a/9, 46b/4, 55b/10, 58a/2, 60b/10, 
61b/2, 61b/5, 61b/9 
 [=14] 
ḳarḭb  : <Ar. Yakın. 
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 ḳ. 39a/1 
 ḳ.+dür 12a/3, 16a/3, 18b/3, 18b/9, 22a/3, 34a/6, 35b/9, 38b/4, 40b/5, 47b/6, 
52b/9, 56a/6, 56b/8 
 [=13] 
ḳarḭn  : <Ar. Bkz. ḳarḭb. 
 ḳ. 1b/6 
ḳarib  : Bkz. ḳarḭb. 
 ḳ.+dür 16b/8 
ḳarın  : Karın. 
 ḳ.+ı 44a/4 
 ḳ.+ına 8b/1 
 ḳ.+ında 38b/8 
 [=3] 
ḳarpuz  : <Far. Karpuz. 
 ḳ. 32a/10, 32a/11, 32a/7 
 [=3] 
ḳarşu  : Karşı. 
 ḳ. 9a/5 
ḳaş  : Kaş. 
 ḳ.+ı 50a/7 
ḳat  : Kat. 
 ḳ. 53b/6, 53b/6 
 [=2] 
ḳa   : <Ar. Kesme, bitirme. 
 ḳ. eyler 28b/4 
 ḳ. ider 23a/8, 25a/10, 28a/9, 30b/3, 32b/7, 33b/5, 38b/1, 40b/8 
 ḳ. idüp 26b/2, 27a/1, 30a/1, 31a/4, 32b/6, 33a/4, 33b/11, 37b/10, 39b/3, 40b/1, 
46a/10, 47a/6 
  [=21] 
ḳaṭre  : <Ar. Damla. 
 ḳ. 37a/2 
 ḳ.+lerinden 37a/2 
 [=2] 
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ḳat-  : Katmak, karıştırmak. 
 ḳ.-alar 57b/8, 61b/6 
 ḳ.-up 44b/8, 50b/9, 58a/8, 59a/6, 60a/5, 60b/10, 61b/5 
 [=9] 
ḳatı  : Çok, çok fazla. 
 k. 61b/10 
ḳatil  : Bkz. ḳatl. 
 k.+den 51a/4 
ḳatl  : <Ar. Öldürme. 
 ḳ. idüp 46b/7 
 ḳ. olınan 26a/3 
 ḳ. olunup 51a/5 
ḳav  : Hav, kumaştaki ince tüy, kadife. 
 ḳ. 52a/3 
ḳavā  : ? 
 ḳ.+ya 15a/3 
 ḳ.+ ı muḫtelifesi 29a/3  

[=2] 
ḳavā id  : <Ar. Kurallar, kaideler. 
 ḳ.+üŋ 4b/1 
ḳavḭ  : <Ar. Sağlam, güçlü. 
 k. eylemekde 59b/4 
 k. ider 33a/10 
 k. idüp 47b/5, 59b/5 
 ḳ. olanlara 10b/4 
  [=3] 
ḳavl  : <Ar. Söz, lakırdı. 
 ḳ. 54a/3, 54b/5, 54b/6, 54b/7, 54b/9 
 ḳ.+idür 54b/6 
 ḳ.+in 44a/6 
 [=7] 
ḳavrul-  : Kavrulmak. 
 ḳ.-mış 33b/2 
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ḳavu(ḳ)ġ : Bkz. ḳavuḳ. 
 ḳ.+a 50b/10 
ḳavuḳ  : Mesane, idrar kesesi. 
 ḳ.+da 12b/7, 23a/2, 32a/3, 37b/8, 47a/10 
 [=5] 
ḳavun  : Kavun. 
 ḳ. 31a/11, 31b/8, 32a/1, 32a/7, 7a/7 
 ḳ.+a 31b/8 
 ḳ.+ı 29a/2, 30a/9, 31b/10, 31b/4 
 ḳ.+ına 29a/8 
 ḳ.+ını 30a/6 
 ḳ.+ınuŋ 29b/11, 29b/2, 29b/4, 30a/3 
 ḳ.+uŋ 31b/1, 32a/5 
 ḳ.+uŋkök.i 32a/5 
 ḳ.+unı 29b/7 
 [=20] 
ḳavur-  : Kavurmak. 
 ḳ.-up 47a/7 
ḳay   : <Ar. Kusma. 
 ḳ. 32a/6 
ḳayās  : Bkz. ḳıyās. 
 ḳ. 57a/1 
ḳaya balıġı : Kaya balığı, birçok cinsi ve türü bulunan Gobioidei familyasından bir 

balık. 
 ḳ. 18b/2 
ḳayısı  : Kayısı. 
 ḳ. 26b/9 
ḳayma(ḳ)ġ : Bkz. ḳaymaḳ. 
 ḳ.+ı 22b/6 
ḳaymaḳ : Kaymak. 
 ḳ. 22a/10, 22a/12, 22a/7, 22b/1, 22b/2, 22b/4 
 [=6] 
ḳayna-  : Kaynamak. 
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 ḳ.-duġı 43b/11 
 ḳ.-duġından 60a/3 
 ḳ.-rken 60a/3 
 ḳ.-yup 43b/11 
 [=4] 
ḳayna(t)d- : Kaynatmak. 
 ḳ.-a 61b/3 
 ḳ.-alar 57b/6 
 ḳ.-up 32b/11, 35a/6, 36a/1, 43a/7, 58a/1, 58a/7, 59a/5, 59b/11, 9a/11, 9b/2 
 [=12] 
ḳaz  : Kaz. 
 ḳ. 17b/8 
ḳıl  : Kıl, üst deri ürünü olan ipliksi uzantı. 
 ḳ. 58a/10, 58a/8, 58a/9, 58b/1 
 ḳ.+ı 46b/11 
 ḳ.+ını 58a/4 
 ḳ.+ları 57b/9, 58b/2 
 ḳ.+larını 57b/10 
 [=9] 
ḳıl-  : Kılmak, yapmak, etmek. 
 ḳ.-dı 1a/11, 1a/7 
 ḳ.-mak 2a/2 
 ḳ.-ur 1b/12, 17b/8, 30a/2 
 [=6] 
ḳılāde  : <Ar. Gerdanlık. 
 ḳ. 49a/1 
ḳılıç  : Kılıç. 
 ḳ. zaḥmetine 41b/5 
ḳır-  : Kırmak. 
 ḳ.-ar 48b/5 
 ḳ.-maḳ 53b/6 
 [=2] 
ḳırāṭ  : Bkz. ḳır āt. 
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 ḳ. 60a/4 
 ḳ.+ı 48b/1 
 [=2] 
ḳırḳ  : Kırk sayısı. 
 ḳ. 59b/10, 61b/2 
 [=2] 
ḳırmızı  : <Ar. Kırmızı 
 ḳ. 27b/2 
ḳır āt  : <Ar. Kırat, beş arpa ağırlığında olan, miskalin yirmi dörtte biri kadar bir ağırlık 

ölçüsü. 
 ḳ.+ı 62b/10 
ḳı a  : <Ar. Çanak, tabak, kasa. 
 ḳ. 39b/10 
ḳısım  : Bkz. ḳısm. 
 ḳ.+dur 53a/6 
ḳısm  : <Ar. Kısım, bölüm, parça. 
 ḳ.+ı 53a/6, 53a/7, 53a/9 
 ḳ.+ınuŋ 50a/9 
 [=4] 
ḳış  : Kış. 
 k. 36b/10, 6a/3 
 [=2] 
ḳıvām  : <Ar. Kıvam, bir sıvının koyuluk derecesi. 
 ḳ.+a 58b/8, 59a/5, 59a/6, 59a/9, 61b/7 
 [=5] 
ḳıyāmet : <Ar. Kıyamet. 
 ḳ.+e 42a/7 
ḳıyās  : <Ar. Kıyas, karşılaştırma. 
 ḳ. 18b/6, 24b/8 
 ḳ.+a 7b/1 
 ḳ.+un 7a/11 
 ḳ. olunur 7a/10  

[=5] 
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ḳız  : Kız. 
 ḳ. 21a/7 
ḳızdır-  : Kızdırmak. 
 ḳ.-maz 56a/7 
 ḳ.-ur 40b/9 
 [=2] 
ḳızdur-  : Bkz. ḳızdır-. 
 ḳ.-up 11a/5, 57a/10, 57b/1 
 ḳ.-ur 46b/3 
 [=4] 
ḳızıl  : Kızıl, al. 
 k. 12b/9, 48b/6, 57b/11, 60a/11 
 [=4] 
ḳızılcıḳ : Kızılcık, ergen, kısa boylu sarı çiçekli, meyvesi kırmızı bir ağaç türü. 
 ḳ. 28a/8 
ḳızıl ḥardal : Hint hardalı olarak da bilinen kırmızı hardal. 
 ḳ. 57b/11 
ḳo-  : Bkz. ḳoy-. 
 ḳ.-maḳ 52b/5 
 ḳ.-ṣalar 50b/5 
 ḳ.-sa 49a/11 
 ḳ.-salar 15b/11, 18a/10, 19b/7, 30a/11, 45a/11, 52a/3, 52b/2, 52b/8, 53a/2 
 ḳ.-yup 31b/6yer.e, 41b/1 
 [=14] 
ḳoca  : Yaşlı, ihtiyar. 
 ḳ. 56b/10 
 ḳ.+lara 14b/1, 41b/4, 57a/5 
 [=4] 
ḳocacuḳ : Bkz. ḳoca. 
 ḳ.+lara 20a/11 
ḳoç  : Koç. 
 ḳ.etinden 14b/11 
ḳoḫu  : Bkz. ḳoḳu. 
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 ḳ.+sı 42b/1, 42b/10, 42b/3 
 ḳ.+sın 43b/8 
 ḳ.+sını 31a/1 
 [=5] 
ḳoḫulı  : Bkz. ḳoḳulı. 
 ḳ. 3b/10, 3b/8 
 [=2] 
ḳoḳ-  : Kokmak. 
 ḳ.-ardı 45a/7 
 ḳ.-arıdı 45a/5 
 [=2] 
ḳoḳla-  : Koklamak. 
 ḳ.-dılar 31b/5 
 ḳ.-mak 41a/7 
 ḳ.-maḳ 32b/4, 41b/2, 41b/4, 41b/5, 41b/6, 41b/8, 42a/8, 43a/11, 44b/11, 45b/1 
 ḳ.-salar 42a/9, 42b/11 
 [=14] 
ḳoḳu  : Koku. 
 ḳ.+n 42a/3 
 ḳ.+sı 12b/8, 43a/1, 43a/9, 44b/10, 54b/4 
 ḳ.+sın 37b/6, 38a/10, 47b/1 
 ḳ.+sını 37a/8, 37b/3, 41a/6, 41a/7, 45b/2 
 ḳ.+ yı 45b/8 
 [=15] 
ḳoḳu(t)d- : Kokutmak. 
 ḳ.-up 40a/2 
ḳoḳula- : Koklamak. 
 ḳ.-maḳ 41a/8, 45a/1 
 ḳ.-sın 41a/8 
 [=3] 
ḳoḳulı  : Kokulu. 
 ḳ. 40b/10, 43b/2, 44a/8 
 [=3] 
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ḳoḳun-  : Koku sürünmek. 
 ḳ.-mak 29b/7 
ḳol  : Kol. 
 ḳ.+larını 13b/1 
ḳolon  : <Fr. Kolon, kalın bağırsağın gödenden önceki bölümü. 
 ḳ. 39a/3 
ḳon-  : Konmak. 
 ḳ.-maz 52a/6 
ḳonul-  : Konulmak. 
 ḳ.-duġı 9a/1 
ḳopar-  : Koparmak. 
 ḳ.-up 35a/2, 46b/11 
 [=2] 
ḳorḳulı  : Korkulu. 
 ḳ. 50a/8 
ḳoruḳ  : Koruk, olgunlaşmamış üzüm. 

ḳ. ṣuyıla 17a/2 
ḳoy-  : Koymak, bırakmak. 
 ḳ.-alar 55b/10, 59a/3, 60a/3 
 ḳ.-up 18a/9, 20b/3, 38b/2, 52a/1, 53a/2, 58b/7, 59a/2, 59a/4, 59a/7 
 [=12] 
ḳoylan- : Koyulaşmak. 
 ḳ.-maġa 59b/11 
ḳoyul-  : Koyulmak, dökülmek. 
 ḳ.-ınca 59b/11 
ḳoyun  : Koyun. 
 ḳ. 13a/12, 13a/12 
 ḳ.+a 13a/7 
 ḳ.+uŋ 14a/9 
 ḳ. eti 13a/4, 14a/7 
 ḳ. südidür 21b/6 
 [=7] 
ḳudemā  : <Ar. Eskiler, ileri gelenler. 
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 ḳ.+i ḥükemā 1b/7 
ḳ. +i muḥaddiṧḭn 2a/12 

 [=2] 
ḳudret  : <Ar. Kuvvet, güç. 
 ḳ. 59b/10 
ḳudret ḥelvāsı  :<Ar. Beyaz çiçekli, 20 metre kadar yükselebilen, Kuzeybatı ve Batı 

Anadolu’da yaygın bir ağaç; türlü bitkilerden, öz sularının kurutulmasıyla elde 
edilen ve hekimlikte kullanılan macun. 

 ḳ. 59b/10 
ḳudūz  : <Ar. Kuduz. 
 ḳ. 39b/2 
ḳula(ḳ)ġ : Kulak.  
 ḳ. 26b/5, 26b/6 
 ḳ.+ına 19b/1 
 [=3] 
ḳulınc   : Kulunç, vücudun farklı yerlerinde, özellikle sırtın üst kısmında ağrılara 

sebep olan bir kas hastalığı. 
 ḳ. 28a/1 
ḳulūb  : <Ar. Kalpler, gönüller. 
 ḳ.+ż müžrikinde 1a/10 
ḳulunc  : Bkz. ḳulınc.  
 ḳ.+ı 39a/4 
ḳumāş  : <Ar. Kumaş. 
 ḳ.+laruŋ 56a/6 
ḳuranfil : Bkz. ḳaranfil 
 ḳ. 49b/1, 61a/10 
 [=2] 
ḳur(t)d  : Kurt. 
 ḳ.+ı 26b/6 
ḳureyşḭ : <Ar. Kureyşli. 
 ḳ.+den 24a/7 
ḳurı  : Kuru. 
 ḳ. 23a/4, 32b/7 
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 [=2] 
ḳurı yemiş : Kuruyemiş . 
 ḳ.+lerüŋ 32b/7 
ḳurşun  : Kurşun. 
 ḳ. 48a/9 
ḳuru  : Kuru. 
 ḳ.+sı 26b/11, 28a/6, 35a/1, 35a/4 
 [=4] 
ḳuṣ-  : Kusmak. 
 ḳ.-maġı 27a/5, 28a/10, 33a/2, 47b/3 
 [=4] 
ḳuṣdur- : Kusturmak. 
 ḳ.-up 48b/2 
ḳuṣūr  : <Ar. 1.Eksiklik, ayıp, suç. 2. Köşkler. 
 ḳ.+ın 63a/11 

ḳ.+ı cinān 63b/2 
 [=2] 
ḳuş  : Kuş. 
 ḳ. 36a/5, 7a/3 
 ḳ.+ı 9b/12 
 ḳ.+lar 15b/12 
 ḳ.+lardan 17a/3, 17a/6 
 ḳ.+ları 17a/7 
 ḳ.+laruŋ 16a/8 
 [=8] 
ḳuşat-  : Kuşatmak, sarmak. 
 ḳ.-maḳ 56b/7 
ḳuş üzümi : Kuş üzümü. 
 ḳ.+i 36a/5 
ḳuṭnḭ  : <Ar. Pamuktan yapılmış. 
 ḳ. 56a/11, 56b/1 
 [=2] 
ḳuvvet  : <Ar. Kuvvet, güç. 
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 ḳ. 40b/5  
 ḳ.+de 1b/12 
 ḳ.+i 53b/3, 57a/10 
 ḳ.+in 52a/9 
 ḳ.+ini 20b/4, 30b/2, 41b/1, 4a/9, 58b/4 
 ḳ.+lerini 30a/1 
 ḳ.+lerüŋ 36b/5 
 ḳ.+i cimā iyye  38a/9 
 ḳ.getürür 20a/8, 34b/2 
 ḳ. idüp 46a/5 
 ḳ. viren 4a/10 
 ḳ. virüp 18b/8, 26a/5, 28b/4, 30b/9, 31a/1, 34a/7, 40b/1, 43a/6, 44b/10, 46a/2, 
46a/4, 47b/8, 48a/4, 48b/8, 49b/2, 50b/7, 56a/8, 58a/10, 59b/4, 60a/10 
 ḳ. virür 12b/5, 13a/2, 14a/3, 14a/8, 14a/9, 14b/6, 15a/11, 15a/2, 15a/3, 15a/8, 
16a/11, 16a/4, 16a/9, 16b/11, 16b/3, 17a/11, 17b/7, 18b/10, 21b/7, 25b/1, 26a/10, 27a/4, 
28a/9, 31a/3, 34b/4, 35b/4, 35b/7, 38b/6, 39b/1, 40b/2, 40b/4, 40b/7, 41a/9, 42b/10, 
43b/10, 43b/7, 45a/8, 45b/3, 45b/5, 45b/7, 46a/2, 46a/3, 46a/5, 46a/8, 46b/6, 47b/1, 47b/6, 
51b/2, 56a/8, 56b/8, 60a/11, 61a/4 
 k.+i cimā a.sını 27b/4 
 k.+i cimā iyesini 58b/5, 59b/5 
 ḳ.+i cimā iyyesini 37a/4 
 ḳ.+i cimā iyye i 36a/11, 38a/6 
 ḳ.+i cimā iyyeye 8b/7 
 ḳ.+i cimā iyye  38a/9 

[=97] 
ḳuyu  : Kuyu. 
 ḳ. 9a/9 
ḳuzı  : Kuzu. 
 ḳ. eti 14b/1 
kāfūr  : <Ar. Kafur otu ve bundan elde edilen koku. 
 k. 45a/1 
kār  : <Far. Kazanç, iş. 
 k. eylemez 51a/1 
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kāse  : <Far. Kase, çanak. 
 k. 53a/1 
ka bül-aḫbār : İsrail oğullarının ünlü alimlerinden Ka bul-Ahbār. 
 k. 9b/6   
ka r  : <Ar. Dip, derinlik. 
 k.+ı deryāda 44a/2   
kebāb  : <Ar. Ateşte alazlanarak veya kavrularak pişirilen her türlü nesne. 
 k.+ı 18b/7 

k. idüp 14b/3 
 [=2] 
kebābe  :<Ar. Kebabe, baharattan karabiberi andıran, tane kuyruklu biber. 
 k. 60a/1 
keci  : Keçi. 
 k.+si 15b/2, 54a/4 
 k.+sinden 53b/9 
 k.+sini 15b/5 
 k.+sinüŋ 53b/10, 54b/6 
 k. südi 21b/5 

k. südini 59b/9 
  [=8] 
keçi  : Keçi. 
 k. etinden14b/11 

k. eti 14b/4, 34b/6, 34b/9, 35a/9 
 [=5] 
keçi boynuzı : Keçiboynuzu. 
 k. 34b/6 
 k.+nuŋ 34b/9 
 k. aġac.ından 35a/9 
  [=2] 
keder  : <Ar. Keder, gam, bulanıklık. 
 k.+i 47b/7 
keklik  : Keklik. 
 k. 16a/9 
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k. ödini 16a/12 
k. eti 16a/3  
k. yumurdası 60b/11 

 [=4] 
kelām  : <Ar. Kelam, söz. 
 k.+uŋ 62b/3 
kelb  : <Ar. Kelp, köpek. 
 k. 20a/4, 39b/2 
 k.+inüŋ 19a/8 
 [=3] 
keler  : Yılanebesi, bir çeşit kertenkele. 
 k.+e 19b/9 
kem  : <Far. Az, eksik, kötü, fena. 
 k.+ini 4b/8 

k. ider 33a/6, 45b/2 
 k.+dür 35a/3 
 [=3] 
kemāl  : <Ar. Olgunlaşmış, olgunluk. 
 k.+iyle 23b/9 
 k.+i kereminden 63b/1 
 [=2] 
kemān  : <Far. Yay. 
 k.+ı 49a/10 
kemmiyet : <Ar. Sayı, nicelik. 
 k.+i 23a/11 
kenār  : <Far. Kıyı, kenar, çevre. 
 k.+ına 44b/3 
 k.+ında 44a/11, 44b/5 
 k.+ından 44a/1 
 [=4] 
kendi  : Kendi. 
 k. 41a/4, 4b/2 
 k.+ye 7b/3 
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 [=3] 
kendü  : Kendi. 
 k. 20a/11, 49b/9, 50a/7, 8b/8 
 k.+lere 45a/10 
 k.+leri 20b/7 
 k.+nüŋ 51a/9 
 k.+ye 17a/6, 54b/4 
 [=9] 
kere  : <Ar. Kez, defa. 
 k. 17b/2, 40a/3 
 [=2] 
kerem  : <Ar. Cömertlik, lütuf. 
 k.+i 63b/1 
 k.+inden 63b/1 
 [=2] 
kerevḭz  : <Ar. Kereviz. 
 k. 37a/3, 37b/2 
 k.+den 37b/5 
 k.+dür 38a/8 
 k.+üŋ 37b/4 
 [=5] 
kerḭm  : <Ar. Ulu, büyük. 
 k.+inde 20b/10 

k.ü’ş-şā n 63b/4   
 k. 63b/4 
 [=2] 
keṧḭr  : <Ar. Çok, bol, çoklukla. 
 k. 3a/2, 48a/5 
 k.+dür 15a/1, 23a/1, 23a/11 
 [=5] 
keṧḭrān  : <Ar. Geven dikeninden çıkarılan zamk. 
 k.+dur 48a/6 
keṧret  : <Ar. Çokluk, bolluk. 
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 k. 16b/4 
kes-  : Kesmek, bitirmek. 
 k.-er 11b/4, 12a/2, 26b/2, 26b/9, 28a/10, 28a/6, 33b/2, 37b/6, 41b/1, 41b/10, 46b/8, 
49b/1, 52a/11, 52a/2, 52a/8, 6a/9 
 k.-mek 7b/7 
 k. mez 41b/10 

[=18] 
kesel  : <Ar. Tembellik, uyuşukluk. 
 k. 5a/9 
kestāne : Rum. Kestane. 
 k. 35a/10 
kesül-  : Kesilmek. 
 k.-dügi 23b/10 
keten  : Keten. 
 k. 38b/1, 55b/10, 55b/10, 55b/11 
 k. bizinden 55b/9, 56a/1, 56a/3 
 [=7] 
keten toḫumı : <Ar. Boyu 30 ile 100 cm arasında olan bir yıllık bir bitki. 
 k.+ı 38b/1 
keyfiyyet : <Ar. Nitelik, özellik. 
 k.+ini 50b/5 
kışın  : Kış, kış mevsimi. 
 k. 56a/3 
ki  : Ki bağlacı. 
 k. 11a/7, 11b/1, 11b/5, 11b/6, 12b/12, 13a/11, 13b/12, 13b/3, 13b/7, 15a/3, 16a/12, 
16a/6, 17b/1, 17b/5, 18a/8, 19a/3, 19b/8, 1b/5, 21b/9, 22a/11, 22a/8, 22b/10, 22b/8, 23b/9, 
24a/1, 24a/10, 24a/4, 24a/8, 24b/10, 24b/2, 24b/3, 24b/4, 25a/2, 25a/6, 25a/9, 25b/5, 
25b/7, 25b/8, 26a/1, 26a/11, 26a/3, 29a/9, 2a/11, 2a/3, 2a/7, 2a/9, 31b/1, 32a/5, 34b/9, 
35a/3, 35a/8, 37a/1, 37a/10, 37a/11, 37b/11, 37b/2, 38b/1, 38b/3, 39a/7, 39a/8, 39a/9, 
39a/9, 39b/9, 40a/10, 40a/11, 40a/7, 40a/7, 41a/6, 41b/11, 42a/2, 42a/3, 42b/6, 43a/10, 
43a/3, 43a/7, 43b/4, 44a/1, 44a/6, 44a/7, 44a/7, 44b/1, 44b/11, 44b/4, 44b/6, 44b/7, 45a/3, 
45a/6, 46b/1, 47a/2, 47b/3, 48a/9, 48b/2, 48b/4, 49a/9, 49b/9, 4b/1, 4b/11, 50a/11, 50a/2, 
50a/9, 50b/4, 51a/3, 51a/4, 51a/6, 51b/9, 52b/3, 52b/6, 52b/9, 53a/1, 53b/10, 53b/9, 54a/1, 
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54a/10, 54a/3, 54a/4, 55a/1, 55b/8, 56a/3, 56a/9, 56b/11, 56b/2, 56b/7, 58b/10, 59a/11, 
59b/9, 5a/1, 5b/5, 60a/6, 60b/3, 61a/7, 62a/1, 62b/11, 62b/11, 63a/10, 63a/2, 63a/4, 63a/5, 
63b/3, 6a/12, 7b/10, 7b/5, 8a/5, 8b/12, 8b/12, 8b/4, 8b/5, 8b/8, 9a/2, 9a/7, 9b/7 
 [=150] 
kibir  : <Ar. Büyüklük taslama. 
 k. 12a/1 
kici  : Keçi. 
 k.+sinüŋ 54b/8 
kim  : Ki bağlacı. 
 k. 11a/2, 12a/6, 12a/8, 13b/4ṣallallahu aleyhi ve sellem, 17a/2, 1a/10, 1a/3, 1b/1, 
1b/7, 20a/9, 21b/2, 25a/4, 26a/4, 32a/5, 33a/8, 38b/11, 39b/11, 40a/10, 40a/11, 41a/1, 
41a/4, 41a/6, 41b/9, 42b/6, 43a/4, 43a/5, 43b/5, 44a/9, 44b/5, 45a/4, 46a/3, 47a/4, 48b/11, 
48b/3, 48b/7, 49b/10, 49b/11, 51a/8, 51b/11, 51b/3, 51b/3, 52b/4, 54b/3, 55a/4, 55a/7, 
55a/8, 55b/5, 56b/4, 57b/4, 57b/9, 58a/4, 58b/1, 58b/6, 58b/8, 59a/1, 59a/10, 59a/2, 59a/9, 
59b/5, 59b/6, 5a/3, 60a/11, 60a/6, 60a/8, 60a/8, 60b/3, 60b/8, 61a/11, 62a/2, 62b/1, 62b/6, 
63a/6, 6b/7, 6b/8, 6b/9, 7b/4, 8b/10 
 [=77] 
kim  : Kim soru zamiri.  

k.+üŋsin 26a/3 
kimesne : Bkz. kimse. 
 k. 11b/9, 12a/9, 16a/12, 25a/8, 39b/11, 45a/6, 49a/2, 49a/7, 50a/6, 50b/11, 56a/2, 
62b/11 
 k.+nüŋ 12a/10, 18a/9, 39b/10 
 [=15] 
kimnūn : <Ar. Kimyon. 
 k. 38b/10, 46b/6 
 k.+ı 46b/10, 46b/7, 46b/9 
 [=5] 
kimse  : Kimse belgisiz zamiri. 
 k. 37b/2, 42b/8, 50a/8 
 k.+nüŋ 49a/5 
 k.+ye 48b/1, 63a/4 
 [=6] 
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kirās  : <Yun. Kiraz.  
 k. 28a/10 
kiric  : Kireç. 
 k. 44b/8 
kişi  : Kişi. 
 k. 48b/3, 49b/6, 7b/1 
 k.+lere 56b/10 
 [=4] 
kitāb  : <Ar. Kitap. 
 k. 20b/10, 3a/7, 62a/1, 63a/11 
 k.+a 63a/9, 63b/5 
 k.+da 62a/2, 62a/8 
 k.+dan 63b/3 
 k.+ı 62a/7, 62a/11 
 k.+ında 51a/2 
 k.+larında 19b/9 
 k.+larından 3a/7 
 k.+uŋ 62b/4, 63a/5, 63b/6, 63b/9 
 k.+ı fāyiḳde 3a/7 
 k.+ı kerḭminde 20b/10 
 k.+ı müsteṭāba 62a/1 
 k.+ı suṭūr-ı pür-ẓuhūrından 63a/11 

[=18] 
kök  : Kök. 
 k.+i 37b/7 
 k.+idür 38b/3 
 k.+inde 32a/5 
 k.+üni 43b/5 
 [=4] 
kömür  : Kömür. 
 k. 58a/7, 59a/4, 59b/10 
 [=3] 
köpük  : Köpük. 
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 k. 44b/2 
 k.+i 60b/9 
  [=1] 
kör  : Kör. 
 k. 50a/3 
köşeli  : Köşeli. 
 k. 48a/10 
küçük  : Küçük. 
 k. 19b/8, 33a/3, 61a/1 
 k.+den 22b/10 
 [=4] 
küfr  : <Ar. Küfür. 
 k.+e 1a/11 
kül  : Kül, toz. 
 k.+iyle 52a/8 
kürek  : İki kürek kemiği arasında kalan sırt bölgesinden döş hizasına kadar uzanan 

kaslardan yapılan pastırmalık et parçası. 
 k. 13b/11 
 k.+e 13b/11 
 [=2] 
kürk  : Kürk. 
 k.+i 56b/9, 57a/6 
 k.+lerden 57a/3 
 [=3] 
kütüb  : <Ar. Kitaplar. 
 k. 57a/1, 62a/5 
 k.+i meşhūrede 62a/5 
 k.+ i ṭıbbuŋ 57a/1 
 [=2] 
lā  : Arap alfabesinde harf. 
 l.+ yı 50a/4 
lāden  : <Far. Laden otu. 
 l. 44b/8, 58a/7 
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 l.+i 58a/5 
 [=3] 
lākin  : <Ar. Ama, fakat. 
 l. 10b/2, 12a/11, 13a/5, 14a/2, 15a/6, 16a/11, 16b/4, 21a/5, 28b/6, 28b/8, 38a/5, 
46b/2, 50a/6, 50b/4, 52b/10, 57a/10, 5b/12, 62a/7, 7a/10, 9a/9 
 [=20] 
lāyıḳ  : <Ar. Yaraşır, yakışık. 
 l. 27b/5 
 l.+dur 63a/4 
 l. olan 17b/4, 5b/4, 6a/12, 8a/5 
  [=6] 
lāzım  : <Ar. Gerekli, lazım, ihtiyaç. 
 l.+dur 56a/3, 60a/6, 63a/5 
 [=3] 
la l  : <Ar. Kırmızı renkli ve değerli bir süs taşı. 
 l. 50a/3 
 l.+den 50a/7 
 l.+i 50a/9, 50b/1 
 l.+üŋ 50a/5, 50a/8 
 l.+i bediḫşānḭ 50a/5 
  [=7] 
lafẓ  : <Ar. Söz, laf. 
 l.+ı 24b/1 
laḥine  :<Yun. Lahana. 
 l. 38b/9 
laḥm  : <Ar. Et. 
 l.+dur 13a/10 
 l.+ı düccāc 14b/10 
 [=2] 
laḳva  : <Ar. Yüz felci. 
 l. 47b/2 
laṭḭf  : <Ar. Temiz, hoş, güzel. 
 l. 42a/3, 44b/2, 45a/4, 4b/5, 4b/7, 61b/7 
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 l.+dür 10a/10, 10b/1, 14a/3, 14a/6, 14b/6, 15a/7, 16a/3, 21b/10, 21b/7, 23a/1, 
23b/11, 24b/8, 24b/9, 42b/9, 43b/6 
 l. ider 22b/6, 43b/9 
 l. idüp 46b/5 
  l. olur 55b/5  

[=25] 
laṭḭfe  : <Ar. Güldürecek ilginç ve güzel söz veya hikaye. 
 l. 45a/5 
laṭif  : Bkz. laṭḭf. 
 l.+dür 35b/6, 37b/5, 48a/2, 9a/8 
 l.+i 43b/6 
 [=5] 
leffān  : <Ar. Ekşi nar, lüffan. 
 l. 25a/10 
leke  : Leke, iz. 
 l.+leri 42b/1 
levn  : <Ar. Renk. 
 l. 52b/10 
 l.+den 53b/3 
 l.+i 17b/7, 19a/5, 50a/5, 50a/6, 50b/2 
 [=7] 
leyle  : <Ar. Gece. 
 l.+ i esrāda 25b/8, 40a/4 
 l.+ i zifāfda 22a/9 
 [=3] 
leymūn : <Ar. Limon. 
 l. 30b/10 
 l.+uŋ 31a/10, 31a/5, 31a/9 
 l. içi 31a/3 
 [=5] 
leẕẕet  : <Ar. Lezzet, tat, zevk. 
 l. 46a/3, 4a/10, 60b/2 
 l.+de 9b/1 
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 l.+dür 1b/10 
 l.+ini 18b/8, 58b/6 
 [=7] 
lḭnet  : <Ar. Yumuşaklık, ishal. 
 l.+i 28b/5 
 l. virür 39b/5  

[=2] 
libās  : <Ar. Elbise, giyecek. 
 l. 55b/6 
 l.+a 4a/6, 55b/1 
 [=3] 
lodos  :<Yun. Lodos. 
 l. 16a/5 
luṭf  : <Ar. İyilik, güzellik, hoşluk. 
 l., 63a/11 
 l. idüp 62b/9 

l.+ı celḭl [=2] 
luġat  : <Ar. Kelime. 
 l.+dür 48a/1 
lüḥūm  : <Ar. Etler. 
 l.+ınuŋ 15a/10, 16a/1 
 l.+uŋ 13a/3, 13b/10 
 [=4] 
mādde  : <Ar. Madde. 
 m.+leri 30b/7 
māde  : Bkz. ma de.  
 m.+si 4b/2 
mādem  : <Ar. Madem, mademki. 
 m.+ki 21b/6 
mālik  : <Ar. Sahip, iye. 
 m. 37a/10, 39a/7 

m.olup 63b/5 
 [=3] 
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māni   : <Ar. Mani, engel. 
 m. olup 56a/7 
māsāriḳā : <Ar. Ciğer ile mide ortasında olan ince damarlar. 
 m. 6a/2 
mā   : <Ar. Su. 
 m.+i zemzem 25b/6 
mā i  : <Ar. Mavi. 
 m. 42b/3 
mā il  : <Ar. Meyilli, hevesli, düşkün, benzer. 
 m.+dür 50b/3, 50b/8 
 m. olup 36b/10 
 m. olur 53b/5 
 m. olursa 26b/1 
 [=5] 
mā iyyet : <Ar. Sululuk, sıvılık. 
 m.+de 21a/1 
 m.+i 21a/4 
 [=2] 
māyil  : Bkz. mā il. 
 m.+dür 18a/5, 31b/2 
 [=2] 
ma cūn  : <Ar. Macun, karışım. 
 m. 45b/1 
 m.+a 50b/9 
 m.+dan 60b/11 
 m. ideler 60b/11 
 m. idüp 43b/9, 45b/11, 46b/10, 47b/5, 48b/9 
 [=9] 
ma danos : <Far. Maydanoz.  
 m. 4a/2 
ma de  : <Ar. Mide. 
 m. 32a/1, 32a/2, 39a/2, 5a/5, 7a/8, 8a/1 
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 m.+de 10a/10, 18a/6, 19a/1, 21b/11, 21b/6, 22a/4, 23b/2, 27a/1, 28b/1, 32a/6, 
32b/2, 34a/7, 35b/1, 35b/8, 46b/3, 5a/3, 5b/10 
 m.+den 38a/10 
 m.+li 34a/5 
 m.+nüŋ 25a/11, 29b/11, 32b/6, 36a/3, 36a/9, 36b/4, 39b/2, 48a/4, 52b/4 
 m.+si 10b/4, 18a/2, 8a/9 
 m.+sine 23a/5 
 m.+ i 10a/7, 22a/4, 26a/6, 26b/2, 28a/5, 28b/2, 30b/4, 31b/10, 33a/9, 40b/9, 41b/3, 
46a/7 
 m.+ye 12b/11, 25b/1, 26a/10, 27a/4, 28a/9, 28b/4, 31a/1, 33a/5, 34a/4, 34b/4, 
35a/3, 38a/9, 39a/3, 39b/1, 40b/1, 43a/6, 43b/7, 45b/3, 45b/6, 46a/2, 46a/4, 47b/1, 47b/8, 
48a/3, 5a/8, 5b/9, 6b/9 
 m.+yi 5b/10 
 m. aġrısını 39b/6, 52b/5 
 [=80] 
ma den  : <Ar. Maden. 
 m.+inde 53b/1 
ma denevāz  : Bkz. ma danos. 
 m. 37b/4 
ma denḭ : <Ar. Madenden yapılmış. 
 m. 53a/11, 53a/7 
 m.+dür 53a/11, 53a/7 
 [=4] 
ma ūle : <Ar. Çeşit, tür. 
 m. 55a/9 
ma lūm : <Ar. Bilinen, meşhur, belli. 
 m. olmayınca 4b/8 
 m. olur 20a/2, 2a/4 
 [=3] 
ma rūf  : <Ar. Bilinen, meşhur, belli. 
 m. olan 53a/6 
 m.+dur 19a/4, 50a/5 
 [=3] 
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mafāṣıl  : <Ar. Eklemler. 
 m. 57a/7 
 m.+ı 16b/5, 19b/2, 19b/5 
 [=4] 
maġrib  : <Ar. Batı, Afrika’nın Mısır ötesindeki kuzey kısmı. 
 m. diyārında 35b/5 
 m.+de 56b/2 
 [=2] 
maḥall  : <Ar. Yer. 
 m.+de 44b/4, 51b/11 
 m.+inde 27b/6, 46a/3, 51a/8 
 [=5] 
maḥmiye : <Ar. Büyük şehir.  
 m.+ i istānbul 63b/11 
maḥmūde : <Ar. Mahmude, bingöz otu, sakmunya. 
 m. 59a/6 
maḥrūm : <Ar. Nasipsiz, mahrum. 
 m. ḳalmayup 62b/8 
maḥrūr  : <Ar. İçi hararetli olan, ateşli. 
 m.+ü’l-mizāc 37b/10, 39a/1, 57b/1 
 [=3] 
maḫlūḳāt : <Ar. Canlılar, yaratılanlar. 
 m.+da 1a/4 
maḫṣūṣ : <Ar. Has, özel. 
 m.+dur 55a/2 
maḳām  : <Ar. Makam, durulan yer. 
 m.+ını 63b/2 
maḳbūl : <Ar. Kabul olunmuş, beğenilen. 
 m. 3a/4, 44a/5,  
 m.+e 62a/6 
 m. olan 44b/8  

[=4] 
maḳṣad : Bkz. maḳsūd. 
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 m.+ı aḳṣāya 1b/2 
maḳsūd : <Ar. Maksat, istek. 
 m. 5b/7 
maraż :  : <Ar. Hastalık. 
 m. 11a/5, 3a/3, 40a/10, 40a/10, 40a/2, 5a/10 
 m.+a 43a/6 
 m.+dan 47a/5 
 m.+ı 12a/10 
 m.+ına 47b/3 
 m.+ları 14b/9 
 m.+lardan 28a/1 
 m.+ları 11a/9, 41a/10 
 m.+larını 57a/6 
 m.+ı biḫūş 43a/5 
 [=16] 
marr  : <Ar. Geçen, adı geçmiş olan. 
 m.+ını 62a/6 
marul  : <Yun. Marul. 
 m. 36b/2, 36a/8, 4a/2 
 m.+ı 36a/11 
  [=4] 
maṣṭakḭ : <Ar. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir tür reçine. 
 m. 48a/1, 48a/2 
 m.+nüŋ 48a/5 
 [=3] 
maṭlūb  : <Ar. Talep edilen, istenen. 
 m. 5b/7, 62b/3 
 [=2] 
mayāṣıl : <Ar. Mayasıl, basur. 
 m. zaḥmeti 27a/9 
mażmūn : <Ar. Anlam, kavram. 
 m.+ı 62b/2 

m.+ında 5b/7 
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[=2] 
me lūfe : <Ar. Alışılmış, alışkanlık. 
 m.+si 7b/3 
meclis  : <Ar. Meclis, toplanacak yer. 
 m.+de 59b/8 
medḥ  : <Ar. Meth, övme. 
 m. idüp 42a/1 
mefḳūd : <Ar. Bilinmeyen. 
 m. olan 2a/10 
meger  : Meğer, halbuki, ancak. 
 m. 11a/7, 12b/12, 21b/9, 22b/10, 44b/11, 55b/8, 8b/4, 9a/7 
 [=8] 
mektūme : <Ar. Gizli, saklı. 
 m.+dendür 59a/10 
melbūsāt : <Ar. Libaslar, elbiseler, giyecekler. 
 m. 63a/7 
 m.+a 3a/5 
 [=2] 
memnū  : <Ar. Yasak. 
 m.+dur 8b/1 
men   : <Ar. Önleme, durdurma. 
 m. ider 34b/5, 47b/3 
 m. idüp 40b/4, 45a/8 
  [=4] 
meni  : Bkz. menḭ. 
 m.+ni 13a/1 
 m.+ i 16a/3, 17a/11 
 m.+ye 8b/6 
 [=4] 
menḭ  : <Ar. Dölsuyu, meni. 
 m.+ i 35b/6, 46a/5 
 [=2] 
mercān : <Ar. Mercan. 
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 m. 52a/6, 52b/3 
 m.+dur 50b/10 
 m.+ı 52a/6, 52a/9, 52b/1 
 m. küliyle 52a/8 
 m.+ı süfūf 52a/11 

[=8] 
mercümek : <Far. Mercimek. 
 m. 11a/8, 11b/1, 11b/2, 11b/3, 11b/9, 12a/1 
 [=6] 
mergūb : <Ar. Beğenilmiş, rağbet edilmiş. 
 m.+dur 62b/3 
mersḭn  : <Yun. Mersin ağacı ve yemişi. 
 m. yaġı 58a/6 
mertebe : <Ar. Derece, basamak. 
 m. 54a/4, 6a/7 
 [=2] 
meṧāme : <Ar. Gözenek. 
 m.+ne 48a/5 
meṧāne : <Ar. Sidik kavuğu, mesane. 
 m.+de 54b/7, 57a/11 
 m.+ i 32a/10 
 [=3] 
meṧelā  : <Ar. Misal olarak, söz gelişi. 
 m. 6b/11, 6b/3 
 [=2] 
mes ūd  : <Ar. Mesut, mutlu anlamında özel isim. 
 m. 21a/9 
mesāmm : Bkz. meṧāme. 
 m. 25b/2 
mesā il  : <Ar. Meseleler. 
 m.+i ṭayyibe  62a/3 
 m.+i marr ını 62a/6 
 [=2] 
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mestekḭ : Bkz. maṣṭakḭ. 
 m. 48a/1 
meşhūr  : <Ar. Meşhur, ünlü, bilinen. 
 m. 3a/4 

m. olup 4b/11 
 [=2] 
meşhūre : Bkz. meşhūr. 
 m.+de 62a/5 
 m.+ i 62b/5 
 [=2] 
meşmūmāt : <Ar. Kokular, koklanan şeyler. 
 m. 63a/7 
meşrūbād : <Ar. İçecekler, meşrubat. 
 m. 63a/7 
meṭālib : <Ar. Talep olunan şeyler. 
 m. 1b/7 
mevcūd : <Ar. Var olan, bulunan. 
 m. olan 2a/8, 62a/5 
 [=2] 
mevt  : <Ar. Ölüm. 
 m. 55a/10 
mevżi   : <Ar. Yer. 
 m.+e 54b/3 
me kūlāt : <Ar. Yiyecekler. 
 m. 63a/7 
 m.+a 36a/6, 3a/5, 3b/5 
 [=3] 
meymūn : ? 
 m.+dan 54b/11 
meyyit  : <Ar. Ölmüş, ceset. 
 m. 18b/1 
mezbūr : <Ar. Adı geçen. 
 m. 63b/9 
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mıṣır  : <Ar. Mısır. 
 m.+da 29b/5, 49a/7 
 m.+dan 49a/8 
 [=3] 
mi  : Mi soru edatı. 
 m.+dür 40a/6 
mḭl  : <Ar. Yollardaki mesafeyi belirlemek için dikilen nişan. 
 m. 52b/7 
miḳdār  : <Ar. Miktar, doz. 
 m. 11a/8, 16a/11, 17a/1, 20a/8, 28b/10, 28b/6, 30b/5, 32a/5, 33b/8, 36a/4, 36b/7, 
45b/6, 50b/11, 50b/3, 58a/3, 60a/3, 61b/8, 8a/11, 9b/8 
 m.+da 5b/3 
 m.+ı 30a/5, 50b/6, 59a/8, 5a/6, 61a/2, 8a/6, 8a/8 
 [=27] 
miḳrās  : <Ar. Makas, kesici alet. 
 m. 58b/11 
min  : <Ar. Bundan sonra, bundan böyle. 
 m. 19b/7 
mine’l- acā ib : <Ar. Şaşılacak şey. 
 m. 19b/8 
minhāc  : <Ar. Açık, geniş yol anlamında eser ismi. 
 m. 16a/12, 35a/3, 45a/6, 55b/5, 56b/6 
 [=5] 
minhācül-behān : İyilerin yolu anlamında eser ismi. 

m. 56b/11 
mirāḳ-ı bāṭın  : <Ar. Safra kesesi.  
 m.+da 46a/9 
miṧāl  : <Ar. Örnek, misal. 
 m.+i 29b/1, 29b/2 
miṧḳāl  : <Ar. Dirhemin dörtte biri değerinde bir ağırlık ölçüsü birimi. 
 m. 58a/1, 61b/5 
 m.+ini 15b/4, 61a/5 
 [=4] 
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misk  : <Ar. Misk, hoş kokulu bir madde. 
 m. 44a/9, 45a/1, 45a/11, 45a/5, 45a/7, 58a/7, 60b/10, 61b/5 
 m.+den 45a/4 
 m.+i 45a/11, 45a/7, 45b/1, 60a/5 
 m. ezferi 57b/7 

[=14] 
mizāc  : <Ar. Mizaç, bünye özelliği. 
 m. 14b/5, 17b/2, 23b/3, 37b/10, 39a/1, 57b/1 
 m.+a 36b/6, 60a/9 
 m.+ı 16b/6, 22b/8, 27b/3, 30b/4, 36b/6, 38a/5, 55b/7, 61b/10, 8a/4, 8a/7, 9a/6 
 m.+ına 10b/12, 13a/4, 57a/2 
 m.+ından 17a/1 
 m.+ları 33a/5 
 m.+larına 27b/8 
 m.+uŋ 7a/9 
 [=25] 
mizāclı  : <Ar. T. Mizaçlı. 
 m. 14b/2 
mūm  : <Far. Mum. 
 m.+ı 44b/8 
mu tād  : <Ar. Alışılmış, adet olunmuş. 
 m. 7b/1 
 m. iden 60b/2 
 m. oldıysa 7b/6 
 m. olduḳları 62b/5 
 m. olmayan 57a/3 
 m. olunmış 22b/10 
 [=6] 
mu teber : <Ar. İtibarlı, güvenilir. 
 m. olan 3a/6 
mu ciz  : <Ar. İcaz eden, kimsenin yapamayacağı yolda olan. 
 m.+i 1a/9 
mu tedil : <Ar. Orta halli, ne az ne çok. 
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 m.+dür 10a/9, 10b/12, 10b/2, 15a/2, 21a/3, 21a/5, 35b/1, 35b/9, 40b/4, 48b/6, 
50a/3, 50b/8, 55b/11, 56a/5, 56a/6, 56b/8, 56b/9, 57a/1, 9b/5 
 [=19] 
mufṭer  : <Ar. İftar eden, oruç açan. 
 m. 8a/3 
muḥaddiṧḭn : <Ar. Hadis ile meşgul olanlar, hadisçiler. 
 m. 2a/12 
muḥammed : <Ar. Peygamber efendimiz Hz. Muhammed. 
 m. 40a/7, 40a/7, 63b/11 
 [=3] 
muḥarrā : <Ar. Harlı, yüksek ısı, ateşi çok.  
 m. 59b/1 
muḥriḳa : <Ar. Yakan, yakıcı. 
 m.+ya 32a/9 
muḥtāc  : <Ar. Muhtaç, ihtiyaç sahibi. 
 m. olmaya 63a/8 
 m.+uŋ 62b/9 
 [=2] 
muḫālif : <Ar. Uymayan, aykırılık gösteren, farklı. 
 m.+dür 7b/1 
muḫtaṣar : <Ar. Kısaltılmış, kısaltma. 
 m.+ı 62b/3 
muḫtelif : <Ar. Çeşitli, çeşit çeşit, ayrı. 
 m.+e 62b/11 
muḫtelife : Bkz. muḫtelif. 
 m.+nüŋ 62a/8 
 m.+si 29a/3 
 [=2] 
muḫteliṭ : <Ar. Karma, karışık. 
 m. olduġı 56b/1 
mu n  : <Ar. Yardımcı. 
 m. olup 40b/7 
 m. olur 45a/10, 45a/11, 46a/5, 47b/4 
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 [=5] 
muḳābele : <Ar. Karşılık verme, karşılama. 
 m.+sinde 52a/2 
muḳābil : <Ar. Bir şeye karşı, karşılık. 
 m. ola 51a/10 

 m. olmaḳ 51a/8 
 [=2] 
muḳarrer : <Ar. Sağlam, anlatılmış, şüphesiz. 
 m.+dür 56a/10 
muḳavvḭ : <Ar. Kuvvetlendiren, güç veren, takviye eden. 
 m.+dür 16b/11 
muḳteżā : <Ar. Lazım gelmiş, gerek. 
 m.+sınca 62b/3 
murād  : <Ar. Maksat, meram, istek. 
 m. 56b/5, 63a/9 
 [=2] 
muṣarraḥ : <Ar. Açık, belirtilmiş. 
 m.+dur 29b/3 
muṣıl  : <Ar. Musul. 
 m. 53b/1 
muṣliḥ  : <Ar. Islah eden, iyileştiren, düzelten. 
 m.+i 38a/7, 48a/6, 50b/10 
 m.+idür 22a/6, 39a/5 
 [=5] 
muṭābıḳ : <Ar. Uyan, uygun. 
 m.+dur 60a/9 
muṭahhara : <Ar. Temiz, mübarek. 
 m.+sına 1a/9 
muṭlaḳā : <Ar. İlla, mutlaka, yalnız, salt. 
 m. 18a/2, 21a/7, 23a/10, 4a/5, 53a/4, 55b/1, 57a/5, 6a/8, 9a/10 
 [=8] 
mutavassıṭ : <Ar. Orta halli, ikisi arasında. 
 m. 4b/6 
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mutażarrır : <Ar. Zarar gören, zarara uğramış. 
 m. 7b/2, 8a/12 
muttaṣıl : <Ar. Ulaşan, bitişen. 
 m. olan 29a/4 
muvāfıḳ : <Ar. Uygun, yerinde. 
 m. 60a/9 
 m.+dur 11a/1, 13a/5, 27b/8, 36b/6, 38b/5, 56b/10 
 [=7] 
mübārek : <Ar. Bereketli, uğurlu, hayırlı. 
 m. 24b/6, 31b/5, 36b/5, 38a/1, 38a/2, 42a/1, 55a/3, 55a/7 
 [=8] 
mübāşiret : <Ar. Bir işe başlama, girişme, mübaşeret. 
 m. ider 20a/10  

m. olunup 63b/10 
 [=2] 
mübtedḭ : <Ar. Acemi, bir şey öğrenmeye yeni başlayan. 
 m.+leredir 63a/6 
mübtelā : <Ar. Düşkün, tutkun. 
 m. olan 18a/8, 49b/6 
 m. olur 37a/6 

[=3] 
mücāmi at : <Ar. Cima etme. 
 m.+da 58b/5 

m. itselerdi 40b/6 
 [=2] 
müceffif : <Ar. Kurutucu. 
 m.+dür 10b/5 
mücerreb : <Ar. Denenmiş, tecrübe olunmuş. 
 m.+dür 13a/2 
müdāvimet : <Ar. Devam etme, bir işe aralıksız çalışma. 
 m. iderlerse 61a/2 
 m. itmek 22b/9, 6a/11, 6a/8, 6a/9 
 m. itmeyeler 61b/11 
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 m. olunmaya 6b/2 
[=7] 

müfrede : <Ar. Basit, tek, yalnız. 
 m.+nüŋ 62a/8 
müfteḥ  : <Ar. Hazine. 
 m.+dür 36b/4 
mülāyim : <Ar. Yumuşak. 
 m.+dür 21a/3 
 m. ider 58a/11 
 m. idüp 57b/3 
 [=3] 
müleyyin : <Ar. Yumuşatan, yumuşatıcı. 
 m.+dür 10b/10, 23b/8 
 [=2] 
mülūk  : <Ar. Padişahlar, hükümdarlar. 
 m.+ı acemde 51a/3 
mümkin : <Ar. Mümkün, olabilir. 
 m. olduġı 6a/7 
mümtāz : <Ar. İmtiyazlı, seçkin. 
 m.+dır 55a/3 

m. eyleyüp 1a/5 
 [=2] 
münāre : <Ar. Minare. 
 m. 52b/7 
münāsib : <Ar. Münasip, uygun. 
 m. olan 56a/1 
müncezbe : <Ar. Cezbolunan, çekilen. 
 m. 5b/9 
münhi  : <Ar. Haberci, haber ulaştıran. 
 m.+leri 63b/7 
münḳatı  : <Ar. Kesilen, kesilmiş. 
 m. ola 51b/9 
müntefi  : <Ar. Yararlanmış, faydalanan. 
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 m. olalar 62b/8  
m. olmaġa 63a/4 

 [=2] 
müntehā : <Ar. Son, sona ermiş. 
 m.+nuŋ 40a/5 
mürekkeb : <Ar. Terkib edilmiş, birden fazla şeyin karışımı olan. 
 m. 4a/10, 4a/8 
 m.+dür 21a/1 
 [=3] 
mürtekiz : <Ar. Sağlam, yerinde duran. 
 m. olan 1a/10 
müseddid : <Ar. Tıkayan, tıkayıcı. 
 m.+dir 39b/7 
müslim : <Ar. Hadis alimlerinden İmam Müslim. 
 m.+de 42b/6 
müstaġnḭ : <Ar. Lüzumlu olmayan, gerekli bulmayan. 
 m. ola 63a/3 
müstefād : <Ar. Kazanılmış, anlaşılmış. 
 m. olınan 1b/9 
müsteḥḭl : <Ar. Bir şeye uyma, layık olma. 
 m. olur 31b/3 
müsteḥil : Bkz. müsteḥḭl. 
 m. olur 26a/11 

m. olup 36b/9 
 [=2] 
müsteṭāb : <Ar. Hoş, güzel bulunan. 
 m. 1a/6 
 m.+a 62a/1 
 [=2] 
müşābih : <Ar. Benzeyen, benzer. 
 m. 48b/7, 4a/3 
 m.+dür 19a/6, 52b/9 
 [=4] 
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müşāhede : <Ar. Bir şeyi gözle görme. 
 m. ideler 60a/8  

m. olunur 61a/3 
 [=2] 
müşg  : Bkz. misk. 
 m.+ile 16b/1 
müşrik  : <Ar. Allah’a ortak koşan. 
 m.+inde 1a/10 
müṭāli a : <Ar. Okuma, tetkik. 
 m. itmege 63b/5 
müte alliḳ : <Ar. İlgili, ait, dair. 
 m. 17b/11, 23a/10, 3b/11 
 m. olan 13a/3, 16a/1, 18a/1, 20b/9, 32b/9, 36a/7, 36a/8, 3b/2, 3b/4, 3b/5, 3b/7, 
3b/9, 40b/11, 43b/3, 48a/7, 4a/12, 4a/4, 4a/6, 55b/1, 55b/2, 7b/8, 9b/4 
 m. olanlaruŋ 3a/5 
 [=26] 
müteheyyi : <Ar. Hazır, hazırlanmış. 
 m. 5a/5 
mütemeyyizḭn  : <Ar. Seçilen, seçkin kişiler. 
 m. 2a/12, 3a/1 
 [=2] 
mütevāliyeten  : <Ar. Art arda, aralıksız, sürekli. 
 m. 59b/3 
mütevellid : <Ar. Doğan, meydana gelmiş. 
 m. olur 22a/5, 40b/8 
 [=2] 
mütevelliyāt : <Ar. Birinin yerine geçenler. 
 m. 1a/7 
mü min : <Ar. Mümin, iman etmiş. 
 m.+üŋ 29b/1 
nāfi   : <Ar. Faydalı, yararlı. 
 n. 3a/3, 48a/2, 4b/9, 4b/9, 55a/4 
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 n.+dür 11a/10, 14b/7, 16b/6, 18a/7, 22b/2, 22b/9, 23b/3, 24b/10, 25a/11, 29a/1, 
30b/4, 31a/9, 32a/4, 32a/8, 32a/9, 32b/1, 32b/5, 33a/2, 33a/7, 33b/6, 34a/5, 34a/8, 34b/2, 
35b/2, 36a/1, 37a/10, 37b/11, 38b/7, 39a/2, 39b/2, 39b/3, 40b/10, 41b/3, 41b/4, 42b/4, 
43a/6, 43b/1, 43b/2, 45b/5, 47a/11, 47b/2, 47b/3, 48a/3, 48b/9, 57a/11, 57a/3, 57a/5, 
57a/5, 57a/9, 9a/9 
 [=55] 
nāne  : <Ar. Nane. 
 n. 39a/11 
nār  : <Far. Nar ağacı ve meyvesi. 
 n. 25a/8  
 n.+a 48b/7 
 n.+dan 25a/1, 25a/4 
 n.+larından 25a/5 
 n. şarābı 48a/1 

[=6] 
nās  : <Ar. İnsanlar, halk, herkes. 
 n.+a 62b/8 
nāṭıḳ  : <Ar. Konuşan. 
 n.+dur 50a/10, 50a/10, 50a/10 
 [=3] 
nāẓır  : <Ar. Bakan, nazar eden. 
 n. olan 62a/2 
na m  : Ebu Na m. 
 n. 24b/10 
namāz-boz : < Far. T. Bir tür bağırsak paraziti. 
 n.+ż 38b/8 
naṣḭb  : <Ar. Nasip, kżsmet. 
 n. ḳżldż 1a/7 
naṭaravuz : ? 
 n. 46b/4 
naẓar  : <Ar. Bakma, göz atma. 
 n. eylemek 29a/9, 50b/8 
 n. iderler 29a/8 
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 n. idüp 41a/7 
 n. itmek 18a/11 
 n. itmekle 63a/10 
 [=6] 
ne  : Ne soru zamiri. 
 n. 42a/2, 42a/3, 52b/10, 55a/9, 55b/4, 56b/6, 60a/10, 60b/1, 61a/4, 6a/12, 7a/1, 
7b/1 
 [=12] 
nebāt  : <Ar. Nebat, bitki. 
 n. şekerini 60b/8  

n. şekeriyle 61b/2 
 [=2] 
nebātḭ  : <Ar. Bitkisel, bitkiyle ilgili. 
 n. 53a/8 
 n.+dur 53a/8 
 [=2] 
nebevḭ  : <Ar. Peygambere ait, peygamberle ilgili. 
 n.+de 35a/7 
nebḭ  : <Ar. Peygamber. 
 n. 35a/8, 62a/3 
 [=2] 
neden  : Neden. 
 n. 44b/6 
nef   : <Ar. Fayda, yarar. 
 n. 62b/9 
 n.+i 46a/11, 56a/10, 59b/4 
 n.+inden 60a/8 
 n.+ini 55a/4 
 n. ider 10b/11, 10b/4, 10b/8, 20b/3, 36b/7 
 n. idüp 43b/7 
  [=12] 
nefes  : <Ar. Nefes, soluk. 
 n. 15b/1  
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n. almak 54a/11 
 [=2] 
neffāḥ  : <Ar. Kokusu çok. 
 n.+dur 33b/10 
neffāḫ  : Bkz. neffāḥ.  
 n.+dur 40b/2, 40b/4 
 [=2] 
nesne  : Nesne, şey. 
 n. 2a/6, 41b/10, 62b/1, 6b/4, 6b/6, 6b/7 
 n.+dir 4b/1 
 n.+dür 34b/1, 36b/5 
 n.+ler 6b/4, 6b/5, 6b/9 
 [=12] 
nev   : <Ar. Çeşit, cins, tür, sınıf. 
 n. 1b/8 
 n.+i 44a/5, 53b/8 
 n.+inden 24b/7 
 n.+indendür 37b/4 
 n.+ine 1b/8, 1b/9 
 [=7] 
nezle  : <Ar. Nezle, burun akması. 
 n.+ i 28b/6, 38a/8, 45a/8 
 [=3] 
nıfḥ  : <Ar. Nefh, güzel kokunun yayılması. 
 n.+ı 24b/8 
nıṣf  : <Ar. Yarı, yarım. 
 n.+ı 57b/6, 58a/1 
 [=2] 
nice  : Nice. 
 n. 33b/4, 53a/3, 61a/3, 61a/3, 61a/6 
 [=5] 
niffāḥ  : <Ar. Neffah, kokusu çok. 
 n.+dır 12a/4 
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 n.+dur 38b/10 
 [=2] 
niffāḫ  : Bkz. niffāḥ.  
 n.+dır 12b/11 
 n.+dur 12b/8 
 [=2] 
nıḳrisi  : <Ar. Gut hastalığı, ayak şişmesi. 
 n. zaḥmetine 57a/5 
nisbet  : <Ar. Nispet, oran. 
 n. 51a/6 
 n.+ile 18b/3 
 [=2] 
nisyān  : <Ar. Unutma, untkanlık. 
 n. getürür 26a/8 
nişasta  : <Far. Nişasta. 
 n. 10b/6 
nişvedār : <Far. Neşeli, sevinçli. 
 n. 63a/4 
nitekim : Nitekim, gerçekten. 
 n. 51b/3, 5b/1 
 [=2] 
niyet  : Bkz. niyyet.  
 n.+ine 40a/10 
niyyet  : <Ar. Niyet, meram. 
 n.+ine 40a/11 
noḫud  : <Far. Nohut. 
 n. 10a/3, 12b/3, 12b/4, 12b/8, 60a/6 
 n.+uŋ 12b/6 
 [=6] 
noḳṣān  : <Ar. Azalma, eksiklik. 
 n. götürmez 8b/7 
noḳṭa   : <Ar. Nokta. 
 n.+cezmini 63b/8 
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nūr  : <Ar. Aydınlık, parlaklık. 
 n.+ını 45b/11, 45b/9, 46a/7, 50b/7 
 [=4] 
nūrlan-  : <Ar. T. Nurlandırmak. 
 n.-durur 25a/9 
nurunbā : Bkz. nurunbād. 
 n. 46a/9 
nurunbād : Zurunbad, yabani zencefil. 
 n.+ı 46b/1 
nutḳ  : <Ar. Konuşma, söz. 
 n. 1a/4 
nübüvvet : <Ar. Peygamberlik, nebilik. 
 n.+üŋe 40a/8 
o  : O işaret zamiri. 
 o.+yla 7a/1 
oġlak  : Oğlak. 
 o. eti 14b/5 
oġlancı(ḳ)ġ : Bkz. oġlancıḳ. 
 o.+uŋ 15b/10 
oġlancıḳ : Oğlancık, küçük çocuk. 
 o.+larınuŋ 52b/3 
oġlancuḳ : Bkz. oġlancıḳ. 
 o.+lar 37a/5 
 o.+lara 33a/3 
 o.+laruŋ 19b/6, 27b/7 
 [=4] 
oġul otı : Oğul otu, melisa otu. 
 o.+ı 42b/11 
 o.+unı 43a/1 
 [=2] 
oḳ  : Ok. 
 o. 15b/8 
ol  : O. 
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 o. 12a/10, 12a/10, 19a/11, 1a/2, 1a/8, 22a/10, 42a/6, 44a/4, 44a/8, 44b/3, 45a/3, 
45a/4, 45a/6, 48b/3, 49a/9, 49a/9, 50a/8, 52b/7, 52b/8, 53a/2, 54a/1, 54a/11, 54a/7, 54a/8, 
55b/5, 57b/7, 57b/8, 58a/2, 58b/9, 59b/2, 60b/11, 61b/4, 61b/6, 61b/7, 63b/10, 8a/10, 
9b/10 
 o.+dur 15a/3, 22b/8, 23b/9, 2a/7, 2a/9, 44b/6, 51b/9, 54a/3, 58b/10, 59a/11, 59b/9, 
60b/3, 61a/7, 6a/12, 8b/12, 8b/8, 9a/2 
 [=54] 
ol-  : Olmak. 
 o.-a 10a/5, 10a/6, 12b/5, 15a/4, 15a/5, 15b/12, 19b/7, 22b/11, 23b/9, 39a/6, 44b/7, 
48b/4, 51a/10, 51b/10, 51b/9, 58b/2, 59a/1, 5a/5, 60b/9, 61b/1, 63a/10, 63a/3, 8a/10, 
8b/10, 8b/10, 8b/9, 9a/7 
 o.-acaḳ 8a/2 
 o.-alar 62b/8, 63a/5 
 o.-an 11a/9, 12b/7, 13a/3, 13a/6, 13b/12, 14a/5, 14b/2, 14b/5, 14b/9, 15a/8, 15a/9, 
15b/1, 16a/1, 16b/5, 16b/7, 17b/2, 17b/5, 18a/1, 18a/4, 18a/8, 19b/1, 19b/2, 19b/3, 1a/10, 
1a/9, 20b/8, 20b/9, 23b/4, 26b/6, 26b/8, 28a/10, 29a/4, 29b/8, 2a/10, 2a/8, 30b/7, 31a/7, 
31a/8, 32a/4, 32a/6, 32b/4, 32b/9, 33a/1, 33b/4, 33b/6, 33b/7, 33b/9, 35b/10, 36a/2, 36a/7, 
36a/8, 37a/9, 37b/8, 39a/4, 39a/5, 39b/3, 3a/10, 3a/6, 3b/1, 3b/2, 3b/3, 3b/4, 3b/6, 3b/7, 
3b/9, 40b/11, 40b/6, 41a/10, 41a/11, 41b/3, 42a/11, 42a/8, 42b/1, 42b/3, 43a/10, 43a/2, 
43b/1, 43b/3, 44a/1, 44a/3, 44b/11, 44b/8, 45a/2, 45b/3, 45b/8, 46a/1, 46a/9, 46b/3, 46b/4, 
46b/7, 47a/10, 47a/11, 47b/7, 48a/2, 48a/3, 48a/4, 48a/7, 49a/5, 49b/6, 4a/1, 4a/12, 4a/4, 
4a/6, 50b/9, 51a/9, 52a/10, 53a/11, 53a/6, 53a/7, 53a/8, 53a/9, 54a/7, 54b/10, 55a/9, 55b/1, 
55b/11, 55b/2, 55b/6, 55b/7, 55b/9, 56a/1, 56a/11, 56a/6, 57a/11, 57a/5, 57a/6, 57b/1, 
59a/3, 5b/5, 62a/2, 62a/5, 63a/11, 63b/5, 63b/7, 63b/7, 63b/8, 6a/12, 7b/8, 8a/1, 8a/4, 8a/5, 
8b/6, 9a/12, 9b/1, 9b/4, 9b/4 
 o.-andur 10b/3, 16b/5, 18b/4, 29b/4, 44b/9, 48b/7, 53b/9, 56a/2 
 o.-anı 62b/3 
 o.-anlar 17a/2, 18a/3, 61b/10, 8a/7 
 o.-anlara 10b/4, 11a/6, 22b/9, 30b/4, 33a/7, 36b/7, 38a/5, 39a/2, 56b/9 
 o.-anlardan 3a/5 
 o.-anları 4b/12, 4b/7, 4b/9, 4b/9 
 o.-anlaruŋ 27b/4, 3a/6 
 o.-aydı 11a/3 
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 o.-dı 10a/1, 10a/2, 10a/3, 1b/7, 25b/10, 2a/11 
 o.-dım 25b/9 
 o.-dıysa 7b/6 
 o.-duġı 17b/1, 18a/2, 20a/2, 44b/1, 44b/3, 49a/11, 54a/2, 54b/8, 56b/1, 6a/7 
 o.-duġıçün 21b/10 
 o.-duġın 44b/6 
 o.-duġına 7a/8 
 o.-duġından 56b/6 
 o.-duġını 44a/3 
 o.-duḳça 62b/9 
 o.-duḳları 20a/3, 38a/3, 62b/6 
 o.-maduġı 49a/10, 5b/5 
 o.-maġa 45a/11, 46a/5, 47b/4, 56a/3, 56a/7, 63a/4, 7b/10 
 o.-maġıla 1b/6, 3a/4, 54a/10, 56b/3, 63a/3 
 o.-maḳ 4b/2, 51a/8, 56a/1, 6a/1, 6b/10, 6b/12, 6b/12, 7a/1, 7a/2, 7a/3, 7a/4, 7a/5, 
7a/5, 7a/6, 7a/7 
 o.-masını 62b/4 
 o.-maya 10a/6, 21b/6, 22b/8, 51b/8, 58b/2, 5b/6, 63a/9 
 o.-mayan 57a/4, 58a/8, 62a/11 
 o.-mayınca 4b/9 
 o.-mayup 20b/6, 26b/1, 35b/8 
 o.-maz 16a/7, 17a/5, 1b/11, 20a/1, 2a/1, 35a/4, 42a/10, 54a/5, 54b/5, 55a/7, 58b/10, 
62b/1 
 o.-mazsa 51a/9 
 o.-mış 23b/9, 32b/5, 39a/6 
 o.-mışdur 7b/4 
 o.-sa 32a/1, 49a/1, 49a/9, 5b/3 
 o.-sun 1a/10, 1a/3, 1b/1, 21b/4, 41b/9, 43a/5, 47a/4, 48b/10, 55a/9, 61a/5, 62a/2 
 o.-udur 7b/10 
 o.-up 11b/11, 12b/9, 14a/11, 16a/5, 17a/4, 18b/1, 19a/1, 19a/8, 22a/4, 27a/1, 28b/2, 
34a/3, 35b/1, 36a/4, 36b/10, 36b/9, 38a/2, 3a/2, 40a/4, 40b/7, 44a/10, 44a/9, 44b/3, 44b/9, 
48b/6, 4b/11, 50a/1, 51b/8, 52a/3, 52a/9, 53b/4, 53b/6, 55b/6, 56a/8, 56b/2, 58b/9, 59b/7, 
5a/8, 5b/9, 63b/5, 7b/11, 8a/2, 8a/3, 8b/7, 8b/9 
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 o.-ur 10a/10, 10b/4, 11b/11, 12b/10, 14a/1, 14a/1, 14a/10, 14a/2, 14a/5, 15a/5, 
15a/7, 16a/11, 16a/5, 16a/6, 16b/10, 17a/3, 17b/4, 18a/3, 18b/11, 19a/5, 19a/6, 19a/9, 
20a/2, 21a/3, 22a/5, 22a/7, 23a/3, 23a/6, 23b/6, 26a/11, 27a/2, 27b/2, 27b/3, 29b/6, 2a/3, 
2a/5, 31b/3, 32a/2, 32b/3, 33b/8, 34a/11, 34a/7, 35a/4, 36a/10, 36b/11, 37a/6, 37b/4, 
39a/1, 39b/8, 40a/10, 40a/11, 40b/2, 40b/3, 40b/6, 40b/9, 42b/3, 43a/9, 44b/2, 44b/4, 
44b/7, 44b/7, 45a/10, 45a/11, 45a/3, 46a/5, 47b/4, 48a/11, 48b/6, 4b/5, 4b/5, 4b/6, 50a/11, 
50a/3, 51a/11, 51a/5, 53b/10, 53b/2, 53b/2, 53b/5, 53b/5, 54a/10, 54a/2, 54a/5, 54a/9, 
54b/1, 54b/11, 54b/5, 54b/6, 54b/9, 55b/5, 56b/6, 56b/9, 57b/3, 57b/9, 59a/10, 59a/9, 
5a/10, 5b/10, 5b/4, 62b/2, 6a/3, 7b/3, 8a/4, 9a/9  
 o.-urdı 11a/4, 24b/4 
 o.-urlar 18b/2, 20a/3, 20b/7, 8a/12 
 o.-ursa 26a/11, 26b/1, 47b/11, 48b/10, 55a/9, 55b/4, 55b/6, 5a/8, 60b/1, 61a/5, 7b/1 
 o.-urur 27a/6 
 [=478] 
olın-  : Olunmak. 
 o.-a 61b/10, 62b/2 
 o.-an 17b/11, 1b/10, 1b/9, 26a/3, 61b/9, 7a/9 
 o.-up 4b/9, 4b/9, 6b/1 
 o.-ur 21a/10, 9b/1 
 [=13] 
olun-  : Olunmak. 
 o.-a 6b/8 
 o.-an 4b/4 
 o.-duġı 11b/10, 4b/8 
 o.-duġından 9a/11 
 o.-maġa 62a/10 
 o.-maḳ 17b/10 
 o.-maḳdur 5a/7 
 o.-maya 6b/2 
 o.-maz 46a/4, 4b/10 
 o.-mış 22b/10, 58a/5, 59a/4, 60a/4, 61a/1 
 o.-mışdur 23a/8, 4a/3 
 o.-up 51a/5, 63b/10 
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 o.-ur 11b/1, 13a/11, 13b/3, 13b/7, 22a/8, 24a/10, 24b/3, 25a/6, 25b/7, 2a/9, 37b/11, 
39a/7, 61a/3, 7a/10 
 [=34] 
on  : On sayısı. 
 o. 3b/7, 4a/6, 58a/5, 60a/1, 60a/2, 60b/4, 60b/4, 60b/7 
 o.+ıncı 32b/7 
 o.+uncı 3b/5 
 [=10] 
on altı  : On altı. 
 o.+ncı 57b/3 
on bir  : On bir. 
 o.+inci 36a/6, 3b/8 

[=1] 
on biş  : On beş. 
 o. 57b/10, 60b/6, 61b/1 
 o.+inci 4a/5, 55b/1 
 [=5] 
on dör(t)d : On dört. 
 o.+ünci 4a/3, 48a/6 

[=1] 
on iki  : On iki. 
 o. 58b/10 
 o.+nci 3b/10, 40b/10 
 [=3] 
on üç  : On üç. 
 o.+inci 43b/2 
 o.+ünci 4a/1 
 [=2] 
on yedi : On yedi. 
 o. 64a/2 
 o.+nci 4a/8, 58b/4 
 [=3] 
orta  : Orta. 
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 o.+sında 4b/6  
oṧmān bin affān : Hz. Osman, dört büyük halifeden biri. 
  o. 26a/4 
ot  : Ot. 
 o. 37b/9, 45a/4 
 o.+dan 45a/5, 45a/6 
 o.+ı 42b/11, 47a/1, 57b/4, 59a/4 
 o.+ını 38a/2, 38a/7, 47a/7, 47a/9 
 o.+lar 17b/6, 3b/6, 44a/8, 4a/3 
 o.+lardan 40a/8 
 o.+laruŋ 36a/7, 39a/11, 3b/11, 43b/2 
 o.+unı 43a/1, 43a/7 
 [=23] 
otur-  : Oturmak. 
 o.-up 24a/11 
otuz  : Otuz. 
 o. 58a/6 
ov-  : Ovmak 
 o.-salar 22b/2, 52a/8 
 [=2] 
oyna-  : Oynamak. 
 o.-duḳlarına 18a/11 
öd  : Öd, safra, karaciğerin salgıladığı yeşil, sarı renkte acı sıvı. 
 ö.+i 54b/8 
 ö.+inden 54b/9 
 ö.+ini 16b/1 
 [=3] 
öksürü(k)g : Öksürük. 
 ö.+e 10b/11, 10b/8, 23b/3, 33a/1, 34a/8, 34b/2, 35a/7, 38b/7, 41b/3, 9a/8 
 ö.+i 33b/6, 36a/2 
 [=12] 
öl-  : Ölmek. 
 ö.-miş 44a/3 
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 ö.-ürler 44a/2 
 [=2]  
ömr  : <Ar. Ömür, hayat. 
 ö.+i 5b/3 
 ö.+ini 5a/11 
 [=2] 
öŋ  : Ön, önce. 
 ö. 26b/4 
 ö.+ine 18a/9 
 ö. ḳollarını 13b/1 
 [=3] 
ördek  : Ördek. 
 ö. 17b/3, 17b/8 
 ö. eti 17b/4 
 [=3] 
ört-  : Örtmek. 
 ö.-ecek 59a/2 
öt-  : Ötmek. 
 ö.-memiş 15a/4 
öyle  : Öğle, öğle vakti. 
 ö.+ye 6a/3 
özbek  : Özbek. 
 ö. velāyetinüŋ 45a/2 
pādişāh : <Far. Padişah, hükümdar. 
 p.+lara 49b/9 
 p.+ı azḭmüş-şān 3a/10 
 [=2] 
pād-zehr : <Far. Panzehir. 
 p. 31a/2 
pāk  : <Far. Temiz. 
 p. 58a/1 
 p. ider 33b/10, 42b/2, 46b/4 
 [=4] 
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pālūde  : <Far. Süzülmüş, saf hale getirilmiş. 
 b. 61b/5 
pāre  : <Far. Parça, cüz. 
 p. 12b/8, 12b/8, 25b/10 
 p.+si 48a/10 
 p. eyleseler 48a/10 
 [=5] 
pārele-  : <Far. T. Parçalamak. 
 p.-r 12b/8 
 p.-yüp 33b/9 
 [=2] 
paça  : Kasaplık hayvanların kesilmiş ayağı. 
 p. 14a/3 
pamuḳ  : Pamuk. 
 p. 56a/6, 56b/1 
 p.+dan 55b/6 
 [=3] 
pazı  : Ispanakgillerden yaprakları sebze olarak kullanılan bir bitki, yaban pancarı, 

yabani ıspanak. 
 p. 38b/6, 57b/10 
 p.+ ı 38b/8 
 [=3] 
pek  : Pek, sağlam. 
 p. ider 38a/11 
penā ir : <Far. Peynir. 
 p. 22b/11, 23a/4, 23a/6 
 p.+i 23a/2 
 [=4] 
penbe  : Pamuk. 
 p. 50b/1, 52a/3, 55b/10, 55b/3, 56a/10 
 p.+ i 52a/4 
 [=6] 
penbeli  : Pamuklu. 
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 p. 55b/8 
penḭr  : Bkz. penā ir. 
 p. şekeri 33a/6, 35a/5, 47b/9 
 [=3] 
peydā  : <Far. Meydanda, açıkta, açık.  
 p. ider 59b/8 
 p. olup 38a/1, 52a/3 
 p. olur 54a/5, 5b/10, 8a/4 
 [=6] 
peyġamber : <Far. Peygamber. 
 p. 11b/4, 11b/5, 12a/5, 13a/11, 13a/8, 13b/9, 21b/1, 24a/4, 25a/2, 25b/7, 29a/10, 
29a/7, 31b/4, 36b/11, 37a/11, 37b/11, 39a/7, 39b/9, 41a/1, 41a/1, 41b/11, 41b/6, 42a/5, 
42b/6, 43a/3, 47a/2 
 p.+lerinüŋ 41a/5 
 [=27] 
pıŋar  : Pınar. 
 p.+larında 54a/9 
pḭnir  : Bkz. penā ir. 
 p. 7a/6 
pḭr  : <Far. Yaşlı. 
 p. 63b/1 
 p.+lere 57a/9 
 [=2] 
pḭrūze   : <Far. Firuze, turkuaz taşı, saydam olmayan mavi-yeşil renkte yarı değerli 

bir taş. 
 p. 50b/11, 51a/3, 51a/5 
 p.+ i 50b/11, 51a/4 
 p.+ye 51a/6 
 [=6] 
pilic  : Piliç. 
 p.+den 16b/12 
pirinc  : Pirinç. 
 p. 11a/3, 11a/4, 11a/6, 7a/3 
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 p.+den 11a/4 
 [=5] 
piş-  : Pişmek. 
 p.-miş 10b/3 
pişür-  : Pişirmek. 
 p.-üp 12b/12 
pür-taḳṣḭr : <Far. Ar. Kusurlu, kabahatli. 
 p. 61b/11 
pür-ẓuhūr : <Far.Ar. Görünme, türeme. 
 p.+ından 63a/11 
 rāci  : <Ar. Yalvaran, rica eden. 

r.+yi luṭf-ı celḭl   
 r. 1b/3 
rāġıb  : <Ar. İstekli, isteyen. 
 r.+lardur 63a/4 
rāvend  : <Far. Kökleri ve sapları ilaç olarak kullanılan, karabuğdaygillerden bir bitki. 
 r.+i 32a/11 
rāyiḥa  : <Ar. Koku. 
 r.+sı 29b/2, 42b/9, 45a/4 
 r.+sını 46a/10 
 [=4] 
rāyiḳ  : <Ar. Sade, saf. 
 r.+de 3a/8 
rāziyāne : <Far. Rezene. 
 r. toḫumı 28a/2 
raḍiya  : <Ar. Raḍyallahu’nun kısaltılmışı. 
 r. 31b/3 
 r. 24a/11, 25b/4, 26a/2, 26a/4 
 [=4] 
 [=7] 
raġbet  : <Ar. Rağbet, istek, istekle karşılama. 
 r. idüp 51a/7 
raḥat  : <Ar. Rahat. 
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 r. ola 15b/11, 19b/7 
 r. olduḳları 38a/3 
 [=3] 
raḥmet  : <Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 
 r.+e 63b/9 
raḳḭḳ  : <Ar. İnce, yufka yürekli. 
 r. 11b/10 
raṭib  : <Ar. Yaş, nemli. 
 r.+dür 18a/2 
ravża  : <Ar. Bahçe, Hz. Muhammed’in kabri. 
 r.+i muṭahharasına 1a/9 
redd  : <Ar. Red, geri döndürme. 
 r. eylemesün 42b/8 
ref   : <Ar. Kaldırma, hükümsüz bırakma. 
 r. idüp 63b/8 
refḭḳ  : <Ar. Arkadaş, yoldaş. 
 r.+inden 51a/9 
ren(k)g  : <Far. Renk. 
 r.+i 44b/9, 53a/3 
 [=2] 
resūl  : <Ar. Peygamber, yalvaç. 
 r. 11a/11, 12a/8, 24a/10, 24a/8, 24b/11, 24b/3, 40a/1, 51b/3 
 r.+i ekrem 1a/8 
  [=9] 
resūllillah : <Ar. Allah’ın resulü. 
 r. 13b/8, 39a/8, 40a/2 
 [=3] 
resūlillahi : Bkz. resūllillah. 
 r. 21a/10 
re is  : <Ar. Baş, başkan. 
 r. 64a/1, 64a/1 
 [=2] 
reyḥān  : <Ar. Reyhan, fesleğen. 
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 r. 42b/8, 42b/9 
 [=2] 
rḭḥ  : <Ar. Yel, romatizma, ağrı. 
 r.+i 46b/7, 48a/4 
 r.+i bevāṣıra 57a/8 
 [=3] 
ricā  : <Ar. Ümit, umma. 
 r. iderem 63a/10 

r. olınan 1b/10 
 [=2] 
ricāl  : <Ar. Erkekler. 
 r.+üŋ 20b/4 
rivāyet  : <Ar. Söylenti, hikaye edilen söz veya olay. 
 r. eyledügi 62b/7 
 r. ider 24a/7, 31b/3, 37a/10, 41b/11, 43a/3, 49a/9, 49b/8 
 r. iderler 39b/9 
 r. idüp 11b/5, 22a/11, 23b/12, 47a/1 
 r. olınur 21a/9 

r. olunur 11a/11, 13a/11, 13b/3, 13b/7, 22a/8, 24a/9, 24b/3,  
 25a/6, 25b/6, 37b/11, 39a/7 
 [=25] 
riyāḥ  : <Ar. Romatizmalar, yeller, ağrılar. 
 r.+ı 46a/9 
rūḥ  : <Ar. Can, nefes, ruh. 
 r.+a 55a/10, 56a/8 
 [=2] 
rūmiye  : Rum ülkesi, Anadolu. 
 r.+den 51b/1 
rub   : <Ar. Çeyrek, dörtte bir. 
 r. 61b/5 
ruṭūbet  : <Ar. Rutubet, nem. 
 r.+den 42a/8 
 r.+e 52b/9 
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 r.+ine 29a/7 
 [=3] 
rümmānḭ : <Ar. Nar çiçeği renginde olan. 
 r. 48b/7 
rü yet  : <Ar. Görme, bakma. 
 r.+i didāruŋla 63b/6 
ṧa leb  : <Ar. Salep otu. 
 ṧ. 60a/1, 61a/7 
 [=2] 
ṧaḳḭl  : Bkz. ṧaḳil.  
 ṧ. 9b/1 
ṧaḳil  : <Ar. Ağır. 
 ṧ.+dür 27a/6, 35b/7 
 [=2] 
ṧāniye  : <Ar. İkinci. 
 s.+dir 7b/5 
ṧelāṧḭn  : <Ar. Otuz. 
 ṧ. 62a/4, 62a/4 
 [=2] 
ṧenā   : <Ar. Övme, övgü. 
 ṧ.+i bḭ- aded 1a/2 
ṧevl  : <Ar. İdrar kesesi. ? 
 ṧ.+i meṧāne 54b/7 
ṧıḳlet  : <Ar.Ağırlık, yük. 
 ṧ. virüp 34a/3, 5a/8 
 ṧ. virür 32b/3, 47b/8 
 [=4] 
ṣādık  : <Ar. Doğru, sadık. 
 ṣ. 25b/4 
ṣāfḭ  : <Ar. Duru, temiz, samimi. 
 ṣ. 9a/3 
 ṣ. ḳılur 17b/7, 30a/2 
 [=3] 
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ṣāḥib  : <Ar. Sahip, malik. 
 ṣ.+i 38b/1 

ṣ.+ü’l- minhāc 16a/12, 35a/3, 45a/6, 55b/5, 56b/6 
 ṣ.+i esrār 59a/10 

 [=7] 
ṣāliḥ  : <Ar. İyi, yararlı. 
 ṣ. 14b/12 
ṣabāḥ  : <Ar. Sabah vakti. 
 ṣ. 60b/11 
ṣabbāḥ  : Bkz. ṣabāḥ. 
 ṣ. 57b/8 
ṣabr  : <Ar. Sabır.  
 ṣ.+a 20b/6, 59b/6, 61a/6 
 [=3] 
ṣabyān  : <Ar. Sıbyan, çocuklar. 
 ṣ.+uŋ 22b/2 
ṣac  : Saç. 
 ṣ. 57b/10, 57b/3, 58a/4 
 ṣ.+a 58a/10 
 ṣ.+ı 57b/8, 58a/11, 58a/2, 58a/4 
 [=8] 
ṣa(ç)c-  : Saçmak. 
 ṣ.-up 42b/11 
ṣaç  : Saç. 
 ṣ.+ı 4a/7 
ṣad hezār : <Far. Yüz bin. 
 ṣ. 1a/7 
ṣadr  : <Ar. Göğüs, yürek. 
 ṣ. 63a/10 
 ṣ.+a 30a/7 
 [=2] 
ṣafā  : <Ar. Sefa, neşe, gönül şenliği. 
 ṣ. ide 60b/2 
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ṣafrā  : Bkz. Öd. 
 ṣ.+dan 28a/9, 39a/5, 41a/10 
 ṣ.+ ı 14a/11 

ṣ.+nuŋ 27b/8 
 ṣ.+ yı 28a/7, 30b/3, 41a/9 
 ṣ.+yı 25a/10, 26a/11, 26b/1, 26b/11, 27a/1, 28b/4, 30a/1, 32b/7, 33b/11, 34a/1, 
37b/10, 39b/3 
 [=20] 
ṣafrāvḭyyü’l-mizāc : <Ar. Cılız, esmer ve hırçın tabiatlı kimse. 
 ṣ. 17b/2, 23b/3  

[=2] 
ṣaġ  : Sağ, canlı, sağ taraf. 
 ṣ. 18a/9, 24a/6 
 [=2] 
ṣaġır  : Sağır. 
 ṣ. 19a/11 
ṣaġırlıḳġ : Sağırlık. 
 ṣ.+ın 19b/1 
ṣaḥalet  : ? 
 ṣ.+i 54b/9 
ṣaḥḥat  : <Ar. Sıhhat, sağlık. 
 ṣ. 2a/10, 2a/8  

ṣ.+i 2a/4 
ṣ.+de 3a/2 

 s.+i beden 1b/12 
ṣ.+i vücūd 2a/1  
[=6] 

ṣaḥḭḥ  : <Ar. Gerçek, doğru. 
 ṣ.+i 19a/4 
 ṣ.+inde 29b/3 
 [=2] 
ṣaḥḳ  : <Ar. Ezmek, dövmek. 
 ṣ. olunmış 58a/5 
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ṣaḳal  : Sakal. 
 ṣ. 57b/10, 57b/3 
 ṣ.+ı 4a/7, 57b/8, 58a/2, 58a/3, 58a/4 
 ṣ.+larına 24b/6 
 [=8] 
ṣaḳın-  : Sakınmak, korunmak. 
 ṣ.-maḳ 6a/8 
ṣaḳız  : Sakız, kışın yaprak dökmeyen, siyah küçük üzüm şeklinde meyvesi olan ve sakız 

adı verilen reçine elde edilen bodur ağaç, sakız ağacı. 
 ṣ. 58b/7, 59a/8 
 ṣ. aġacı yemiş.i 59a/2 
 [=3] 
ṣaḳnaḳur : <Ar. Mısır’da bulunan kum kertenkelesi ve bu hayvanın derisine benzer, 

sargı olarak kullanılan bir çeşit tülbent. 
 ṣ. ṭuzını 61b/3 
ṣal am  : <Ar. ‘Sallalahu aleyhi ve sellem’in kısaltılmış şekli. 
 ṣ. 31b/4 
ṣalavāt  : <Ar. Peygamber efendimize ve onun soyundan gelenlere okunan dua. 
 ṣ.+ı mütevelliyat 1a/7 
ṣalḳım  : Salkım. 
 ṣ.+ından 24b/5 
 ṣ.+ını 24a/6 
 [=2] 
ṣamed  : <Ar. Kimseye ve hiçbir şeye muhtaç olmayan Allah. 
 ṣ. 1a/2 
ṣanāyi   : <Ar. Sanatlar, zanaatlar. 
 ṣ.+i vārḭḥ-i bedayi  1b/5 
ṣan at  : <Ar. İlaç yapma formülü, terkip etme yöntemi. 
 ṣ.+ı 1b/5, 58b/10, 59a/11, 59b/9, 60b/3, 61a/7 
 [=6] 
ṣanevber : <Ar. Çam fıstığı ağacı, çam fıstığı kozalağı. 
 ṣ. 60b/4 
ṣandal  : <Ar. Sandal ağacı. 
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 ṣ. 45b/2 
 ṣ. şarābı 45b/5 
 [=2] 
ṣar   : <Ar. Sara hastalığı. 
 ṣ.+ı 15b/5 
 ṣ. ṭutan 15b/4 
 ṣ. zaḥmetinden 49b/11 
 ṣ. zaḥmetine 49b/6 
 [=4] 
ṣara   : Bkz. ṣar . 
 ṣ.+ı 49b/7, 52b/2 
 ṣ. ṭutan 52b/2 
 ṣ. zaḥmetine 37a/5 
 [=4] 
ṣarar(t)d- : Sarartmak. 
 ṣ.-ur 45b/1 
ṣarı  : Sarı. 
 ṣ. 29a/3, 29a/4, 41b/5, 46b/9, 48b/6, 53b/2 
 ṣ.+ya 53b/5 
 ṣ. ḥarḭrden 56b/7 
  [=8] 
ṣarıca  : Sarı, sarıya benzer. 
 ṣ. 44b/2 
  [=1] 
ṣarmıṣaḳ : Bkz. ṣarmısaḳ. 
 ṣ. 40b/9 
ṣarmısaḳ : Sarımsak. 
 ṣ. 14a/4, 46a/10, 7a/4 
 [=3] 
ṣaru  : Sarı. 
 ṣ. 27b/3 
 ṣ.+sı 20b/3 
 ṣ.+sını 27b/3 



265 

 

 [=3] 
ṣavt  : <Ar. Ses, seda. 
 ṣ.+ı 15a/5, 17b/7, 38b/5 
 ṣ.+ını 18b/10, 22b/6 
 [=5] 
ṣavu-  : Soğumak. 
 ṣ.-duġı 16b/10 
 ṣ.-mış 9a/7 
 [=2] 
ṣavuḳ  : Soğuk. 
 ṣ. 56b/2, 6a/4, 6b/7, 8b/9 
 ṣ. ma deli ādem.e 34a/5  

[=5] 
ṣavuḳlı(ḳ)ġ : Soğukluk. 
 ṣ.+ı 8b/10 
ṣayd  : <Ar. Avlama, avlanma. 
 ṣ. olan 15a/9 

ṣ.olınan 17b/11 
  ṣ. iderler 19b/11 
 ṣ. idüp 20a/5 
  [=4] 
ṣayyād  : <Ar. Avcı. 
 ṣ.+lar 44a/3 
ṣazan  : Sazan balığı. 
 ṣ. balıġı 18b/9 
ṣıda   : Bkz. ṣudā . 
 ṣ.+ı 26b/9, 33a/11 
 [=2] 
ṣıġır  : Sığır. 
 ṣ.+uŋ 54b/9 
 s. eti 14b/7 
 s. etinden 14b/11 
  ṣ. südi 21b/3, 61a/2 
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 ṣ. südidür 21a/8 
 ṣ. südinden 21b/4 
 ṣ. südinüŋ 61b/3 
 [=8] 
ṣıḳ  : Sık, sık sık. 
 ṣ. 35b/2, 35b/2, 47b/7, 47b/7 
 [=4] 
ṣıḳ-  : Sıkmak. 
 ṣ.-maŋuz 37a/1 
 ṣ.-up 38a/3 
 [=2] 
ṣınıf  : <Ar. Sınıf, tür, cins. 
 ṣ. 48b/6 
 ṣ.+dur 53a/10 
 ṣ.+ı 53a/11, 53a/11, 53a/11 
 [=5] 
ṣofra  : Sofra. 
 ṣ. 15b/6 
ṣoġan  : Soğan. 
 ṣ. 40b/6, 46a/10, 53b/6, 60a/7, 7a/4 
 ṣ.+ı 17a/4, 40b/8, 42a/10, 59a/11 
 [=9] 
ṣoġı-  : Bkz. ṣavu-. 
 ṣ.-ya 9a/2 
ṣoġılcan : Solucan. 
 ṣ. 46b/7 
ṣoġu-  : Bkz. ṣavu-. 
 ṣ.-ya 60a/6 
ṣoḳ-  : Sokmak. 
 ṣ.-an 42b/4, 51a/1 
 ṣ.-ana 40b/10 
 ṣ.-duġı 46a/11 
 ṣ.-mış 30a/4 
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 [=5] 
ṣol  : Sol taraf. 
 ṣ. 24a/6 
ṣoŋra  : Sonra. 
 ṣ. 10a/1, 17b/6, 21b/5, 21b/5, 25b/9, 27a/8, 35b/3, 42a/9, 47b/4, 49b/6, 58b/5, 
59a/6, 59b/1, 59b/7, 5b/11, 60a/4, 60a/6, 60b/10, 61a/6, 61b/9, 6a/2, 6a/6, 8a/5, 8a/7, 8b/3, 
8b/5, 9a/11 
 [=27] 
ṣovı-  : Bkz. ṣavu-. 
 ṣ.-duġından 61b/9 
ṣovu-  : Bkz. ṣavu-. 
 ṣ.-duġından 60a/6 
 ṣ.-mış 9a/6 
 [=2] 
ṣovuḳ  : Bkz. ṣavuḳ. 
 ṣ.+dan 31a/6, 37a/9, 39b/2, 43b/1 
 ṣ.+dur 30a/10 
 [=5] 
ṣovuḳlı(ḳ)ġ : Bkz. ṣavuḳlıġ. 
 ṣ.+ını 46a/7 
ṣoy-  : Soymak. 
 ṣ.-duḳda 35b/3 
 ṣ.-up 30a/3, 47b/9 
 [=3] 
ṣoyıl-  : Bkz. ṣoyul-. 
 ṣ.-ur 53b/7 
ṣoyul-  : Soyulmak. 
 ṣ.-mış 60b/6 
ṣu  : Su. 
 ṣ. 18a/4, 18a/9, 18b/1, 35b/2, 35b/2, 42b/11, 47b/7, 48b/2, 51b/11, 53a/2, 57b/5, 
58a/1, 58a/2, 7b/10, 7b/8, 8a/11, 8b/1, 8b/2, 8b/3 
 ṣ.+da 18a/4 
 ṣ.+lar 9a/10, 9a/12 
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 ṣ.+ları 9a/11, 9a/8, 9a/9, 9b/1 
 ṣ.+laruŋ 9a/6 
 ṣ.+nuŋ 8b/12 
 ṣ.+ yı 8a/6, 8a/8 
 ṣ.+ya 49a/4, 49a/5, 53a/3, 54a/10, 54a/6, 54b/2, 57b/8, 57b/9 
 ṣ.+yı 10b/10, 12b/6, 24b/6, 31b/9, 41a/10, 45b/4 
 ṣ.+yıla 17a/2 
 ṣ.+yın 28a/7, 33a/1, 35a/6, 36a/1 
 ṣ.+yına 41b/6 
 ṣ.+yını 26b/5, 37a/1, 57b/6 
 ṣ.+yıyla 11a/10, 26b/7 
 ṣ.+yuŋ 57b/7, 8b/8 
 ṣ. kelbinüŋ 19a/8 
  ṣ. tere sinüŋ 61a/8 
  [=59] 
ṣūṣām  : Bkz. ṣūsen. 
 ṣ. 42b/2 
ṣūsen  : <Far. Susam. 
 ṣ.+üŋ 42b/3 
ṣudā   : <Ar. Baş ağrısı. 
 ṣ. 22a/2 
ṣulṭān  : <Ar. Sultan, hükümdar, padişah. 
 ṣ. 63b/11 
ṣun   : <Ar. Etki, kudret. 
 ṣ.+ınden 62b/1 
ṣuṣa-  : Susamak. 
 ṣ.-sa 52a/1 
ṣuṣatd-  : Susatmak. 
 ṣ.-up 10a/7 
ṣusızlı(ḳ)ġ : Bkz. ṣusuzlıḳ. 
 ṣ.+ı 26b/2, 49b/1, 52a/2 
 [=3] 
ṣusızlıḳ : Bkz. ṣusuzlıḳ. 
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 s.+ı 28a/6 
ṣusuzlıḳ : Susuzluk. 
 s. 8a/3 
ṣuyra  : Özel yer ismi. 
 ṣ. velāyetinde 19b/10 
sā at  : <Ar. Saat, vakit. 
 s. 59b/7, 61a/6, 8a/6, 8a/8 
 [=4] 
sādic  : <Ar. Sade. 
 s. 32a/3 
sāir  : Bkz. sā r. 
 s. 63a/2, 11a/1, 13b/1, 51a/6 
 [=4] 
sākin  : <Ar. Sakin, dindirilmiş.  
 s. ider 30a/11, 37a/7, 43a/8 
 s. olmaḳ 6a/1 
 s. olmaz 58b/10 
 s. olur 59a/10 
 [=6] 
sā r  : <Ar. Diğer, başka. 
 s. 17a/6, 21a/8 
 s.+i 18b/6 
 [=3] 
sāyḭr  : Bkz. sā r. 
 s. 18b/2 
sa y  : <Ar. Çalışma, gayret, emek. 
 s. 62a/10 
 s. eyleyen 63b/4 
 [=2] 
saḥaḳ  : Bkz. ṣaḥḳ. 

s. idüp 49b/4, 57b/5, 57b/7 
 s. olınan 61b/9 
 [=3] 
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saḥḳ  : Bkz. ṣaḥḳ. 
 s. 60b/8 
 s. idüp 30b/8, 46b/7, 47b/3, 49b/1, 50b/6, 52a/9, 60b/7, 61b/6 
 s. olunmış 59a/3, 60a/4 
 [=11] 
saḥrā  : <Ar. Sahra, kır, ova, çöl. 
 s.+larda 15a/9 
saŋsar  : Sansar. 
 s. kürki 57a/6 
seb a  : <Ar. Yedi. 
 s. 62a/4, 62a/4 
 [=2] 
sebeb  : <Ar. Sebep, neden. 
 s. 7b/10 
sebili’l-icmāl : <Ar. Özet olarak, kısaltma olarak. 
 s.+i 4b/12 
seḥer  : <Ar. Seher vakti, tan yeri ağarmadan önceki vakit. 
 s.+lerde 8a/12 
sehr  : <Ar. Uykusuzluk, uyuyamama hastalığı. 
 s.+i 33a/11 
sekisan  : Seksen. 
 s. 20a/11 
sekiz  : Sekiz. 
 s.+inci 20b/7, 3b/1 
 [=2] 
selmān  : Özel isim. 
 s. 24a/11, 24b/1, 24b/2 
 [=3] 
semā  : <Ar. Sema, gökyüzü. 
 s.+ya 25b/8 
semerḳand : Semerkant. 
 s. diyārında 56b/8 
semir(t)d- : Semirtmek. 
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 s.-ir 10b/2 
 s.-üp 10a/6, 46a/10, 4a/9, 58b/4 
 s.-ür 11a/6, 12a/11, 16a/10, 22b/7, 23a/2, 33b/6, 56a/9 
 [=12] 
semiz  : Semiz, şişman. 
 s. 16a/5, 16b/5, 38a/2 
 s. et 38b/11, 40b/3  
  s. eyler 16b/3 
 s. olmaġa 56a/3 
 s. ot 37b/9 

s. otını 38a/1, 38a/7  
[=10] 

semm  : <Ar. Zehir. 
 s.+i ḳātildür 48b/1  

[=1] 
semmiyet : <Ar. Zehirlilik. 
 s.+de 21a/1 
semmūr : <Ar. Samur, samurun derisinden yapılan kürk. 
 s. 57a/3, 57a/4, 57a/7 
 s.+a 56b/11 
 s.+dan 57a/10 
 [=5] 
semt  : <Ar. Yer, semt, taraf. 
 s.+e 52b/8 
sen  : Sen kişi zamiri. 
 s. 26a/3, 42a/2 
 s.+den 63a/10, 63b/3 
 s.+üŋ 40a/8, 9b/9 
 [=6] 
sencāb  : <Far. Sincap. 
 s. 56b/11, 57a/3 
 [=2] 
sene  : Sene, yıl. 
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 s. 62a/4 
serce  : Serçe. 
 s. 17a/8 
 s.+lerüŋ 61b/2 
 s. eti 17b/3 
 [=3] 
serçe  : Serçe. 
 s.+lerüŋ 61b/4 
 s.+nüŋ 61b/1 
 [=2] 
serendḭb : Serendip, özel yer ismi. 
 s. velāyetinde 48a/11 
setr  : <Ar. Örtme, kapama, gizleme. 
 s. idüp 63b/1 
sev-  : Sevmek. 
 s.-er 40a/1 
 s.-erdi 24a/9 
 s.-eridi 39a/8 
 s.-erler 11b/1, 13b/2, 22b/1, 36b/12 
 [=7] 
sevāḥil  : <Ar. Sahiller. 
 s.+ünde 44a/2 
 s.+i baḥr-ı rūmiye den 51b/1 
 [=2] 
sevdā  : <Ar. Sevda, dört ana öğeden kara safra maddesi. 
 s. 47a/4 
 s.+dan 43a/2, 47a/11 
 s.+ yı 39b/7, 46a/11 
 s.+yı 14b/4, 14b/8, 15b/3, 15b/7, 17b/9, 33a/11, 45b/7 
 [=12]  
sevdāyḭ : <Ar. Sevdayla ilgili. 
 s. 14b/4, 14b/8 
 [=2] 
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sevgüli  : Sevgili, sevilen. 
 s. 13b/11 
seyl  : Sel.  
 s.+ler 44a/10 
seyyid  : <Ar. Efendi, baş, bey. 
 s.+i 13a/10 
 s.+idür 39b/1 
 [=2] 
sımāḳ  : <Ar. Sumak ağacı ve tohumu. 
 s. 29a/2 
sırr  : <Ar. Sır, Allah’ın akıl ermeyen hikmeti. 
 s.+ı ekber 58b/6 
sıtma  : Sıtma, malarya, ateş ve titremeye neden olan hastalık. 
 s. ṭutan 22a/1, 25b/1 
 [=2] 
ṣıyır-  : Sıyırmak. 
 s.-up 24b/5 
sidretü’l-müntehā : <Ar. Arşın sağ yanında bir ağaç. 
 s.+nuŋ 40a/5 
sidü(k)g : Sidik, idrar. 
 s.+i 37a/6 
sigil  : Siğil. 
 s.+lere 35a/1 
 s.+leri 29b/10, 29b/9, 35a/2 
 [=4] 
sikek  : <Ar. Sikkeler. 
 s. 52a/5 
simit  : Simit. 
 s.+den 10a/10 
sin  : Arap alfabesinde harf. 
 s. 48a/1 
siŋir  : Sinir. 
 s.+lere 19a/2, 21b/8, 30a/7 
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 s.+leri 18a/5, 46b/3 
 s.+lerine 16b/7, 6a/10 
 [=7] 
sirke  : <Far. Sirke. 
 s. 13a/1, 14a/4, 20a/7, 39b/5, 43a/7, 46b/8, 50b/6, 7a/2 
 s.+de 32b/5 
 [=9] 
sirkencebḭn : <Far. Bal ve sirkeden yapılan bir tür müshil.  
 s. 32a/3 
siyāh  : <Ar. Siyah, kara. 
 s. 19a/5, 57b/9, 58a/11, 58a/5 
 s.+ı 44b/7 
 [=5] 
siz  : Siz kişi zamiri. 
 s.+üŋ 21b/3, 41b/9, 43a/5, 47a/4 
 [=4] 
ṣoḳ-  : Sokmak. 
 s.-duġı 22b/3 
söyündür- : Söndürmek. 
 s.-ür 30b/3 
ṣu  : Su. 
 s.+yuŋ 9a/2 
suāl  : Bkz. su āl.  
 s. eyledi 25a/1 
sumāḳ  : <Ar. Sumak. 
 s. 39b/5 
suṭūr  : <Ar. Satırlar. 
 s. 63a/11 
su āl  : <Ar. Soru, sual. 
 s. iden 56b/4 
 s. itmege 63a/8, 63a/9 
 [=3] 
süd  : Süt. 
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 s. 21a/1, 21b/10, 21b/6, 22a/2, 22a/3, 48b/3, 59b/11, 60a/3, 6b/11, 6b/12 
 s.+den 20b/8, 22a/3, 3b/1, 60a/7 
 s.+i 21a/6, 21b/3, 21b/5, 21b/8, 22a/6, 33a/3, 61a/2, 61b/7 
 s.+idür 21a/8, 21a/9, 21b/6 
 s.+inden 21b/5 
 s.+ini 36b/1, 59b/9 
 s.+inüŋ 61b/3 
 s.+lerüŋ 21a/4, 21a/8, 21b/5 
 s.+üŋ 21a/7, 61b/4, 61b/6 
 [=35] 
südde  : <Ar. Vücutta görülen tutukluk, mide dolgunluğu. 
 s. 10a/8, 10b/2, 10b/6, 15a/6, 18a/6 
 s.+leri 31a/8, 33b/7, 34b/3, 36b/4, 37a/3, 41a/9, 43b/7, 46a/1 
 s.+lerin 47a/8 
 s.+lerisini 42a/9 
 s.+si 11a/6 
 s.+ i māsāriḳā 6a/2 

[=17] 
süfūf  : <Ar. Toz haline getirilmiş ilaçlar. 
 s. 52a/11 
süglün  : Sülün kuşu. 
 s. eti 16a/7 
sühūlet  : <Ar. Kolaylık, yavaşlık. 
 s. 22b/3, 51b/9 
 [=2] 
sükker  : <Ar. Şeker. 
 s. 10b/7, 11a/7, 15a/12, 22b/4, 35b/3, 61a/1 
 [=6] 
süleymān : Hz. Süleyman. 
 s. 35a/8 
sülüsü’l-bevl : <Ar. İdrar tutamama. 
 s. 33a/7 
sümmiyyet : ? 
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 s.+i 21a/3 
sümyeke : <Ar. Balık. 
 s.+i ṣayda 19b/9 
sür-  : Sürmek. 
 s.-dükleri 58a/9 
 s.-er 35a/1 
 s.-seler 15b/9, 19b/3, 26b/8, 31a/5, 45a/8, 45a/9, 45b/4, 46a/3, 46b/5, 52a/7, 
58a/10, 58a/9 
 s.-üp 59b/2 
 [=15] 
sürme  : Göze çekilen sürme. 
 s. idüp 45b/10, 46a/6, 61b/1 
 [=3] 
sürūr  : <Ar. Mutluluk, sevinç. 
 s. getürür 29a/9 
sürün-  : Sürünmek. 
 s.-seler 22b/6 
süsi  : Ağaç kavununun büyüğü.  
 s. 29b/5 
süst  : <Far. Gevşek, tembel, güçsüz. 
 s. olup 17a/4 
süz-  : Süzmek. 
 s.-eler 57b/7, 60a/4 
 s.-üp 58a/1 
 [=3] 
süzil-  : Süzülmek. 
 s.-üp 59b/2 
şād  : <Far. Mutlu, sevinçli. 
 ş. ideler62b/10 
şād-āb  : <Far. Taze, sulu. 
 ş. 62b/1 
şāhzāde : <Far. Şehzade, hükümdar oğlu. 
 ş.+lere 49b/10 
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şām fısduġı  : Şam fıstığı. 
 ş. 34b/1 
şān güli : Şam gülü, fındık gülü, yağ gülü adları da verilen; gül yağı ve suyu elde 

etmek için Isparta ve Burdur yörelerinde yetiştirilen melez bir gül türü. 
 ş. 57b/11 
şā n  : <Ar. Şan, şöhret, ün. 
 ş. 63b/4 
şaḳāḳul : <Ar. Yabani havuç, karakök. 
 ş. 59b/11, 61a/7 
 [=2] 
şalġam  : <Far. Şalgam. 
 ş. 40b/2 
şām fısdıġı : <Ar. Antepfıstığı. 
 ş.+ı 60b/5 
şarāb  : <Ar. Şurup. 
 ş. 30b/8 
 ş.+ı 41b/2, 45b/5, 48a/1 
 ş.+ıdārül 41b/2 
 ş.+ı ḥaşḥāş 30a/7 

 [=6] 
şarḳḭ  : <Ar. Şark, doğu ülkelerine ait. 
 ş. 9a/5 
şarṭ  : <Ar. Şart, koşul. 
 ş. 5b/11 
 ş.+ı 5a/2, 5a/6 
 [=3] 
şebbūy  : <Far. Şebboy. 
 ş. 43a/11, 43a/9 
 ş.+ ı 43a/10 
 ş. yaġıyla 45a/8 
  [=4] 
şecer  : <Ar. Ağaç. 
 ş.+den 21b/4 
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 ş.+dür 40a/7 
 [=2] 
şedd  : <Ar. Sıkma, sıkı bağlama. 
 ş. idüp 56b/7 
şedḭd  : <Ar. Şiddetli, sert, katı. 
 ş. 44b/1 
şeftāli  : <Far. Şeftali. 
 ş. 26b/3 
şehir  : Bkz. şehr. 
 ş.+de 49a/1, 52b/6, 52b/7 
 [=3] 
şehr  : <Ar. Şehir, büyük belde.  
 ş. 56b/2 
 ş.+ü’l-zülde 35b/5 

[=2] 
şehvet  : <Ar. Şehvet, istek. 
 ş.+i 15a/1 
 ş.+inüŋ 30b/2 
 ş.+i ṭa āmı 33a/10 
 ş.+i cimā iyyesi 50a/10 
 [=4] 
şeker  : <Far. Şeker. 
 ş. 21b/9, 22a/6, 59b/10, 61b/4 
 ş.+i 33a/6, 35a/5, 47b/9 
 ş.+ini 60b/8 
 ş.+iyle 61b/2 
 [=9] 
şekil  : <Ar. Şekil, biçim. 
 ş.+de 50b/2 
şem   : <Ar. Mum. 
 ş.+inüŋ 1b/1 
şems  : <Ar. Güneş. 
 ş.+üŋ 39a/6 
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şemşek  : Şimşek. 
 ş. 44b/3 
şerbet  : <Ar. Şerbet, içilecek tatlı şey. 
 ş. 45b/2, 59b/5 
 ş.+i 47a/10, 59b/7, 8b/4, 8b/5 
 ş. idüp 43a/1 
 ş.+ler 25b/5 
 [=8] 
şeref  : <Ar. Şeref, üstünlük, yükseklik. 
 ş.+i nutḳ 1a/4 
şerḥ  : <Ar. Açıklama, izah etme. 
 ş. eylemegi 62a/9 
şerḭf  : <Ar. Şerefli, kutsal. 
 ş. 62b/11, 62b/7 
 ş.+den 62b/8 
 ş.+e 48b/11 
 [=4] 
şerḭfe  : Bkz. şerḭf. 
 ş. 62b/10 
 ş. +i cevherḭ 49a/7 
 [=2] 
şettā  : <Ar. Değişik, çeşitli, farklı. 
 ş. 63a/2 
şey  : <Ar. Şey, nesne. 
 ş.+ i 55a/1 
şḭşe  : <Far. Şişe. 
 ş. 60a/5 
şifā  : <Ar. Şifa, iyi olma. 
 ş. olur 40a/11 
 ş.+dur 11a/4, 31b/9 
 ş.+ı-ṣadr 63a/10 
 [=4] 
şimālḭ  : <Ar. Kuzeyle ilgili, şimale ait. 
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 ş. 16a/5 
şirḭn  : <Far. Şirin, sevimli, tatlı. 
 ş. 16b/2 
şiş  : Şiş, şişkinlik. 
 ş.+e 48a/3 
 ş.+ini 47a/7 
 ş.+leri 37b/7 
 [=3] 
şol  : O, şu. 
 ş. 20a/8, 33a/8, 4b/1, 54a/1, 58b/8, 60a/11, 60b/2, 63a/6, 8b/10 
 [=9] 
şöyle  : Şöyle. 
 ş. 16a/6, 59a/1, 59b/6 
 [=3] 
şu  : Şu. 
 ş.+ŋa 53a/1 
şu le  : <Ar. Işık, alev. 
 ş.+si 1b/2 
şurben  : <Ar. İçerek. 
 ş. 41a/8 
şübhe  : <Ar. Şüphe, kuşku. 
 ş. 7a/8 
ṭā ūn  : <Ar. Veba, yumurcak denilen salgın hastalık. 
 ṭ. 49a/1, 49a/2, 50a/1 
 ṭ.+uŋ 55a/10 
 [=3] 
ṭāḭf  : <Ar. Mekke yakınında bir şehir. 
 ṭ.+den 41b/11 
ṭāḳat  : <Ar. Takat, güç, kuvvet. 
 ṭ.+i 61a/6 
 ṭ.+leri 59b/6 
 [=2] 
ṭālib  : <Ar. Talip, talep eden, istekli. 
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 ṭ. 20b/2 
 ṭ.+dür 63a/2 
 ṭ. olan 63b/5 
 ṭ. olmaġa 7b/10 
 ṭ. olur 50a/11 
 ṭ. olurlar 20b/7 
 [=6] 
ṭā if  : Bkz. ṭāḭf. 
 ṭ.+den 31b/4 
ṭa ām  : <Ar. Yemek, aş. 
 ṭ. 13a/8, 5a/2, 5b/5, 6b/1, 6b/7 
 ṭ.+a 29a/1, 5b/8, 6a/11 
 ṭ.+dan 26b/4, 27a/7, 27a/8, 5b/11, 6a/1, 6a/7, 8a/5 
 ṭ.+ı 27a/5, 29b/2, 33a/10, 33a/10, 37b/6, 40b/1, 43b/9, 46a/4, 5b/3, 6a/3, 6a/4, 
8b/9 
 ṭ.+lar 25b/5 
 ṭ.+ları 46b/5 
 ṭ.+larınuŋ 13a/10 
 ṭ.+uŋ 5a/4, 5a/6 
 [=32] 
ṭaban  : Taban. 
 ṭ.+ı 59b/2 
ṭab at  : <Ar. Tabiat, yaratılış, mizaç. 
 ṭ. 4b/3, 7b/3, 8a/3 
 ṭ.+a 38b/4, 55a/2, 55a/3, 60a/9 
 ṭ.+da 10a/9, 7b/11 
 ṭ.+ı 10a/11, 10b/2, 10b/5, 10b/6, 10b/9, 11a/8, 12a/3, 12b/10, 12b/3, 13a/5, 
15a/11, 15b/2, 15b/7, 16a/10, 16a/7, 16b/11, 16b/3, 16b/8, 17a/9, 17b/11, 17b/3, 17b/8, 
18a/1, 18b/2, 18b/5, 18b/6, 18b/9, 19a/1, 19a/10, 19a/9, 21a/4, 21a/6, 21a/6, 22a/3, 22a/8, 
22b/11, 22b/12, 22b/7, 23a/9, 23b/1, 23b/3, 24b/9, 25b/3, 26a/9, 26b/10, 26b/3, 26b/3, 
27a/10, 27a/3, 27a/7, 28a/10, 28a/4, 28a/8, 28b/3, 28b/7, 28b/9, 29a/1, 29a/2, 30a/9, 
30b/1, 30b/11, 30b/11, 30b/6, 31a/11, 31a/8, 31b/1, 32a/8, 32b/10, 32b/2, 33a/9, 33b/5, 
34a/1, 34a/10, 34a/6, 35a/10, 35b/5, 35b/9, 36a/9, 36b/3, 36b/3, 36b/9, 37a/3, 37b/5, 
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37b/9, 38a/10, 38a/8, 38b/4, 38b/6, 38b/9, 39a/1, 39a/11, 39b/4, 40a/11, 40b/3, 40b/4, 
40b/7, 40b/9, 41a/9, 41b/1, 41b/4, 42a/11, 42a/7, 42b/10, 42b/2, 43a/1, 43a/6, 43a/9, 
43b/10, 43b/3, 43b/4, 45a/1, 45b/3, 45b/6, 45b/9, 46a/6, 46a/9, 46b/2, 46b/6, 47a/6, 47b/1, 
47b/6, 48a/7, 48b/5, 50a/3, 50b/11, 50b/2, 50b/8, 51a/10, 51a/11, 51b/11, 52a/6, 52b/11, 
52b/3, 52b/8, 55b/10, 55b/11, 55b/3, 56a/11, 56a/5, 56b/11, 56b/8, 56b/9, 57a/3, 57a/7, 
57a/9 
 ṭ.+ına 16b/8, 22a/3, 28b/7, 34b/6, 36b/8 
 ṭ.+ında 49b/2 
 ṭ.+ları 13a/3, 15a/10, 20b/8, 31a/10, 32b/8, 3b/11, 3b/2, 3b/4, 3b/6, 3b/8, 40b/11, 
48a/6, 4a/4, 55b/2, 56a/6, 56b/3, 9b/3, 9b/5 
 ṭ.+ta 57a/7 
 ṭ.+ı ḥarāret 16a/2 
 ṭ.+ ı ṧaniyedir 7b/5 
  [=181] 
  
ṭabḭb  : <Ar. Tabipler, doktorlar. 
 ṭ.+i ḥaẕıḳdan 63a/8  
ṭaġ  : Dağ. 
 ṭ.+dan 44a/8 
 ṭ.+lar 44a/7 
 ṭ.+larda 15a/9, 45a/4 
 ṭ.+lardan 9a/5 
 ṭ.+larında 45a/2 
 ṭ. kecisi 15b/2, 54a/3 
 ṭ. kecisinden 53b/9 
 ṭ. kecisini 15b/5 
 ṭ. kecisinüŋ 53b/10, 54b/5 
 ṭ. kicisinüŋ 54b/8 
 ṭ. yemişlerinden 27b/5 
 [=14] 
ṭaḳın-  : Takınmak. 
 ṭ.-an 49a/3, 49b/7 
 ṭ.-sa 49b/6 
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 ṭ.-uŋ 51b/5 
 [=4] 
ṭala-  : Isırmak, yaralamak. 
 ṭ.-yan 39b/2 
ṭalaḳ  : Dalak. 
 ṭ.+da 33b/7, 52a/10 
 ṭ. aġrısın 47b/2 
 ṭ. aġrısına 42b/5 
 [=4] 
ṭarāc  : Bkz. dürāc . 
 ṭ. etinden 16a/3 
ṭara-  : Taramak. 
 ṭ.-ya 57b/9 
ṭaraf  : <Ar. Taraf, yön. 
 ṭ.+ına 56b/3 
 ṭ.+larında 29b/6 
 [=2] 
ṭara(ḳ)ġ : Tarak. 
 ṭ.+ı 57b/8 
ṭarḥūn  : <Ar. Tuzla otu, hekimlikte kullanılan ıtırlı bir bitki. 
 ṭ. 38a/11, 38b/2 
 ṭ. kökidür 38b/3 
 [=3] 
ṭarḫūn  : Bkz. ṭarḥūn. 
 ṭ. 38a/9 
ṭaş  : Taş. 
 ṭ. 23a/3, 54b/7 
 ṭ.+dan 9a/3 
 ṭ.+dur 48a/9, 52b/9, 53b/4 
 ṭ.+ı 37b/8, 47a/10, 52a/4 
 ṭ.+lara 32a/4 
 ṭ.+larda 15a/9 
 ṭ.+lardan 48b/8 
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 ṭ.+ları 12b/7, 33b/9 
 [=14] 
ṭaşlı  : Taşlı. 
 ṭ. 9a/3 
ṭaşra  : Dış, dışarı. 
 ṭ. 56b/4 
 ṭ.+da 54a/11, 54a/6, 54b/2, 56b/6 
 ṭ.+daki 14a/6 
 [=6] 
ṭatlı  : Tatlı, acı olmayan. 
 ṭ. 6a/8, 6b/4, 8b/9 
 ṭ. ḳavun 7a/7 
 [=4] 
ṭatlu  : Bkz. ṭatlı. 
 ṭ. 18a/4, 26a/10, 26b/1, 9a/10 
 ṭ.+sı 27a/4 
 ṭ.+sıdur 26b/10 
 ṭ. elma 26a/4 
 ṭ. ḳavunuŋ 31b/1 
 [=8] 
ṭatlulı(ḳ)ġ : Tatlılık. 
 ṭ.+ı 31b/9 
ṭavışan  : Tavşan. 
 t. başını 15b/10 
 ṭ. eti 15b/7 
 ṭ. ḳanını 15b/8 
 [=3] 
ṭavuḳ  : Tavuk. 
 ṭ. 10a/1 
 ṭ. eti 15a/2 
 [=2] 
ṭayyibe  : <Ar. İyi, güzel. 
 ṭ. 62a/3 
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ṭıb  : Bkz. ṭıbb. 
 ṭ. 47a/11 
ṭıbb  : <Ar. Tıp, hekimlik. 
 ṭ. 2a/3, 2a/5, 3a/6, 62b/11 
 ṭ.+a 62a/11 
 ṭ.+dan 63a/1 
 ṭ.+ı 63a/1, 63a/4, 63a/6 
 ṭ.+uŋ 2a/1, 2a/2, 57a/1 
 ṭ. ilminden 63a/3 
 t. kitāblarında 19b/9 
 t.+ı eşref 1b/5 
 ṭ.+de 35a/7 

[=16] 
ṭırnaḳ  : Tırnak. 
 ṭ. 50b/6 
ṭoġ-  : Doğmak. 
 ṭ.-duġı 49b/10 
ṭoġra-  : Doğramak. 
 ṭ.-yalar 59a/1 
ṭoġur-  : Doğurmak. 
 ṭ.-mayan 45a/10 
ṭoḳlı  : Toklu, bir yaşındaki erkek koyun. 
 ṭ. 13a/6 
 ṭ. etidür 13a/6 
 [=2] 
ṭoḳuz  : Dokuz. 
 ṭ.+ıncı 23a/8 
 ṭ.+uncı 3b/3 
 [=2] 
ṭopraḳ  : Toprak. 
 ṭ.+dan 9a/3 
ṭopraḳlı : Topraklı. 
 ṭ. 9a/4 
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ṭur-  : Durmak. 
 ṭ.-mayup 39a/2 
ṭurāc  : Bkz. dürāc. 
 ṭ. 16a/2 
ṭurb  : <Far. Turp. 
 ṭ. 38b/2 
ṭurınc  : Turunç. 
 ṭ.+ıŋ 30b/1 
ṭurna  : Turna balığı. 
 ṭ. balıġı 18b/11 
ṭurp  : Turp. 
 ṭ. 40a/11 
ṭurşı  : <Far. Turşu, ekşi. 
 ṭ.+yı 32b/6 
ṭurunc  : Bkz. ṭurınc. 
 ṭ. 30a/10, 30a/8 
 [=2] 
ṭut  : Dut.  
 ṭ. 28b/7, 28b/9 
 [=2] 
ṭut-  : Tutmak. 
 ṭ.-an 15b/4, 22a/1, 25b/2, 52b/2 
 tṭ.-sa 43a/8 
 ṭ.-up 15b/5, 24a/6, 52a/2 
 [=8] 
ṭutıl-  : Bkz.  ṭ.-an 37a/6, 47a/9 
 [=2] 
ṭutul-  : Tutulmak. ṭutul-. 
 ṭ.-duġı 20a/1 
 ṭ.-urlar 20a/5 
 [=2] 
ṭuz  : Tuz. 
 ṭ. 21b/9, 46b/10 
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 ṭ.+ı 10a/5 
 ṭ.+ını 61b/3 
 [=4] 
ṭuzla-  : Tuzlamak. 
 ṭ.-rlar 20a/6 
ṭuzlı  : Tuzlu. 
 ṭ. 18a/3, 22b/11, 6a/11, 6b/3 
 [=4] 
tā  : <Far. Kadar, dek. 
 t. 38b/11, 43b/5, 48b/3, 49b/11, 58b/1, 5a/3, 60a/6, 60a/8, 60b/8, 61a/11, 62b/6, 
6b/7 
 [=12] 
tābi   : <Ar. Birine veya bir şeye bağlı kalan, ona uyan. 
 t. 21b/11 
 t. olup 28b/2 
 t. olur 27a/2 
 [=3] 
tāc  : <Ar. Taç, hükümdarların başlarına giydikleri cevahirli başlık. 
 t.+larında 51a/7 
tārḭḫ  : <Ar. Tarih. 
 t.+inde 49a/6 
 t.+ine 62a/4, 62a/4 
 t.+i mezbūr 63b/9 
 [=4] 
tāze  : <Far. Taze, yeni. 
 t. 10a/5, 12b/8, 18a/2, 23a/2, 35a/3, 36a/7, 36b/3, 3b/3, 3b/6, 3b/8, 40b/11, 56b/9, 
57a/4, 7a/5, 7a/6 
 t.+si 26b/11, 34b/10 
 t.+sinüŋ 22b/12 
 t. bādem 33b/10 
 t. bilādıruŋ 58b/11 
 t. yemişlerüŋ 23a/9 
 [=21] 
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ta bḭr  : <Ar. Tabir, ifade, anlatma. 
 t. olunmaz 46a/3 
ta cḭl  : <Ar. Çabuklaştırma, dünya. 
 b.+i 1b/4 
ta dḭl  : <Ar. Doğrultma, doğrulama, değişiklik. 
 t. ider 33a/5, 36a/3, 43a/1, 56a/2 
 t. olup 8a/2 
 t. olınup 6b/1 
 t. oluna 6b/8 
 t. olunmaḳdur 5a/7 

[=8] 
ta dil  : Bkz. ta dḭl. 
 t. idüp 36a/10 
ta m  : <Ar. İkram etme. 
 t. eyleŋüz 31b/8 
tafṣḭl  : <Ar. Açıklama, uzun uzadıya anlatma. 
 t. olına 62b/2 
taḥḳḭḳ  : <Ar. Doğru, gerçek. 
 t. 13b/5 
taḥḳḭḳen : <Ar. Gerçekten, hakikaten. 
 t. 39a/10, 41a/4, 41b/9, 47a/4, 51b/5, 7b/7 
 [=6] 
taḥlḭl  : <Ar. Tahlil, çözümleme. 
 t. ider 30b/7, 31a/4, 46b/7, 47a/7, 57a/8 
 t. idüp 37b/7, 42b/2, 46a/9 
 [=8] 
taḥrḭk  : <Ar. Kışkırtma, azdırma. 
 t. ider 11a/9, 14b/3, 15b/3, 15b/8, 17b/9, 20b/5, 27b/4, 28b/6, 34a/1, 37a/4, 38a/8, 
38a/9, 39b/3, 57a/11, 59b/6 
 t. idüp 26b/11, 39b/7, 40a/1 
 [=18] 
taḥrḭr  : <Ar. Yazma, yazılma. 
 t. olunmaġa 62a/10 
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taḥṣḭl  : <Ar. İlim öğrenme, ele geçirme, hasıl etme. 
 t.itmege 1b/11 
 t. ḳılur 1b/12 
 [=2] 
tahḳḭḳā  : Bkz. taḥḳḭḳen. 
 t. 31b/8 
taḳṭḭr  : <Ar. Damıtma, inbikten çekme. 
 t. olunduġından 9a/11 
taḳviyet : <Ar. Kuvvetlendirme, kuvvetlendirilme. 
 t. ider 24b/8  
 t. idüp 30a/2 
 [=2] 
tam  : Tam, eksiksiz. 
 t. 62a/8 
tamām  : <Ar. Tam, bitirme, son. 
 t. 2a/1, 59b/1 
 t. eyledüm 64a/2 
 [=3] 
taṣnḭf  : <Ar. Sınıflama, eser ve kitap haline getirme. 
 t. eyledüm 62a/7 
te  : Arap alfabesinde harf.  
 t. 48a/1 
tebāyi   : <Ar. ? 
 t.+den 63a/5 
 t.+i 63a/6 
 [=2] 
tebdḭl  : <Ar. Değiştirme, değiştirilme. 
 t. idüp 50b/5 
 t. it 63b/9 
 [=2] 
tecfḭf  : <Ar. Kurutma, kurutulma.  
 t. itmege 8a/1 
tecribe  : <Ar. Tecrübe, deneme. 
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 t. 50a/2, 6b/8 
 t. olunmışdur 23a/8 
tedbḭr  : <Ar. Tedbir, çare, önlem. 
 t. 9a/7 
tedrḭc  : <Ar. Derece derece, basamak basamak ilerleme. 
 t.+le 10a/4, 7b/6 
 [=2] 
tefrḭḥ  : <Ar. Ferahlandırma, gönül açma. 
 t. ider 46a/11 
 t. idüp 46a/1 
 [=2] 
teḫḭr  : <Ar. Geciktirme, erteleme. 
 t. ider 8a/11 
 t. idüp 8a/8 
 t. itmeyüp 8a/10 
teḳāżā  : <Ar. Başa kakma, sıkışarak söz söyleme. 
 t. ider 58b/8 
 t.+sı 59a/9 
 [=2] 
tekmḭl  : <Ar. Bitirme, tamamlama. 
 t. olunmaġa 62a/10 
tekrār  : <Ar. Tekrar, yine. 
 t. 43b/5 
tekşḭf  : <Ar. Açma, açılma. 
 t.+i mesāmm 25b/2 
tel  : Tel. 
 t.+i 53a/2 
telyḭn  : <Ar. Yumuşatma, kabızlıktan kurtarma. 
 t. ider 10a/11 
temevvüc : <Ar. Dalgalanma, dalgalı olma. 
 t.+inden 44b/2 
temregü : Bir çeşit deri hastalığı.  
 t.+yı 31a/6 
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tendürüst : <Far. Sağlıklı yaşam. 
 t. 5a/11 
 t. eyler 10a/6 
 [=2] 
tenādd  : <Ar. Dağılma, perişan olma, kıyamet. 
 t. 62b/9 
tere  : <Far. Tere, marul maydanoz benzeri yeşil sebzeler. 
 t. 38a/8 
 t.+sinüŋ 61a/8 
 [=2] 
terk  : <Ar. Bırakma, vazgeçme. 
 t. eylemekde 7b/2 
 t. eylemekdür 5b/12 
 t. idüp 62b/5 
 t. itmeyüp 63b/7 
 t. olunmaz 4b/10 
  [=5] 
terḳḭḳ  : <Ar. İnceltme, ince döğme, yumuşatma. 
 t. itmek 8a/2 
tertḭb  : <Ar. Düzene koyma, hazırlama. 
 t. idüp 12a/11 
teṧḭr  : Bkz. te r. 
 t. 4b/3, 4b/3 
 t. idüp 30a/5 
teskḭn  : <Ar. Sakin kılma, yatıştırma. 
 t. ider 27b/9 
 t. idüp 19b/4, 28b/5, 41a/9, 43a/11 
 [=5] 
tesvḭd  : <Ar. Müsvedde yapma, karalama yapma. 
 t. idüp 64a/2 
tevaḳḳuf : <Ar. Durma, bekleme. 
 t. idüp 8a/6 
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tevellüd : <Ar. Doğma, ortaya çıkma. 
 t. 14b/12 
 t.+ine 39b/8 
 t. ider 15a/1 
 t.+i balġam 36a/4 
 [=4] 
te cḭl   : <Ar. Geciktirme. 
 b.+i 1b/4 
te lḭf  : <Ar. Kitap, eser yazma. 
 t. eyledükleri 62a/5 
te lif  : Bkz. te lḭf. 
 t.+ine 63b/9 
te r  : <Ar. Tesir, etki. 
 t.+i 53a/1 
 t.+inden 39a/6, 44b/3 
 t.+ini 53a/5 
 t. idüp 53a/4, 54a/1 
 t. itmez 58b/3  
 t. itmege 59b/8 
 [=8] 
tḭz  : <Far. 1.Tez, çabuk. 2.Keskin. 
 t. 10a/11, 10a/9, 14a/1, 14a/1, 14a/10, 15a/5, 15a/7, 18a/3, 36a/10, 37b/6, 39a/2, 
40b/1, 40b/3, 42b/9, 43b/8, 46a/4, 4a/7, 57b/3, 57b/9, 58a/3, 9a/1, 9a/2, 9a/9 
 [=23] 
tiryāk   : <Ar. Panzehir, zehirlenmeye ve bazı hastalıklara karşı kullanılan macun. 
 t.+e 53a/5 
 t.+lar 55a/1 
 t.+ ı ekberden 30a/5 
 [=3] 
toḫum  : <Ar. Tohum. 
 t.+ı 28a/2, 38b/2, 57b/4, 60a/2, 60a/2, 61a/8, 61a/8, 61a/9, 61a/9 
 t.+ınuŋ 36b/3 
 [=10] 
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tuffāḥ  : <Ar. Elma. 
 t.+dır  
tuḥfe  : <Ar. Hediye, yeni çıkma. 
 t.+si  
turp  : Bkz. ṭurp. 
 t.+dan 40b/3 
 t. toḫumı 61a/9 
 [=2] 
tüccār  : <Ar. Tacirler, satıcılar. 
 t.+dan 44a/6, 53b/7 
 [=2] 
tükir-  : Bkz. tükür- . 
 t.-en 34a/8 
tükür-  : Tükürmek. 
 t.-megi 52a/11 
 t.-seler 46b/11 
 [=2] 
türkḭ  : Türkçe. 
 t. 3a/8 
tüylen-  : Tüylenmek. 
 t.-meye 17a/6 
uç-  : Uçmak. 
 u.-an 15b/12 
 u.-maġa 16a/6, 17a/5 
 [=3] 
 ūd   : <Ar. Ağaç, öd ağacı. 
 ū 28a/3, 43b/3, 43b/8, 57b/5 
 ū.+uŋ 43b/6 
 [=5] 
ūd-ı hindḭ : <Ar. Hint ağacı. 
 ū.+æ hindḭ 28a/3, 57b/5 
 [=2] 
ufaḳ  : Ufak, küēük. 



294 

 

 u. ēżbanlar 34a/2 
ufūnet  : <Ar. İltihap, pis koku. 
 ū.+e 26a/8, 26b/4 
 ū.+i 29b/8, 34b/8 
 [=4] 
uḫrevḭ  : <Ar. Ahiretle ilgili. 
 u. 1b/9  
uḳbe bin āmir : Ashab-ı kiramın fakihlerindn ve Kuran-ı Keri’mi ezberleyip 

yazanlardandır. 
 ā+den 25b/6 
ulūm  : <Ar. İlimler, bilgiler. 
 ū.+a 63a/2 
 ū. ı şettā 63a/2 
 [=2] 
umūr  : <Ar. İşler, hususlar, maddeler. 
 u. 5b/6, 7a/9 
 u.+uŋ 7b/8 
 [=3] 
un  : Un. 
 u.+ı 33b/3 
 u.+ıŋ 23b/10 
 [=2] 
unnāb  : <Ar. Hünnap, kızıl iğde, üvez ağacı. 
 ū. 35b/9 
 ū.+ı 36a/1 
 [=2] 
unutsan : Unutkan. 
 u. 26a/9 
ur-  : Vurmak. 
 u.-maya 49a/4 
 u.-salar 22b/4, 23a/7, 35a/1, 52a/5 
 [=5] 
urūc  : <Ar. Yükselme, yukarı çıkma. 
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 u.-eyledügümdin 25b/8 
usret  : <Ar. Sıkıntı, güçlük. 
 u.-çeküp 7b/2 
utan-  : Utanmak. 
 u.-up 42a/6 
uyan-  : Uyanmak. 
 u.-up 20a/10, 8b/2 
 [=2] 
uyḳu  : Uyku. 
 u.+dan 20b/1, 8b/1 
 u.+sın 36a/10, 42b/11 
 [=4] 
uyu-  : Uyumak. 
 u.-rken 20a/9 
 u.-rlar 20a/8 
 u.-sa 37b/2 
 u.-yalar 59b/3 
 u.-yup 15b/11 
 [=5] 
uyuşdur- : Uyuşturmak. 
 u.-up 8b/11 
uza(t)d- : Uzatmak. 
 u.-ur 57b/3 
uzun  : Uzun. 
 u. 58a/11, 5b/3 
 u. ide 58a/10 
 u. iden 4a/7 
 u. ider 57b/10, 58a/4 
 u. idüp 58a/5 
 [=7] 
üç  : Üç. 
 ü. 12b/9, 30a/4, 40a/3, 48a/10, 48b/6, 49b/4, 4b/4, 51b/6, 53a/6, 54a/3, 55a/5, 
55a/8, 57b/10, 5a/2, 60a/2, 60b/5, 61b/6 
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 ü.+inci 9b/3 
 ü.+ünci 51b/9, 54b/7, 5b/11 
 [=21] 
üst  : Üst. 
 ü. 58b/11 
 ü.+inde 44b/2, 58a/2, 59b/10, 61b/7, 63b/8 
 ü.+ine 30a/11, 38a/2, 47b/11, 52a/6, 52b/4, 59a/2, 59a/4, 60a/7, 61a/1 
 ü.+inüŋ 60b/6 
 ü.+ünde 58a/7 
 ü.+üne 41b/1, 42b/11 
 ü.+ünüŋ 29a/3, 33b/11 
 [=20] 
üstād  : <Far. Üstat, usta. 
 ü. 63a/9 
 ü.+ı fāḭḳden 63a/8 

[=2] 
üşüt-  : Üşütmek. 
 ü.-meye 8b/11 
üzere  : Üzere. 
 ü. 16a/2, 16b/7, 18a/3 
 [=3] 
üzeri  : Üzeri, üst taraf. 
 ü.+mize 2a/11 
 ü.+ŋüze 21b/4, 41b/9, 43a/5, 47a/4 
 ü.+ne 1b/1, 29b/9, 37a/2, 59a/3, 9a/1 
 ü.+nedür 19a/10 
 ü.+nedür 1b/8, 22b/7 
 [=13] 
üzim  : Bkz.üzüm. 
 ü.+üŋ 23b/9 
üzre  : Üzere. 
 ü. 22b/9, 27b/4, 30b/4, 36b/6, 38a/5, 53a/10, 55b/7, 56a/11, 56b/11, 61b/10, 62b/4, 
8a/10, 8a/4, 8a/7 
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 ü.+dür 23a/1, 52b/11 
 [=16] 
üzüm  : Üzüm. 

ü. 24a/6, 24b/1, 7a/2 
 ü.+i 24a/9, 24b/7, 36a/5 
 ü.+üŋ 23b/11, 23b/7, 24b/5, 24b/7 
 ü.+üŋḳara.sında 23b/1 
 ü. ḳabuġı 23b/6 
 [=12] 
vācib  : <Ar. Vacip, yapılması gerekli, farz derecesine yakın bulunan. 
 v.+dür 4b/7 
 v. oldı 2a/11 
  [=2] 
vāḳi   : <Ar. Olan, geçen. 
 v. olan 63a/11 
vaca   : <Ar. Ağrı, sızı. 
 v.+ını 19b/4, 19b/4, 23a/8, 37a/7, 42b/5, 43a/11, 43a/8 
 v.+ı ḳalbi 50b/9 
 v.+ı mafāṣıl 57a/7 
 v.+ı mafāṣılı 16b/5, 19b/2 
 [=11] 
vaḥdāniyet : <Ar. Birlik, Allah’ın bir oluşu. 
 v.+ine 40a/8 
vaḥşḭ  : <Ar. Vahşi, yabani. 
 v. ḥayvānātuŋ 15a/10 
vaḳit  : Bkz. vaḳt. 
 v. 49a/11 
vaḳiyye : <Ar. Okka, dört yüz dirhemlik tartı. 
 v. 59b/9 
vaḳt  : <Ar. Vakit, zaman. 
 v. 61a/5 
 v.+i ḥācetde 20a/6, 59a/7, 61b/10 
 [=4] 
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var  : Mevcut, var. 
 v. 39b/11, 46a/11, 49a/7, 58a/10, 58b/1 
 v.+dur 11a/8, 13b/6, 19a/3, 19b/8, 21b/3, 25a/5, 26a/8, 26b/4, 28b/10, 29a/3, 
30a/10, 30b/11, 34b/6, 36b/8, 41b/10, 42a/3, 44a/7, 47a/5, 48a/11, 49b/3, 50b/4, 51b/6, 
54a/3, 56b/2, 59b/4, 5a/2, 6b/9, 8b/2 
 v.+iken 5b/8 
 [=34] 
var-  : Varmak, yetişmek, uzamak. 
 v.-duḳ 39b/10 
 v.-up 53b/11 
 v.-ur 49a/8 
 [=3] 
vaṣiyet  : <Ar. Vasiyet. 
 v. idüp 49b/9 
vaşaḳ  : Vaşak. 
 v. 57a/9, 57b/2 
 [=2] 
vaż   : <Ar. Meydana getirme, koyma. 
 v. iden 2a/5 

v.eylemişdür 2a/6 
 [=2] 
ve  : Ve bağlacı. 
 v. 10a/11, 10a/12, 10a/5, 10b/1, 10b/12, 11b/11, 11b/2, 11b/3, 11b/3, 12b/11, 
12b/3, 12b/4, 12b/7, 12b/9, 13a/10, 13a/3, 13a/9, 13b/1, 13b/11, 14a/4, 14a/8, 14a/9, 
14b/1, 14b/11, 14b/11, 15a/3, 15a/6, 15a/9, 15a/9, 16a/10, 17a/3, 17b/10, 17b/11, 19a/6, 
1a/2, 1a/7, 1a/9, 1b/1, 1b/12, 1b/8, 20a/1, 20a/3, 20a/4, 21a/1, 21a/1, 21b/5, 21b/8, 22a/6, 
22a/6, 22b/1, 23a/3, 23a/9, 23b/8, 23b/8, 24b/3, 26a/8, 27b/2, 27b/9, 28a/1, 28a/2, 28a/3, 
29b/11, 29b/5, 29b/5, 2a/12, 2a/4, 30a/7, 31a/6, 31b/9, 32a/3, 32b/8, 33a/10, 33a/11, 
33a/2, 33b/7, 34a/8, 34b/8, 35b/10, 35b/5, 35b/7, 36/b13, 36b/12, 36b/4, 37a/3, 37a/7, 
37b/8, 37b/9, 38b/10, 39a/3, 39a/4, 39b/5, 39b/5, 39b/6, 39b/7, 3a/11, 3a/3, 3a/4, 3a/5, 
3a/8, 3b/10, 40a/11, 40b/6, 40b/9, 41a/11, 41a/4, 41a/5, 41a/8, 41a/9, 41b/10, 41b/2, 
41b/9, 41b/9, 42a/3, 42b/10, 42b/3, 42b/6, 42b/9, 43b/2, 43b/7, 43b/7, 44a/11, 44a/2, 
44b/10, 44b/8, 44b/8, 44b/8, 45a/2, 45a/2, 45a/5, 45b/1, 45b/2, 45b/4, 45b/7, 45b/7, 45b/9, 
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46a/1, 46a/10, 46a/3, 46a/7, 46b/10, 47a/10, 47a/6, 47b/1, 47b/2, 48a/2, 48a/3, 48a/7, 
48b/6, 48b/6, 49a/2, 49a/3, 49a/4, 49b/7, 4a/10, 4a/2, 4a/2, 4a/2, 4a/7, 4a/7, 4a/9, 4b/8, 
50a/1, 50a/10, 50b/10, 50b/9, 51a/4, 51a/7, 51a/8, 51b/1, 52a/9, 53a/11, 53b/1, 53b/2, 
53b/5, 55a/2, 55a/3, 55a/4, 55b/2, 55b/4, 56a/11, 56a/6, 56a/7, 56a/8, 56b/10, 57a/11, 
57a/6, 57a/8, 57b/10, 57b/11, 57b/3, 57b/4, 57b/8, 58a/11, 58a/11, 58a/2, 58a/4, 58b/5, 
59b/5, 5a/10, 5a/11, 5a/5, 5a/9, 5b/10, 5b/7, 5b/8, 60a/10, 60a/6, 60a/9, 60b/11, 60b/2, 
62a/10, 62a/10, 62a/10, 62a/2, 62a/4, 62a/4, 62a/4, 62a/4, 62a/4, 62a/7, 62a/8, 62a/9, 
63a/2, 63a/5, 63a/6, 63a/7, 63a/7, 63a/7, 63a/8, 63b/1, 64a/4, 64a/4, 64a/4, 6a/4, 6a/6, 
6a/7, 6a/9, 6b/12, 6b/4, 6b/6, 7a/1, 7a/1, 7a/2, 7a/3, 7a/4, 7a/5, 7a/6, 8a/12, 8b/1, 8b/2, 
8b/9, 9a/1, 9a/2, 9a/3, 9a/4, 9a/4, 9a/8, 9b/1, 9b/1, 9b/10, 9b/3, 9b/6, 9b/9 
 [=263] 
vebā  : <Ar. Veba, salgın hastalık. 
 v.+da 32a/7 
vech  : <Ar. Yüz, surat, vasıta. 
 v.+ile 54a/5 
velākin  : <Ar. Lakin, ama, fakat. 
 v. 39b/1 
velāyet  : <Ar. Vilayet, il, ülke. 
 v.+inde 19b/10, 48a/11, 50a/3, 53b/8 
 v.+inden 36a/6, 44a/7 
 v.+inüŋ 45a/2 
 v.+i çḭnden 53b/1 
 [=8] 
vesāir  : <Ar. Ve başkaları, ve benzerleri. 
 v. 53b/11 
vesvese : <Ar. Şüphe, kuruntu. 
 v.+ i 50b/10 
veyā  : <Ar. Veya, yahut. 
 v. 11a/7, 21b/9, 38b/2, 4b/5, 4b/6, 4b/7 
 [=6] 
veyāḫūd : <Ar. Veya, yahut. 
 v. 10b/7, 15a/4, 19b/3, 21b/9, 32b/11, 49a/1, 55b/9, 8b/3 
 [=8] 
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vezin  : <Ar. Ölçü, ağırlık. 
 v.+de 44b/9, 48b/7, 9b/1 
 [=3] 
vir-  : Vermek. 
 v.-di 41a/6 
 v.-diler 25b/10 
 v.-ecek 17a/7 
 v.-en 4a/10 
 v.-enleri 4b/10 
 v.-mez 48b/8, 8a/11 
 v.-seler 37a/6 
 v.-üp 12a/2, 18b/8, 26a/5, 28b/4, 30b/9, 31a/1, 31a/6, 34a/3, 34a/7, 38b/5, 40b/1, 
43a/7, 44b/10, 46a/2, 46a/4, 47b/8, 48a/4, 48b/8, 49b/2, 50b/7, 56a/8, 58a/10, 59b/4, 5a/9, 
60a/11 
 v.-ür 12b/5, 13a/2, 14a/3, 14a/9, 14a/9, 14b/6, 15a/12, 15a/2, 15a/3, 15a/8, 16a/11, 
16a/4, 16a/9, 16b/10, 16b/12, 16b/4, 17a/11, 17b/3, 17b/7, 18b/10, 21b/8, 25b/1, 26a/10, 
27a/4, 28a/9, 30a/3, 30a/7, 31a/3, 32b/3, 34b/4, 35b/4, 35b/7, 36b/1, 38b/7, 39b/1, 39b/5, 
40b/2, 40b/4, 40b/5, 40b/8, 41a/9, 42b/1, 42b/10, 43b/10, 43b/7, 43b/8, 45a/8, 45b/3, 
45b/5, 45b/7, 46a/2, 46a/3, 46a/5, 46a/8, 46b/6, 47b/1, 47b/6, 47b/8, 50b/10, 51b/3, 52a/9, 
56a/8, 56b/8, 60a/11, 61a/4, 6b/11, 8b/4 
 v.-ürken 51b/7 
 [=101] 
viril-  : Verilmek. 
 v.-üp 9b/9 
vişne  : <Yun. Vişne. 
 v. 28b/3 
vuḳūf  : <Ar. Anlama, bilme, bilgi. 
 v.+dan 44a/11 
vü  : <Far. Ve bağlacı. 
 v. 41b/3 
vücūd  : <Ar. Vücut, beden. 
 v. 2a/1 
 v.+a 1a/3, 6b/10 
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 v.+ında 29b/7 
 v.+ından 22a/7 
 v.+ını 59b/5  
 v.+ı insāna 13a/3, 16a/1, 17b/11, 20b/9, 23a/11, 23a/9, 32b/8, 36a/7, 3a/2, 3b/11, 
3b/2, 3b/4, 3b/6, 3b/9, 40b/11, 43b/3, 48a/7, 4a/4, 53a/1, 53a/3, 55b/2, 9b/3 
 v.+da 55a/8 
 v.+uŋ 2a/4 
 [=30] 
yā  : <Far. Ey, hey, ya bağlacı.  
 y. 24b/2, 39a/8, 40a/1, 40a/5, 40a/7, 40a/7, 4b/5, 9a/6 
 [=8] 
yābis  : <Ar. Kuru. 
 y.+dür 10b/6, 10b/9, 11a/8, 12a/3, 14b/8, 15b/2, 17a/9, 21a/2, 25b/4, 37a/3 
 [=10] 
yād  : <Far. Yad etmek, anmak. 
 y. idüp 62b/10 
yāḫūd  : <Far. Yahut, iyisi, veya. 
 y. 52a/3 
yāḳut   : <Ar. Yakut, kırmızı, beyaz, sarı ve mavi renklerde olan değerli bir süs 

taşı. 
 y. 48b/5, 49a/10, 49a/3, 49a/9 
 y.+a 50a/5 
 y.+dan 49a/1, 49a/5 
 y.+ı 48b/9, 49a/11, 49b/1 
 y.+uŋ 50a/6 
 y.+ı rümmānḭ 48b/7 
 [=12] 
yalḳut  : ? 
 y. 55a/4 
yā rabbi : <Ar. Ey Allah’ım. 
 y. 63b/2, 63b/5, 63b/6, 63b/9 
 [=4] 
yāsemen : Bkz. yāsemin. 
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 y. 41b/4, 41b/4 
 y. yaġı 41b/4 
 [=3] 
yāsemin : <Far. Yasemin, beyaz veya sarı renkli, bazen pembe çiçek açan bir ağaç 

ve bu ağaççığın güzel kokulu çiçeği. 
 y.+i 41b/5 
ya nḭ  : <Ar. Yani, demek, sözün kısası. 
 y. 11a/3, 11b/9, 12a/8, 13a/9, 13b/5, 13b/9, 21b/1, 22a/1, 24a/3, 24b/2, 25a/4, 
25a/7, 26a/3, 29b/1, 31b/7, 37b/2, 39a/10, 40a/3, 40a/6, 41a/1, 41b/8, 42a/2, 42a/5, 42b/8, 
43a/5, 47a/4, 4a/2, 51b/4, 5b/2, 61a/8 
 [=30] 
yaġ  : Yağ. 
 y. 33a/8, 39b/4, 58a/3, 58a/4 
 y.+dan 19a/11, 59a/3, 59b/2 
 y.+ı 19a/11, 33b/1, 41b/5, 58a/6, 59b/1, 59b/2 
 y.+ıla 17a/10, 17b/5, 48b/2 
 y.+ını 19b/2 
 y.+ınuŋ 19a/9 
 y.+ıyla 12b/12, 38b/10, 38b/7, 45a/7, 45a/9 
 y.+ları 14a/10 
 [=24] 
yaġla-  : Yağlamak. 
 y.-yalar 58a/3, 58b/1 
 y.-yup 17b/5 
 [=3] 
yaġlı  : Yağlı. 
 y. 19a/9, 44b/7, 6b/3 
 [=3] 
yaġmur : Yağmur. 
 y. 9a/8 
 y.+lar 44a/11 
 [=2] 
yaġşuk  : ? 
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 y. 51a/11 
yaḳ-  : Yakmak. 
 y.-ar 52a/4, 57a/4 
 y.-up 20a/8, 39b/1, 52a/7 
 [=5] 
yaḳı  : Bazı hastalıkları tedavi etmek için, bir bez üzerine yayılıp vücudun bazı yerlerine 

konulan lapa veya özel yapılmış eczalı parça. 
 y. eyleseler 29b/10, 30b/6, 33b/3, 42b/5, 43a/10 
 y. idüp 22b/4 
 y. itseler 47a/9 
 [=7] 
yaḳın  : Yakın, benzer. 
 y. 13b/11, 54b/4, 6a/4, 8a/1 
 y.+dur 28b/8, 56a/5 
 [=6] 
yalıŋuz  : Yalnız, tek başına. 
 y. 19a/7 
yalva  : Bıldırcın. 
 y.+nuŋ 16b/9 
yan  : Yan, yan taraf. 
 y.+ına 15b/6, 19b/6, 49b/8 
 y.+ında 16b/1, 45b/1, 49a/10, 49a/9, 50a/7, 51a/9 
 y.+larında 50b/1 
 [=10] 
yan-  : Yanmak. 
 y.-mış 57b/11 
 y.-mışbersiyah 57b/11 
 [=2] 
yap  : Yavaş, yavaşça. 
 y. 59b/10, 59b/10 
 [=2] 
yap yap  : Yavaş yavaş.  

y. 59b/10  
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[=1] 
yap-  : Yapmak. 
 y.-salar 15b/6 
 y.-up 52b/7 
 [=2] 
yapra(ḳ)ġ : Yaprak. 
 y.+ı 44a/9 
 y.+ını 26b/5 
 y.+ınuŋ 36b/3 
 [=3] 
yara  : Yara. 
 y. 58b/2, 58b/2 
 y.+dan 58b/1 
 [=3] 
yaraḳan  : Sarılık. 
 y. 18a/7 
 y.+a 18a/8 

[=2] 
yaramaz : Yaramaz, yaramayan. 
 y. 14a/10, 22a/5, 34a/4 
 y.-dur 22a/2, 44b/7, 9a/10 
 [=6] 
yarım  : Yarım. 
 y. 8a/5 
yarpuz  : Yarpuz, bir çeşit nane. 
 y. 39a/5, 46b/2 
 [=2] 
yaṣṣı  : Yassı. 
 y. 19a/6 
yaş  : Yaş, taze, yıl. 
 y. 7a/2 
 y.+ında 13a/7, 20a/11 
 [=3] 
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yaşlu  : Yaşlı. 
 y. 11b/11 
yat-  : Yatmak, uyumak. 
 y.-maḳ 41b/1 
 y.-up 59b/3 
 [=2] 
yavrı  :Bkz. yavru. 
 y. 17b/9 
 y.+sını 16b/12 
 [=2] 
yavru  : Yavru. 
 y.+ları 17a/5 
yayḳa-  : Yaykamak, yıkamak. 
 y.-r 32a/10 
yaz  : Yaz mevsimi, yazın. 
 y. 36b/9, 56a/1, 6a/5 
 y.+ın 56a/4 
 [=4] 
yaz-  : Yazmak. 
 y.-ar 35a/8, 42b/6, 51a/3 
 y.-duġı 53a/10 
 y.-maḳdan 63b/7 
 y.-mış 38b/1, 59a/11 
 y.-mışlardur 19b/10 
 [=8] 
yazdır-  : Yazdırmak. 
 y.-maġa 63b/4 
ye-  : Yemek fiili. 
 y. 24b/3 

y.-dügi 6b/7 
 y.-dükleri 24b/4 
 y.-me 40a/1 
 y.-megi 11b/1 
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 y.-mek 10a/12, 10a/8, 11a/6, 11b/3, 12a/1, 12a/4, 12a/5, 15b/3, 15b/7, 16a/8, 
16b/6, 16b/9, 17a/10, 17a/11, 17a/2, 21b/8, 27a/9, 27b/10, 27b/3, 29b/11, 30a/7, 30b/2, 
31b/10, 32a/10, 32a/7, 34a/9, 36b/1, 38a/7, 38b/10, 38b/5, 38b/8, 38b/8, 39b/6, 47b/10, 
53b/11, 55a/5, 5a/11, 6a/4 
 y.-mekden 22a/5, 23a/2 
 y.-mezüden 5a/3 
 y.-r 54a/1, 54a/4 
 y.-rler 22a/10, 24b/1 
 y.-rlerdi 24b/5, 36b/12 
 y.-rsiz 39a/9 
 y.-se 11b/9, 12a/9, 25a/8, 40a/10, 40a/11, 45a/5, 45a/6, 7a/1 
 y.-seler 20b/3, 22b/5, 27a/7, 27a/8, 32b/11, 34a/5, 35b/4, 37a/5, 39b/1, 40b/8, 
43b/9, 45b/11, 46b/10, 47b/5, 48b/10, 49b/1 
 y.-selerdi 50b/9 
 y.-yecegi 5a/6 
 y.-yeler 11a/7, 17b/6, 6b/5 
 y.-yen 22a/6, 23b/5, 48b/9, 54b/10 
 y.-yiŋ 36/b13 
 y.-yüŋ 11b/2 
 y.-yüp 27b/6, 37b/2, 40b/6, 60a/7, 6a/5 
 [=93] 
yedi  : Yedi sayısı. 
 y.+nci 17b/10 
yedür-  : Yedirmek. 
 y.-seler 15b/1, 15b/4, 19b/3, 20b/1, 20b/6, 48b/1, 51a/1 
 [=7] 
yel  : Rüzgar, yel. 
 y.+i 16a/5 
 y.+leri 46b/3, 47a/6 
 [=3] 
yeme  : Yeme işi. 
 y.+nüŋ 5a/2 
yeme(k)g : Bkz. yemek. 
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 y.+e 4a/12, 6b/2 
 y.+i 5a/11, 6a/5 
 y.+ini 6a/6 
 [=5] 
yemek  : Yemek. 
 y. 4a/12, 5a/1 
 y.+den 8a/7 
 y.+dür 14b/3 
 y.+ler 6b/3 
 y.+lere 6a/8 
 [=6] 
yemen  : Yemen. 
 y.+de 51b/1 
 y.+diyārından 52b/9 
 [=2] 
yemiş  : Yemiş, yiyecek, meyve. 
 y. 49b/4 
 y.+i 59a/2, 61a/8 
 y.+lerden 23b/1 
 y.+lerinden 27b/5 
 y.+lerüŋ 23a/9, 32b/8, 3b/4 
 [=8] 
yen-  : Yenmek. 
 y.-eler 6b/7 
 y.-mek 26b/4, 32b/3, 47b/9, 6a/6 
 y.-memek 6a/4 
 y.-meye 23b/10 
 y.-mez 19a/8 
 y.-se 6b/4, 6b/6 
 [=10] 
yenil-  : Yenilmek. 
 y.-e 6b/4 
 y.-en 5a/4, 6b/1 
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 y.-se 6b/1 
 [=4] 
yer  : Yer. 
 y.+de 19a/7, 20a/1, 20a/4, 53b/11, 58a/9, 9a/10 
 y.+den 43b/10, 9a/4 
 y.+e 18a/11, 18a/7, 18a/8, 22b/4, 23a/7, 43b/5 
 y.+eḳanzaḥmet.i 18a/11 
 y.+eḳanzaḥmet.ine 18a/7 
 y.+i 13b/11, 58b/2 
 y.+ine 27b/5, 49b/11, 50a/4, 52a/4, 52b/7 
 y.+lerden 9a/4 
 y.+lere 20a/7, 58a/9 
 y.+leri 13b/12, 43b/6 
 [=28] 
yeşb  : <Ar. Yağmur taşı da denilen bir çeşit yeşil taş. 
 y. 52b/8 
yeşḭm  : <Far. Bkz. yeşb. 
 y. 52b/3, 52b/5, 52b/5, 52b/7 
 y.+den 52b/10 
 y.+e 52b/9 
 [=6] 
yeşil  : Yeşil. 
 y. 33b/11 
yet-  : Yetmek. 
 y.-er 55a/7 
yetiş-  : Yetişmek. 
 y.-üp 54b/4 
yevm  : <Ar. Gün. 
 y. 62b/9 
yevm-i tenādd  : <Ar. Kıyamet günü. 
 y. 62b/9 
yıl  : Yıl, sene. 
 y.+dan 58b/1 
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yılan  : Yılan. 
 y. 22b/3, 50a/2 
 y.+ı 54a/4 
 y. balıġı 18b/6 
 [=4] 
yıldırım : Yıldırım. 
 y. 49a/4, 52b/6, 52b/6 
 [=3] 
yırtıcı  : Yırtıcı. 
 y. 17a/7 
yi-  : Bkz. ye-. 
 y.-rdi 24a/7 
yigirmi  : Yirmi. 
 y. 50a/6, 59b/1, 59b/11, 60b/5 
 [=4] 
yigit  : Yiğit, delikanlı. 
 y.+lere 56b/9, 57a/4, 57a/8 
 y.+lerüŋ 57a/2 
 [=4] 
yil  : Bkz. yel. 
 y.+lerde 9a/5 
yin-  : Yenmek. 
 y.-ürse 6a/12 
yinil-  : Bkz. yenil-. 
 y.-dügi 47b/8 
yinül-  : Bkz. yenil-. 

y.-dügi 13b/5 
yir  : Bkz. yer. 
 y.+e 59b/2 
 y.+ine 46b/11 
 y.+lere 9a/5 
 [=3] 
yoġur(t)d : Bkz. yoġurt. 
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 y.+a 22b/9 
yoġurt  : Yoğurt. 
 y. 22b/7 
yoḫsa  : Yoksa. 
 y. 56b/5 
yoḳ  : Yok, var olmayan. 
 y.+dur 11a/5, 25a/4, 37a/1, 44a/6, 47a/5, 50b/4, 54b/7, 62b/11, 63a/2, 7a/9 
 [=10] 
yol  : Yol. 
 y. 1b/2 
 y.+ını 37a/7 
 [=2] 
yūnus balıġı : <Ar.T. Yunusbalığı. 
 y.+ı 19a/4 
yūsuf  : Hz. Yusuf. 
 y. 10a/2, 10a/3 
 [=2] 
yu-  : Yumak, yıkamak. 
 y.-maḳ 32a/3 
 y.-salar 42a/11 
 y.-yup 58a/3 
 [=3] 
yum-  : Yummak. 
 y.-sa 52a/2 
yumşaḳ : Yumuşak. 
 y. 55b/4, 56a/2 
 y.+dur 52b/10 
 [=3] 
yumurda : Yumurta. 
 y.+sı 10a/1, 10a/1, 60b/11, 7a/6, 9b/12 
 y.+sını 44a/5 
 y. ḳabuġı 53b/6 
 y. ṣarusı 20b/3 
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  [=8] 
yumurdalan- : Yumurtalanmak. 
 y.-mış 15a/4 
yuva  : Yuva. 
 y.+sı 17a/8 

[=1] 
yübūset : <Ar. Kuruluk, kuraklık. 
 y.+i 11a/8 
yügrek  : Yigrek, hafif. 
 y. 17a/3 
yüksek  : Yüksek. 
 y. 44a/7, 9a/4 
 [=2] 
yüre(k)g : Bkz. yürek. 
 y.+e 26a/5, 33b/3, 43b/7 
 y.+i 12a/2, 34b/10 
 y.+inde 54b/6 
 y.+ini 47b/11 
 [=7] 
yürek  : Yürek, mide. 
 y. 47a/6 
 y.+de 46b/6 
 [=2] 
yüz  : Yüz sayısı. 
 y. 57b/11, 60a/7, 60b/8, 60b/9, 61b/6 
yüz  : Yüz, surat. 

y.+de 42a/11 
 y.+e 42b/1 
 y.+ini 56b/3 
 [=8] 
yüzük  : Yüzük. 
 y. 49a/3, 50a/7, 51b/5 
 [=3] 
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ża f  : <Ar. Zayıflık, kuvvetsizlik. 
 ż. 16a/6, 5a/9, 60b/1 
 ż. virüp 12a/1 
 [=4] 
żafer  : <Ar. Zafer, üstün gelme. 
 ż. bulmaya 50a/1 
ża f  : <Ar. Zayıf, güçsüz, dayanıksız. 
 ż. 4b/10, 58a/9, 60a/10 
 ż. ider 36a/11, 38a/6 
 [=5] 
ża if  : Bkz. ża f. 
 ż.+dür 53b/3 
żarar  : <Ar. Ziyan, eksiklik, kayıp. 
 ż. 39b/2, 7a/8, 8b/2,  
 ż.+dır 46b/2 
 ż.+dur 22b/10 
 ż.+ı 18b/4 
 ż.+ını 10b/8, 15b/9, 19a/2, 22b/4, 23a/4, 23a/7, 28a/3, 30a/6, 30a/8, 30b/9, 31a/2, 
33a/6, 35a/5, 38b/11, 46b/2, 48b/10, 49b/5, 52b/1, 53a/4, 55a/6 
 ż. ider 14b/5, 16b/7, 18b/11, 19a/2, 21b/8, 23b/4, 38a/9, 39a/3, 42b/4, 44b/11, 
48a/5, 55b/8, 57a/9, 57b/2, 6a/10 
 ż. idüp 14b/2, 23a/5, 33a/5, 57a/4 
 ż. virecek 17a/7 
 ż. virenleri 4b/9 
 ż. virmez 48b/8, 8a/11 
 ż. virür 16b/10, 17b/3, 30a/7, 36b/1, 50b/10, 6b/11, 8b/4 
 [=56] 
żiyā  : <Ar. Işık, aydınlık. 
 ż.+sından 52a/3 
żiyāfet  : <Ar. Misafir kabul etme, ziyafet. 
 ż.+ine 39b/10 
ẕāt  : <Ar. Kendi, asıl, öz. 
 ẕ.+ında 8b/8 
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ẕekā  : <Ar. Zeka, zihin keskinliği, çabuk anlama. 
 ẕ.+sın 37a/8 
 ẕ.+sından 17a/5 
 [=2] 
ẕeker  : <Ar. Erkeklik organı. 
 ẕ.+e 46a/3 
 ẕ.+i 47b/5, 58b/8, 59a/9, 59b/4 
 ẕ.+üŋ 45a/9 
 [=6] 
ẕekḭ  : <Ar. Zeka sahibi, çabuk anlayan. 
 ẕ. 17a/3 
ẕekkā  : Bkz. ẕekā. 
 ẕ.+ yı 48a/3 
ẕelḭl  : <Ar. Hor, hakir, alçak. 
 ẕ. 1b/3 
ẕikr  : <Ar. Anma, anılma. 
 ẕ. idüp 36/b13 
 ẕ. olınan 7a/9 
 ẕ. olunduġı 11b/10 
 ẕ. olunmışdur 4a/3 
 [=4] 
ẓāhir  : <Ar. Görünen, açık, meydanda. 
 ẓ. olur 59a/9 
 ẓ. olursa 47b/11 
 [=2] 
ẓa f  : Bkz. ża f. 
 ẓ. idüp 30b/2 
ẓam aġ   : <Ar. Zamk ağacı; ağaçların kabuklarından sızarak donan, eriyiği 

yapıştırıcı olarak kullanılan, renksiz veye sarı kırmızımtırak renkte madde. 
 ẓ. 44b/8 
żayḳun-nefes : <Ar. Zikun-nefes, nefes darlığı.  
 ẓ. 15b/1 
ẓulm  : <Ar. Zulüm, eziyet, haksızlık. 
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 ẓ.+e 26a/3 
ẓulmet  : <Ar. Karanlık. 
 ẓ.+ini 45b/10 
zāḭl  : Bkz. zā l. 
 z. 15b/5, 15b/5 
 [=2] 
zā l  : <Ar. Sona eren, biten. 
 z. olup 18b/1 
zā it  : <Ar. Gereksiz, fazla. 
 z. 49a/11 
za firān : <Ar. Safran. 
 z. 19a/2, 60b/5, 61a/10 
 z.+uŋ 53a/2 
 z.+teli 53a/2 
 [=5] 
zaḥmet  : <Ar. Sıkıntı, eziyet, rahatsızlık. 
 z.+i 18b/1, 27a/10 
 z.+inden 49b/11, 57b/2 
 z.+ine 18a/7, 37a/6, 41b/5, 49b/6, 57a/5 
 z.+ini 63b/8, 63b/8 
 [=11] 
zamān  : <Ar. Zaman, vakit. 
 z. 11b/10, 13b/5, 17a/6, 17b/1, 18a/2, 20a/2, 20a/2, 24b/5, 44b/1, 44b/3, 45a/11, 
47b/9, 49b/10, 4b/8, 53b/10, 54a/11, 54a/7, 54b/2, 58a/8, 62b/5, 63a/8, 63a/9, 63b/11, 
6b/2, 8a/10, 9a/1, 9b/10, 9b/8 
 z.+da 19a/7, 20a/3, 20a/5, 49a/10, 49a/11, 50b/1, 51a/3, 51a/8 
 z.+dan 33b/4, 42a/6, 61a/3 
 z.+ına 10a/3, 3a/1, 4b/11, 9b/11 
 z.+ında 10a/2, 49b/9, 9b/12 
 z.+ından 62a/4 
 z.+ı ṣaḥḥatde 3a/2 
 [=48] 
zanba(ḳ)ġ : Bkz. zanbaḳ. 
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 z.+ınuŋ 42b/1 
zanbaḳ  : <Ar. Zambak. 
 z. 42a/11, 42a/11 
 z. yaġı 59b/1 
 [=3] 
zeberced : <Ar. Zümrütten daha açık yeşil olan ve zümrüt kadar değerli olmayan 

süs taşı. 
 z. 50b/2 
zeherli  : Bkz. zehirli. 
 z. ḥayvān 23a/6 
zehir  : Bkz. zehr. 
 z. 30b/7, 32a/1, 48b/9, 49b/3, 51a/1, 53a/10, 54a/1, 54b/10, 54b/5, 55a/3, 55a/8, 
55a/9 
 z.+den 55a/5 
 z.+leri 52b/11, 53a/7, 53a/8, 53a/9 
 z.+leriŋ 31a/2 
 z.+lerüŋ 52b/1 
 [=19] 
zehirli  : <Ar.T. Zehirli. 
 z. 15b/8, 49b/8, 50a/1, 53b/10, 53b/11, 54b/3, 55a/1 
 [=7] 
zehr  : <Ar. Zehir, ağu. 
 z. 52b/11, 53a/3, 53a/4, 53a/6, 53b/9, 54a/2, 54a/9, 54b/1, 54b/8 
 z.+e 55a/2, 55a/4 
 z.+i 35b/1, 53b/3, 55a/6 
 z.+in 30b/9 
 z.+iŋ 30a/6, 48b/10, 53b/9, 54b/11 
 z.+ini 48b/3, 51a/2, 55a/10 
 z.+üŋ 49b/5, 53a/1, 53a/4, 53a/5, 53a/8, 53b/7 
 [=28] 
zemzem : <Ar. Kabe civarındaki meşhur kuyu. 
 z. 25b/6 
zencebḭl : <Ar. Zencefil, şarap. 
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 z. 46a/6, 61a/10 
 [=2] 
zencebilü’l- arż : <Ar. Havuç. 
 z. 40b/5 
zerbiḥūşi : <Far. Delilik, bayılma. 
 z.+ḫışmı 43a/5 
zerdāli  : <Far. Zerdali, sarı erik. 
 z.+nüŋ 26b/10 
zerdevā : <Far. Ağaç sansarı. 
 z.+kürki 57a/6 
zerrḭn  : Bkz. zerrḭn ḳadeḥ. 
 z.+i 41b/8  
zerrḭn ḳadeḥ : <Far. Ar. Nergis çiçeği. 
 z. 41b/10, 41b/6, 42a/7, 42a/9 
 [=5] 
zeyd  : Ebu Zeyd. 
 z. 24a/7 
zeynel ābidḭn bin ḫalḭl : 16.-17. Yüzyıl Osmanlı hekimlerinden, Şifaü’l-Fuad Li-

Hazret-i Sultan Murad adlı eserin yazarı. 
 z. 1b/3 
zeynel- abidḭn  : Bkz. zeynel ābidḭn bin ḫalḭl. 
 z. 61b/11 
zeynet  : <Ar. Zinet, süs, bezek. 
 z.+inden 41a/4 
zeyt  : <Ar. Zeytinyağı. 
 z. 17b/5 
 z. yaġıla 17b/5  

[=2] 
zeytūn  : <Ar. Zeytin. 
 z. 12b/12, 33a/8, 33a/8 
 z.+ı 33b/1 
 [=4] 
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zḭrā  : <Ar. Çünkü, zira. 
 z. 10a/7, 11a/4, 16b/8, 16b/9, 21b/4, 25b/2, 26a/7, 27b/8, 29a/9, 37a/1, 38a/6, 
40a/1, 42b/9, 4b/7, 51a/5, 51b/5, 54b/9, 55a/2, 55a/3, 55a/4, 55a/7, 56a/4, 5b/6, 5b/9, 
62b/1, 6a/1, 7a/11 
 [=27] 
zift  : <Ar. Zift, karasakız. 
 z. 43b/11 
ziyāde  : <Ar. Ziyade, çok, fazla. 
 z. 10a/7, 13b/1, 15a/8, 16a/5, 17a/10, 17a/11, 17a/4, 18a/5, 18b/7, 18b/7, 20b/3, 
26a/10, 26a/11, 27a/10, 27a/10, 27b/7, 30a/1, 30a/5, 34b/2, 36b/10, 36b/2, 36b/5, 38a/6, 
38b/11, 38b/6, 40b/2, 43a/2, 46a/5, 47b/5, 49a/8, 51a/6, 55b/8, 56a/3, 59a/3, 59b/4, 61a/4, 
63a/6 
 z.+dür 17a/1 
 z. eyledüginden 58b/4 
 z. iden 58b/6 
 z. ider 14a/11, 14b/1, 14b/4, 17a/11, 18b/8, 30a/1, 36b/2, 36b/5, 39a/11, 39a/4, 
44b/10, 45b/11, 45b/9, 46a/6, 46a/7, 50b/7, 52a/9 
 z. idüp 12b/1, 13a/1, 14a/7, 14b/8, 15a/1, 16a/4, 16a/9, 21b/7, 33a/11, 35b/6, 
37a/8, 48a/3, 4a/9 
 z. olmaġıla 54a/10 
 z. olur 23b/6, 43a/9 
 z. olursa 5a/8 

[=74] 
zübde  : <Ar. Bir şeyin en seçkin parçası, öz. 
 z.+sini 3a/6 
züberce(t)d : Bkz.zeberced. 
 z.+e 50b/4 
 z.+i 50b/5 
 [=2] 
zübercet : Bkz.zeberced. 
 z.+den 50b/6 
zükām  : <Ar. Nezle. 
 z.+ı 31a/7, 47a/8 
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 [=2] 
züll  : <Ar. Alçalma, zillet. 
 z.+de 35b/5 
zümerred : Bkz. zümürrüd. 
 z. 49b/11, 49b/2, 49b/7 
 z.+de 50b/4 
 z.+den 49b/6 
 z.+e 50b/2 
 z.+i 50a/2 
 z.+üŋ 49b/5 
 [=8] 
zümürred : Bkz. zümürrüd. 
 z.+i 49b/4 
zümürrüd : <Ar. Zümrüt, yeşil renkli değerli bir süs taşı. 
 z. 53b/1 
 z.+üŋ 50b/3 
 [=2] 
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